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PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-

werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und

nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf

netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerk-

zeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Ste-
cker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfliachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)
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Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tra-
gen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem dre-
henden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools
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» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das da-
fiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repa-
riert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rut-
schige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)
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Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzliche arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen Giber 130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Tempera-
turbereichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhhen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren. Beschadi-
gung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Lésen von Schrau-
ben konnen kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-
tungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festge-
haltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle tiber

das Elektrowerkzeug fiihren.

2 Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze, z. B. auch vor dau-

ernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es

besteht Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Steckernetzteil kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil
eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von

Wasser in ein Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie das Ste-
ckernetzteil nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Steckernetz-
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teil nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschadigte Steckernetzteile erhohen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
|I || haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,

Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

(1) Schrauberbit
(2) Werkzeugaufnahme
(3) Einstellring Drehmomentvorwahl
(4) Ein-/Ausschalter
(5) Drehrichtungsumschalter
(6) Akku-Ladezustandsanzeige
(7) Micro-USB-Buchse
(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) USB-Kabel
(10) Steckernetzteil”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools
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Technische Daten

Akku-Schrauber GO
Sachnummer 3601JH21..
Nennspannung = 3,6
Leerlaufdrehzahl” min* 360
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall Nm 5/2,5
nach 1S0 5393%

max. Schrauben-@ mm 5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 0,31
01:2014

empfohlene Umgebungstemperatur beim La- “C +5...+45
den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® & -20...+50
und bei Lagerung

Akku Li-lonen
Kapazitat Ah 15
Energie Wh 6
Anzahl der Akkuzellen 1
Ladezeit” h 1,5
Anschluss Ladekabel Micro-USB
empfohlene Ladegerate V/mA 5/1000

A) gemessen bei 20 -25°C
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C

Ladegeridt

Sachnummer

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akku-Ladespannung \ 5
Bosch Power Tools 160992A6M4((21.05.2021)
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Ladegerit
Ladestrom mA 1000
Schutzklasse o/

A) nurfir die Verwendung mit Bosch GO

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist typischerweise kleiner als
70dB(A). Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschrei-
ten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K er-
mittelt entsprechend EN 62841-2-2:

Schrauben: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemissions-
wert sind entsprechend einem genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen
fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert reprasentieren die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerk-
zeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kénnen der Schwingungspegel und der Gerauschemissi-
onswert abweichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemission tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Gerauschemissionen sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemissio-
nen iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Ein-
satzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-
tungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigter Inbetriebnahme des Elek-
trowerkzeuges besteht Verletzungsgefahr.

1609 92A6M4 | (21.05.2021) Bosch Power Tools
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Akku laden (siehe Bild A)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-
wabhrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig mit dem Steckernetz-
teil auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiir-

zen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung

geschiitzt. Bei entladenem Akku wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung

abgeschaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Uben Sie nach dem automatischen Abschalten des Elektrowerkzeuges nicht wei-
ter Druck auf die Spindel aus. Der Akku kann beschadigt werden.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des Elektrowerkzeuges nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden.

SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug iiber ein USB-Kabel (9) an das Steckernetzteil (10)

an.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt den Ladefortschritt an. Beim Ladevorgang

blinkt die Anzeige griin. Der Akku ist vollstdndig geladen, wenn die Anzeige dauerhaft

griin leuchtet.

Beim Ladevorgang erwarmt sich der Handgriff des Elektrowerkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Elektrowerkzeug von der Stromversorgung.

Das Elektrowerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht benutzt werden; es ist nicht
defekt, wenn es wahrend des Ladevorgangs nicht funktioniert.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel
» Verwenden Sie keine 2-seitigen Schrauberklingen, die ldnger als 25 mm sind.

Einsatzwerkzeug einsetzen

Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in den Innensechskant der Werkzeugaufnahme (2), bis
es splirbar einrastet.

Einsatzwerkzeug entnehmen

Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug von der Werkzeugaufnahme (2), notfalls mit Hilfe einer
Zange.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges. Es kann sonst Schaden nehmen.

Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben schieben Sie den

Drehrichtungsumschalter (5) nach vorn.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben schieben Sie den

Drehrichtungsumschalter (5) nach hinten.

Spindel arretieren (siehe Bild C)

Zum Arretieren der Spindel schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die Mittel-
stellung.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entladenem Akku bzw. das Ver-
wenden des Elektrowerkzeuges als Schraubendreher.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) konnen Sie das bendtigte Drehmoment in
6 Stufen vorwahlen. Sobald das eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatz-
werkzeug gestoppt.

Stufe 1:

Kleineres Drehmoment zum Eindrehen von Schrauben mit kleinem Durchmesser oder in
weiche Werkstoffe.

Stufe 6:

GroBeres Drehmoment zum Eindrehen von Schrauben mit groBem Durchmesser oder in
harte Werkstoffe.

Ein-/Ausschalten

Es gibt zwei Moglichkeiten das Elektrowerkzeug in Betrieb zu nehmen.

- Uben Sie Druck auf die Spindel aus und halten Sie den Druck aufrecht. Zum Aus-
schalten nehmen Sie den Druck von der Spindel.

- Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4). Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (4) los.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemédBem Gebrauch kann das Elektrowerkzeug nicht iiberlastet wer-
den. Bei zu starker Belastung oder Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur
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schaltet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im optimalen Betriebs-
temperaturbereich ist.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung
geschiitzt. Bei entladenem Akku wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung
abgeschaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-
tungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze sauber, um gut und si-
cher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Kun-

dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies von Bosch oder einer

autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Strafe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Entsorgung

E’ 7 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer

22 umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport®, Seite 16).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von Fachpersonal entnommen wer-
den. Durch das Offnen der Gehauseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort wer-
den.
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Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, betétigen Sie das Elektrowerk-
zeug so lange, bis der Akku vollsténdig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Ge-
hause heraus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um
einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinan-
der und isolieren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entladung ist noch ei-
ne Restkapazitat im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and spe-
cifications provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool

or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Dam-
aged or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Awrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facil-
ities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become com-
placent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from those intended could res-
ultin a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



20 | English

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an opera-
tion where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines or contact
the local utility company for assistance. Contact with electric cables can cause fire
and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion. Breaking water pipes
causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and loosening screws be prepared
for temporarily high torque reactions.

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well
as during transport and storage, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is
held more secure than by hand.

» Always wait until the power tool has come to a complete stop before placing it
down. The application tool can jam and cause you to lose control of the power tool.
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Protect the power tool against heat, e.g. against continuous in-
tense sunlight, fire, water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

Co)

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge. This power
supply can be used by children aged 8 or older and by persons who have phys-
ical, sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety supervises them or has instructed them in the
safe operation of the power supply and they understand the associated dangers.
Otherwise, there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water entering the

power supply will increase the risk of electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before use. Stop using the power supply if you
discover any damage. Do not open the power supply yourself, and have it re-
paired only by a qualified specialist using only original replacement parts. Dam-
aged power supplies increase the risk of electric shock.

Product Description and Specifications
Read all the safety and general instruc-
tions. Failure to observe the safety and
|I || general instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the be-
ginning of this operating manual.

Intended Use
The power tool is intended for screwing in and loosening screws.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram of the power tool on the
graphics page.
(1) Screwdriver bit

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



22 | English

(2) Tool holder
(3) Torque presetting ring
(4) On/off switch
(5) Rotational direction switch
(6) Battery charge indicator
(7) Micro USB port
(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) USB cable
(10) Power supply”

a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of accessories in our accessories range.

Technical data

Cordless Screwdriver GO
Article number 3601JH21..
Rated voltage = 3.6
No-load speed” min* 360
Max. torque, hard/soft screwdriving application Nm 5/2.5
according to IS0 5393%

Max. screw diameter mm 5
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.31
Recommended ambient temperature during T +5t0 +45
charging

Permitted ambient temperature during opera- © -20to0 +50
tion® and during storage

Battery Li-ion
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 6
Number of battery cells 1
Charging time" h 1.5
Charging cable connection Micro-USB
1609 92A6M4 | (21.05.2021) Bosch Power Tools
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Cordless Screwdriver GO

Recommended chargers V/mA 5/1000
A) measuredat 20-25°C
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Charger

Article number

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Battery charging voltage \ 5
Charge current mA 1000
Protection class T/

A) only for use with Bosch GO

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power tool is less than 70 dB(A).
The noise level when working can exceed the volume stated. Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-2:

Screwdriving: a, < 2.5 m/s% K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these instructions have been meas-
ured in accordance with a standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary estimation of vibration and
noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value represent the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for other applications, with different
application tools or is poorly maintained, the vibration level and noise emission value
may differ. This may significantly increase the vibration and noise emissions over the
total working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually being used should also be taken into
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account. This may significantly reduce vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

Implement additional safety measures to protect the operator from the effects of vibra-
tion, such as servicing the power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well
as during transport and storage, set the rotational direction switch to the middle
position. There is a risk of injury if the power tool is started up accidentally.

Battery Charging (see figure A)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure the maximum performance of

the battery, use the power adaptor to fully charge the battery before first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its service life. Inter-

rupting the charging process does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the "Electronic Cell Pro-

tection (ECP)". When the battery is discharged, the power tool is switched off by means

of a protective circuit: The application tool stops moving.

» Do not continue to apply pressure to the spindle after the power tool has auto-
matically switched itself off. This can damage the battery.

» Do not continue to press the On/Off switch after the power tool has automatic-
ally switched off. The battery can be damaged.

Use a USB cable (9) to connect the power tool to the power supply (10).

The battery charge indicator (6) indicates the charging progress. The indicator flashes

green during the charging process. When the battery is fully charged, the indicator is lit

up green continuously.

During the charging process, the handle of the power tool will become warm. This is nor-

mal.

If you are not planning to use the power tool again soon, disconnect it from the power

supply.

The power tool cannot be used during the charging process. It is not defective if it does

not work during the charging process.

Follow the instructions on correct disposal.
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Changing the Tool
» Do not use two-sided screwdriver blades that are longer than 25 mm.

Inserting the application tool

Push the application tool into the internal hexagon of the tool holder (2) until you hear it
engage.

Removing the application tool

Pull the application tool off the tool holder (2), using pliers if necessary.

Operation

Starting Operation

Setting the rotational direction (see figure B)

» Do not use the rotational direction switch (5) when the power tool is in opera-
tion, as this may damage it.

Clockwise rotation: To drive in screws, slide the rotational direction switch (5) for-

wards.

Anti-clockwise rotation: To loosen or unscrew screws, slide the rotational direction

switch (5) backwards.

Locking the spindle (see figure C)

To lock the spindle in place, slide the rotational direction switch (5) into the middle posi-
tion.

This allows screws to be drivenin even when the battery is discharged and enables the
power tool to be used as a screwdriver.

Preselecting the torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the required torque in six stages.
Once the set torque has been reached, the application tool will be stopped.

Stage 1:
Lower torque for driving in screws with a small diameter or for use with soft materials.

Stage 6:

Higher torque for driving in screws with a large diameter or for use with hard materials.
Switching On and Off

There are two ways to start up the power tool.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



26 | English

- Exert pressure on the spindle and maintain this pressure to continue using the power
tool. To switch it off, stop exerting pressure on the spindle.

- Press the On/Off switch (4). To switch off, release the on/off switch (4).

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be overloaded. If the power tool is
overloaded or the permitted battery temperature is exceeded, the electronics of the
power tool will switch off until the temperature returns to within the optimum operating
temperature range.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the "Electronic Cell Pro-
tection (ECP)". When the battery is discharged, the power tool is switched off by means
of a protective circuit: The application tool no longer rotates.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well
as during transport and storage, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep the power tool and the vent-
ilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an authorised after-sales service agent

for Bosch power tools.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs to be replaced, this must

be done by Bosch or by an after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Disposal
'?74 Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging
7eX should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries
into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that are no longer usable, and ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 27).
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» Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel.
Opening the housing shell can destroy the power tool.
Before you can remove the battery from the power tool, you will need to use the power
tool until the battery is completely discharged. Unscrew the screws on the housing and
remove the housing shell in order to remove the battery. To prevent a short circuit, dis-
connect the connectors on the battery one at a time and then isolate the poles. Even
when fully discharged, the battery still contains a residual capacity which can be re-
leased in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les

MENT |II}|strat|ons et Igs specl.flcatlor?s fOl'lrnIS avec cgt outil élec-
trique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y repor-

ter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait référence a votre outil électrique

alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonction-

nant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant 'utilisation de
outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou dé-
brancher l'outil électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utiliser un prolongateur adapté
alutilisation extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable, utili-
ser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de drogues, de Ialcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut en-
trainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protec-
tion pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que P'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en position marche est source
d'accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil électrique en marche. Une clé
laissée fixée sur une partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur controle de l'outil électrique dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour I’extrac-
tion et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut réduire les risques dus
aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous pré-
texte que vous avez I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention
peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique

» Ne pas forcer outil électrique. Utiliser I'outil électrique adapté a votre applica-
tion. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au ré-
gime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si linterrupteur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét etinversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc de batte-
ries, s'il est amovible, avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de 'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a Iarrét hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne connaissant pas P'outil électrique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de I'outil
électrique. En cas de dommages, faire réparer l'outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.
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» Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu a des situations dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches, propres et
dépourvues d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de I'ou-
til dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté a un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifiquement dé-
signés. L utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure
etde feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a I'écart de tout autre
objet métallique, par exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une connexion d’une
borne a une autre. Le court-circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut
causer des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie; éviter
tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries qui a
été endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque
de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries au feu
ou a une température excessive. Une exposition au feu ou a une température supé-
rieure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le bloc de batteries ou
I'outil fonctionnant sur batteries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des températures hors de la plage
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spécifiée de températures peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l'outil
électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des blocs de batteries endomma-
gés. Il convient que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension, au cours d'une opération
oui la fixation peut étre en contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas de conduites cachées
ou contactez votre société de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Tout endomma-
gement d’'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du serrage ou du desserrage
des vis, des couples de réaction élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane avant d’ef-
fectuer des travaux sur Poutil électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou de le ranger. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée par des dispositifs de ser-
rage appropriés ou dans un étau est fixée de maniére plus siire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que celui-ci soit complétement a
Parrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

Conservez Poutil électroportatif a 'abri de la chaleur (ensoleille-

ment direct, flamme), de 'eau et de Phumidité. Il y a sinon risque

d’explosion.
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Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants ou par des
personnes souffrant d’'un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur secteur peut étre utilisé par des
enfants (agés d’au moins 8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances, a
condition qu’ils soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur
sécurité ou apreés avoir recu des instructions sur la facon d'utiliser le chargeur
secteur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation inappropriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a Phumidité. La pénétration
deau al'intérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement augmente le
risque de choc électrique.

» Contrdlez le chargeur secteur avant chaque utilisation. N’utilisez plus le char-
geur secteur si vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le chargeur secteur
vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un réparateur qualifié utilisant uni-
quement des piéces de rechange d’origine. Un chargeur secteur endommageé aug-
mente le risque de choc électrique.

Description des prestations et du produit
Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-
|I || respect des instructions et consignes de
sécurité peut provoquer un choc élec-

trique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de l'outil élec-
troportatif sur la page graphique.
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(1) Embout de vissage
(2) Porte-outil
(3) Bague de présélection de couple
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Sélecteur de sens de rotation
(6) Indicateur d’état de charge de l'accu
(7) Prise micro-USB
(8) Poignée (surface de préhension isolée)
(9) Cable USB
(10) Chargeur secteur®

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans fil GO
Référence 3601JH21..
Tension nominale V= 3,6
Régime a vide" min™* 360
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO Nm 5/2,5
5393"

@ de vissage maxi mm 5
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Températures ambiantes recommandées pour C +5...+45
la charge

Températures ambiantes autorisées pendant £ -20...+50
Iutilisation® et pour le stockage

Accu Lithium-lon
Capacité Ah 15
Energie Wh 6
Nombre de cellules 1
Temps de charge” h 1,5
Connecteur du cable de charge Micro-USB
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Visseuse sans fil (¢]0)
Chargeurs recommandés V/mA 5/1000
A) mesuréa20-25°C

B) Performances réduites a des températures <0°C

Chargeur

Référence

- UK 2609120718
- UE 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JAP 2609120715
Tension de charge de 'accu \ 5
Courant de charge mA 1000
Indice de protection T/

A) seulement pour utilisation avec la visseuse GO Bosch

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil électroportatif est inférieur
a70dB(A). Le niveau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K
conformément a EN 62841-2-2 :

Vissages : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués dans cette notice d'utilisa-
tion ont été mesurés conformément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués s’appliquent pour les utili-
sations principales de l'outil électroportatif. Si I'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou sans avoir fait I'objet d’un
entretien régulier, le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore peuvent différer.
Il peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nettement plus élevés pendant
toute la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en
marche sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un niveau de vibration et
un niveau sonore nettement plus faibles pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires permettant de protéger I'utilisa-
teur de I'effet des vibrations, par exemple : maintenance de 'outil électroportatif et des
accessoires de travail, maintien des mains au chaud, organisation des procédures de tra-
vail.

Montage

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane avant d’ef-
fectuer des travaux sur Poutil électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou de le ranger. Toute mise en
marche intempestive de l'outil électroportatif peut causer des blessures.

Recharge de I'accu (voir figure A)

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour obtenir les performances maxi-

males, chargez 'accu a fond avec le chargeur secteur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans risquer de réduire sa durée de

vie. Le fait d'interrompre le processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge compléte par I'électronique de pro-

tection des cellules « Electronic Cell Protection (ECP) ». Lorsque I'accu est déchargé,

I'outil électroportatif sarréte grace a un dispositif d’arrét de protection : 'accessoire de

travail ne tourne plus.

» Aprés une désactivation automatique de Poutil électroportatif, cessez d’exercer
une pression sur la broche. L’accu risquerait d’étre endommagé.

» Aprés I'arrét automatique de Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur I'interrup-
teur Marche/Arrét. L'accu pourrait étre endommagé.

Raccordez I'outil électroportatif au chargeur (10) a 'aide d’un céble USB (9).

Lindicateur de niveau de charge (6) indique la progression de la charge. L'indicateur cli-

gnote vert lors de la charge. Dés que I'accu est complétement chargé, il cesse de cligno-

ter et reste allumé en vert.

La poignée de I'outil électroportatif chauffe durant le processus de charge. Cela est nor-

mal.

Débranchez 'outil électroportatif du secteur en cas de non-utilisation prolongée.
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Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d'utiliser I'outil électroportatif ; ce
dernier n’est toutefois pas défectueux, il refonctionnera normalement une fois 'accu re-
chargé.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.

Changement d’accessoire
» Nutilisez pas d’embouts de vissage doubles de plus de 25 mm de longueur.

Montage d’un accessoire de travail

Insérez I'accessoire dans le six pans creux du porte-outil (2) jusqu’a ce qu'il s’enclenche
de maniére perceptible.

Retrait d’un accessoire de travail

Chassez I'accessoire du porte-outil (2) en utilisant si nécessaire une pince.

Mise en marche

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) que quand Poutil électroportatif
est al'arrét. Ce dernier risque sinon d’étre endommagé.

Rotation droite : Pour visser des vis, poussez le sélecteur de sens de rotation (5) vers

l'avant.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, poussez le sélecteur de sens de

rotation (5) vers larriére.

Blocage de la broche (voir figure C)

Pour bloguer la broche, placez le sélecteur de sens de rotation (5) dans la position mé-

diane.

Ceci permet de visser des vis méme si l'accu est déchargé, autrement dit de se servir de
I'outil électroportatif comme d’un tournevis a main.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler le couple dans 6 positions.

Deés que le couple réglé est atteint, I'accessoire de travail s'immobilise.

Position 1:

Plus petit couple pour les vis de petit diamétre ou pour les vissages dans des matériaux
tendres.
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Position 6 :
Couple le plus élevé pour les vis de grand diamétre ou pour les vissages dans des maté-
riaux durs.

Mise en marche/arrét

L'outil électroportatif peut étre mis en marche de deux fagons :

- Enexercant une pression sur la broche et en maintenant la pression. Pour arréter
I'outil, cessez d’exercer la pression sur la broche.

- Enactionnant I'interrupteur Marche/Arrét (4). Pour arréter l'outil, relachez I'interrup-
teur Marche/Arrét (4).

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout risque de surcharge est ex-
clu. En cas de trop forte sollicitation de I'outil ou de dépassement de la température ad-
missible de I'accu, I'électronique arréte 'outil électroportatif jusqu’a ce qu'il ait suffisam-
ment refroidi.

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge compléte par « Electronic Cell Pro-
tection (ECP) » (I'électronique de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de protection : 'accessoire de
travail s'immobilise.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane avant d’ef-
fectuer des travaux sur Poutil électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou de le ranger. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres outil électroportatif ainsi que les fentes de ventilation
afin d’obtenir un travail impeccable et sir.

Au cas ol 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous a un centre de service aprés-

vente agréé pour outillage Bosch.

Dans le cas ou il s’avere nécessaire de remplacer le cable d’alimentation, confiez le rem-

placement a Bosch ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

afin de ne pas compromettre la sécurité.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne oli vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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Elimination des déchets

E' 7 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs accessoires et em-
23 ballages doivent étre rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-

port », Page 39).

» L’accu intégré ne doit étre retiré que par une personne qualifiée et uniquement
pour sa mise au rebut. L’outil électroportatif risque d’étre endommageé lors de I'ou-
verture du boitier.

Avant de retirer 'accu de l'outil électroportatif, faites fonctionner 'outil électroportatif

jusqu’a ce que 'accu soit entierement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la

coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez les connexions de 'accu sé-
parément, I'une apres l'autre, et isolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargé, 'accu
conserve une capacité résiduelle risquant de produire un courant en cas de court-circuit.

~
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias de peligro, las instruccio-
CIA nes, las ilust.raciones y [as especificaciones entregadas‘con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenersealas ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una
lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes advertencias de peligro se
refiere a herramientas eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable dered).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. Las areas desordenadas u os-
curas pueden provocar accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emple-
ar la herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre
la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condiciones hiimedas. Existe
el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables
de prolongacion apropiados para su uso al aire libre. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
es necesario conectarla a través de un dispositivo de corriente residual (RCD) de
seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un fusible diferencial reduce el
riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin cuando utilice una herramien-
ta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco
después de haber consumido drogas, alcohol o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre una proteccion para
los ojos. El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitransporta la herramienta eléctri-
ca sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion, o si alimenta la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las instalaciones de extrac-
cion y recogida de polvo, aseglirese que éstos estén conectados y que sean utili-
zados correctamente. El empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso frecuente de herramientas eléc-
tricas lo deje caer en la complacencia e ignorar las normas de seguridad de he-
rramientas. Una accion negligente puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica ade-
cuada para su aplicacion. Con la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar me-
jory mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor esta defectuoso. Las herra-
mientas eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador desmontable de la herra-
mienta eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle la alineacion de las
piezas moviles, rotura de piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar el
funcionamiento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio, la herramienta
eléctrica debe repararse antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mantenidos correctamente se de-
jan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iitiles, etc. de acuerdo a estas
instrucciones, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
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zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los
que han sido concebidas puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras secas, limpias y
libres de aceite y grasa. Las empufiaduras y las superficies de las empuiiaduras res-
baladizas no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situa-
ciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los cargadores especificados por el fa-
bricante. Existe un riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumuladores especificamente
designados. Eluso de otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de objetos metalicos, como clips
de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumu-
lador puede causar quemaduras o un incendio.

» Lautilizacién inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de un contacto accidental, enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de un contacto con los ojos, recurra ademas inme-
diatamente a ayuda médica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» No emplee acumuladores o iitiles daiados o modificados. Los acumuladores da-
fnados o modificados pueden comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta eléctrica al fuego o a una
temperatura demasiado alta. La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue nunca el acumulador o la
herramienta eléctrica a una temperatura fuera del margen correspondiente es-
pecificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafiar el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por un experto cualificado,
empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.
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» No repare los acumuladores dafiados. El entretenimiento de los acumuladores sélo
debe ser realizado por el fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas, al realizar
trabajos en los que el portaiitiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con conductores "bajo tension", las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar conductores o tu-
berias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastecedoras. El contacto con con-
ductores eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion. Al dafar una tu-
beria de gas puede producirse una explosion. La perforacion de una tuberia de agua
puede causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar y aflojar tornillos, pue-
den presentarse pares de reaccion momentaneos.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej. manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla, poner el se-
lector de sentido de giro en la posicion central. En caso contrario podria acciden-
tarse al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispositivos de su-
jecion, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica antes de depositarla. El

(til puede engancharse y hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Proteja la herramienta eléctrica del calor excesivo como, p. €j.,
de una exposicion prolongada al sol, del fuego, del agua y de la
humedad. Existe el riesgo de explosion.

Co)

Indicaciones de seguridad para fuente de alimentacion enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de expe-
riencia y conocimiento. Este alimentador de red puede ser utilizado por nifios de
a partir de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales li-
mitadas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sean su-
pervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas
por dicha persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peli-
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gros que entraia. En caso contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La penetra-
cion de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un peligro de
descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe el alimentador de red. No utilice el alimentador de
red si detecta daiios. No abra usted mismo el alimentador de red. Encargue su re-
paracion a personal experto cualificado con piezas de repuesto originales. Los
alimentadores de red dafiados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones

de seguridad e instrucciones. Las faltas
|I || de observacion de las indicaciones de se-
guridad y de las instrucciones pueden

causar descargas eléctricas, incendios y/
o0 lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen de la herramienta eléctrica
en la pagina ilustrada.

(1) Punta de atornillar

(2) Portadtiles

(3) Anillo de ajuste para preseleccion del par

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Selector de sentido de giro

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Hembrilla micro USB

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
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(9) Cable USB
(10) Fuente de alimentacion enchufable®
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a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Atornilladora accionada por acumulador (¢10)
Numero de articulo 3601JH21..
Tension nominal V= 3,6
Ndmero de revoluciones en vacio® min™* 360
mavx. par de atornillado duro/blando seglin ISO Nm 5/2,5
5393%

@ max. de tornillos mm 5
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Temperatura ambiente recomendada durante © +5...+45
la carga

temperatura ambiente permitida durante el ser- °C -20...+50
vicio® y en el almacenamiento

Acumulador lones de litio
Capacidad Ah 1,5
Energia Wh 6
Numero de celdas del acumulador 1
Tiempo de carga” h 1,5
Empalme de cable de carga Micro USB
Cargadores recomendados V/mA 5/1000
A) medidoa20-25°C

B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Cargador

Numero de articulo

- UK 2609120718Y
- UE 2609120713
- AU 2609120717
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Cargador

- KO 2609120716
- JP 2609120715
Tension de carga de acumulador \ 5
Corriente de carga mA 1000
Clase de proteccion G/

A) solamente para la utilizacién con Bosch GO

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin EN 62841-2-2.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un filtro A, es normalmente infe-
riora 70 dB(A). El nivel de ruidos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direcciones) e inseguridad K de-
terminada segtn EN 62841-2-2:

tornillos: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados en estas instrucciones
han sido determinados segtin un procedimiento de medicion normalizado y pueden ser-
vir como base de comparacién con otras herramientas eléctricas. También son adecua-
dos para estimar provisionalmente la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados han sido determinados
para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibra-
ciones y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes si la herramienta eléctrica
se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la emision de vibracio-
nes y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones y de ruidos, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dismi-
nucion drastica de las emisiones de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de los efectos por
vibraciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los (ti-
les, conservar calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.
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Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej. manteni-
miento, cambio de itil, etc.), asi como al transportarlay guardarla, poner el se-
lector de sentido de giro en la posicion central. Existe el riesgo de lesiones si la he-
rramienta eléctrica se pone en funcionamiento involuntariamente.

Carga del acumulador (ver figura A)

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la

plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente con la

fuente de alimentacién enchufable.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello mer-

me su vida Util. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de

proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-

ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta eléc-

trica. El Gtil deja de moverse.

» Nosiga ejerciendo presion sobre el husillo tras la desconexién automatica de la
herramienta eléctrica. El acumulador podria dafarse.

» En caso de una desconexion automatica de la herramienta eléctrica no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse.

Conecte la herramienta eléctrica a través del cable USB (9) en la fuente de alimentacion

enchufable (10).

Elindicador del estado del acumulador (6) indica el progreso de carga. Durante el proce-

so de carga, el indicador parpadea en color verde. El acumulador esta completamente

cargado cuando el indicador se ilumina permanentemente en color verde.

Durante el proceso de carga es normal que se caliente la empufadura de la herramienta

eléctrica. Esto es normal.

Separe la herramienta eléctrica de la alimentacion de corriente en caso de no utilizarla

por un tiempo prolongado.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se esté cargando, y no es por

lo tanto sintoma de defecto si, en este caso, no funciona.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de qtil

» No utilice laminas de atornillar de doble punta con una longitud superior a
25 mm.
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Montaje del util

Inserte el (til en el hexagono interior del portadtiles (2), hasta que encastre perceptible-
mente.

Desmontaje del util

Retire el util del portadtiles (2); en caso necesario, con la ayuda de unas tenazas.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

» Accione el selector de sentido de giro (5) sélo con la herramienta eléctrica en re-
poso. Ya que de lo contrario se pueden originar daiios.

Rotacion a la derecha: Para enroscar tornillos, desplace el selector de sentido de giro

(5) hacia delante.

Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos, desplace el selector de sen-

tido de giro (5) hacia atras.

Bloqueo del husillo (ver figura C)

Para bloquear el husillo, desplace el selector de sentido de giro (5) a la posicion central.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estuviese descargado o emplear

la herramienta eléctrica como destornillador.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede preseleccionar el par de giro

necesario en 6 escalones. En el momento de alcanzarse el par ajustado se detiene el Util.

Escaldn 1:

pequeno par de giro para enroscar tornillos con pequefo diametro o materiales blandos.

Escaldn 6:

par de giro mas grande para enroscar tornillos con didametro mas grande o materiales du-

ros.

Conexion/desconexion

Hay dos posibilidades de poner en funcionamiento la herramienta eléctrica.

- Ejerza presion sobre el husillo y mantenga la presion. Para desconectar, deje de ejer-
cer presion sobre el husillo.

- Presione el interruptor de conexion/desconexion (4). Para desconectar, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion (4).
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Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza un uso apropiado y confor-
me alo descrito. Si se carga en exceso la herramienta o la temperatura del acumulador
se sale del margen permitido, el sistema electrénico desconecta la herramienta eléctrica,
hasta que ésta se encuentre de nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de
proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-
ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta eléc-
trica. El Gtil deja de moverse.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej. manteni-
miento, cambio de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla, poner el se-
lector de sentido de giro en la posicion central. En caso contrario podria acciden-
tarse al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas de refrigeracion para tra-
bajar con eficacia y seguridad.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, comuniquese con un centro de

servicio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces esto debe ser realizado por

Bosch o por un servicio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evi-

tar riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacién de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso debera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Eliminacion
E’ 7 Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes
2 deberan someterse a un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan coleccionarse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégi-
co segun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
nab2).
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» Los acumuladores integrados solamente se deben extraer para la eliminacion
por personal especializado. Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta
eléctrica.

Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la herramienta eléctrica hasta

que la baterfa se descargue por completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y reti-

re la tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar un cortocircuito, sepa-
re una tras otra las conexiones de la bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente
descargada, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede liberar en caso de
producirse un cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucodes gerais de seguranca para ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta ferramenta

eléctrica. O desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo podera resultar em

choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura referéncia.

0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia,

refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e

a ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou
areas de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica durante a
utilizacao. No caso de distraccao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra. Fichas ndo
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superficies ligadas a terra,
como tubos, aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltracdo de agua numa
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Nunca utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de arestas afiadas ou de
pecas em movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de
extensdo apropriado para areas exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em areas
hiimidas, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de
um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesées graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar sempre éculos de
proteccao. A utilizacdo de equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protec¢ao auricular, de acordo com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias. Mantenha os cabelos e
roupas afastados de pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pegas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utilizacao frequente de
ferramentas permita que vocé se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode causar ferimentos graves
numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituoso. Uma
ferramenta eléctrica que nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovivel, antes de
executar ajustes na ferramenta eléctrica, de substituir acessérios ou de guardar
as ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita o arranque involuntario
da ferramenta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance de criancas e nao
permitir que as pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que
nao tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas séo
perigosas se forem utilizadas por pessoas inexperientes.
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» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com cuidado. Controlar se as
partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a manutencdo insuficiente de
ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de aplicacao, etc.
conforme estas instrucdes. Considerar as condices de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras tarefas a nao ser as
aplicacoes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas, limpas e livres de dleo e
massa consistente. Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha
perigo de incéndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados. A utilizagio
de outros acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que escapa do acumulador pode levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada ou modificada. Os
acumuladores danificados ou modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou temperatura excessiva. A
exposicdo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao carregue o acumulador ou a
ferramenta fora da faixa de temperatura especificada no manual de instrugdes.
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Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa especificada pode danificar
o acumulador e aumentar o risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A reparacao de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de agarrar isoladas, ao executar
uma operacao onde o parafuso possa entrar em contacto com cabos escondidos.
0 contacto do parafuso com um fio "sob tensdo" ira colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a explosao. A infiltragao num
cano de agua provoca danos materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar parafusos podem ocorrer
temporariamente elevados momentos de reacao.

» Coloque o comutador do sentido de rotacio na posicéo central antes de qualquer
trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de acessério, etc.),
assim como para transporte e armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada fixa com dispositivos de
aperto ou com torno de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare completamente, antes de deposita-la. A
ferramenta de aplicagao pode emperrar e levar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

Proteger a ferramenta elétrica contra calor, p. ex. tambhém

8 contra uma permanente radiacao solar, fogo, agua e humidade.

Ha risco de explosao.

Instrucdes de seguranca para fonte de alimentacao

» Esta fonte de alimentacao nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de alimentacao pode ser utilizada por
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criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel ou recebam instrucdes acerca da utilizacao segura da fonte de
alimentacao e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

Mantenha a fonte de alimentacao afastada da chuva ou de humidade. A
infiltracdo de dgua numa fonte de alimentacdo aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade existe o perigo de choque
elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizacao. Nao utilize a fonte de
alimentacao se detetar danos na mesma. Nao abra a fonte de alimentacao, as
reparacées devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico qualificado e
devem ser usadas somente pecas de substituicao originais. Fontes de alimentacao
danificadas aumentam o risco de um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das
|I || instrucdes de seguranca e das instrugoes
pode causar choque elétrico, incéndio e/

ou ferimentos graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugdes.

Utilizacao adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da ferramenta
elétrica na pagina de esquemas.

(1) Bit de aparafusamento

(2) Encabadouro

(3) Anel de ajuste da pré-selecao do binario
(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Comutador do sentido de rotacao
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(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Tomada Micro-USB
(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Cabo USB

(10) Fonte de alimentaco®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GO
Ndmero de produto 3601JH21..
Tensdo nominal = 3,6
N.0 de rotagdes em vazio” min”* 360
Méx. binario de aparafusamento duro/macio Nm 5/2,5
conforme 1SO 5393"

@ maximo do parafuso mm 5
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Temperatura ambiente recomendada durante o RC +5...+45
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em £ -20...+50
funcionamento® e durante o armazenamento

Bateria l6es de litio
Capacidade Ah 1,5
Energia Wh 6
Ndmero de elementos da bateria 1
Tempo de carga” h 1,5
Ligacdo cabo de carregamento Micro USB
Carregadores recomendados V/mA 5/1000

A) medidoa20-25°C

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Carregador

Ntmero de produto
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Carregador

- UK 2609120718
- UE 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Tensdo de carga para bateria \ 5
Corrente de carga mA 1000
Classe de proteio o/

A) apenas para a utilizagdo com Bosch GO

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 62841-2-2.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta elétrica é inferior a 70 dB(A).
0 nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecdo auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K
determinada segundo EN 62841-2-2:

parafusos: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de emissoes sonoras foram
medidos de acordo com um processo de medi¢do normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo adequados para uma
avaliacao provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras representam as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao insuficiente, é
possivel que o nivel de vibrages e de emissdes sonoras seja diferente. Isto pode
aumentar sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o periodo completo de
trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de vibragdes, também deveriam ser
considerados os periodos nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao esta
sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de vibragdes durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de seguranga para proteger o
operador contra o efeito de vibragées, como por exemplo: manutencao de ferramentas
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elétricas e acessorios, manter as maos quentes e organizacao dos processos de
trabalho.

Montagem

» Coloque o comutador do sentido de rotacio na posicéao central antes de qualquer
trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de acessdrio, etc.),
assim como para transporte e armazenamento. No caso de uma colocagao
inadvertida em funcionamento da ferramenta elétrica, existe perigo de ferimentos.

Carregar a bateria (ver figura A)

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a maxima poténcia

da bateria, a bateria devera ser carregada completamente com a fonte de alimentagéo

antes da primeira utilizacao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua vida util seja

reduzida. Uma interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema

"Electronic Cell Protection (ECP)". A ferramenta elétrica é desligada através de um

disjuntor de protecao, logo que a bateria estiver descarregada. A ferramenta de trabalho

nao se movimenta mais.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao exerca mais pressao sobre
o eixo. A bateria pode ser danificada.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da ferramenta elétrica. A bateria pode ser danificada.

Ligue a ferramenta elétrica através do cabo USB (9) a fonte de alimentacao (10).

O indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra o processo de carregamento.

Durante o carregamento, o indicador pisca a verde. A bateria estd completamente

carregada, quando o indicador esta permanentemente verde.

Durante o carregamento, o punho da ferramenta elétrica aquece. Isto é normal.

Em caso de uma ndo utilizagdo prolongada, separe a ferramenta elétrica da alimentagao

elétrica.

Aferramenta elétrica nao pode ser usada durante o aquecimento; nao esta com defeito

se nao funcionar enquanto esta a carregar.

Observe as indicagdes sobre a eliminacdo de forma ecoldgica.
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Troca de ferramenta

» Nao utilizar pontas de aparafusar duplas com um comprimento superior a
25 mm.

Introduzir a ferramenta de trabalho

Introduza a ferramenta de trabalho no sextavado interior do encabadouro (2), até esta
engatar de forma percetivel.

Retirar a ferramenta de trabalho

Retire a ferramenta de trabalho do encabadouro (2), se necessario, com a ajuda de uma
pinca.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o sentido de rotacéo (ver imagem B)

» Acione o conversor do sentido de rotacio (5) apenas com a ferramenta elétrica
parada. Caso contrario podem ocorrer danos.

Rotacdo a direita: para apertar os parafusos empurre o conversor do sentido de

rotacdo (5) para a frente.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou desapertar os parafusos empurre o conversor do

sentido de rotacao (5) para tras.

Fixar o veio (ver imagem C)

Para bloquear o veio, empurre o conversor do sentido de rotagéo (5) para a posigao

central.

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria descarregada ou rodar a

ferramenta elétrica como chave de parafusos.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-selecionar o binario
necessario em 6 niveis. Assim que o binario ajustado seja alcancado, a ferramenta
elétrica é parada.

Nivel 1:

Binario mais pequeno para enroscar parafusos com diametro pequeno ou em materiais
macios.

Nibel 6:

Binario maior para enroscar parafusos com diametro grande em materiais duros.
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Ligar/desligar

Existem duas possibilidades de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento.

- Paraa colocagdo em funcionamento, exerca pressao sobre o veio aguando da
colocagdo em funcionamento e mantenha a pressao. Para desligar alivie a pressao
do veio.

- Prima o interruptor de ligar/desligar (4). Para desligar solte o interruptor de ligar/
desligar (4).

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser sobrecarregada. Em caso de
sobrecarga ou saida fora da faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a temperatura
ideal de funcionamento.

Protecao contra descarga completa

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema
"Electronic Cell Protection (ECP)". A ferramenta elétrica é desligada através de um
disjuntor de protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Coloque o comutador do sentido de rotacio na posicéao central antes de qualquer
trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de acessdrio, etc.),
assim como para transporte e armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventilagao sempre limpas, para
trabalhar bem e de forma segura.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servico pds-venda autorizado para

ferramentas elétricas Bosch.

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagdo deve ser feita pela Bosch ou

por um centro de servigo autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
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explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

Eliminacao
E’ 7 As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens
23 devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.
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Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 64).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por pessoal especializado para
serem eliminadas. A abertura da carcaga pode causar a destruicao da ferramenta
elétrica.

Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a ferramenta elétrica até a bateria

ficar completamente descarregada. Desaperte os parafusos na carcaca e remova-a para

poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito, separe as ligagoes da bateria umaa
uma e depois isole os polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda existe
uma capacidade residual na bateria que pode ser libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni operati-
ve, le figure e le specifiche fornite in dotazione al presente

elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare

il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigen-

za futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa riferimento ai dispositivi dotati di

alimentazione elettrica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zone disordinate o buie posso-
no essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante 'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le
spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettri-
che.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, radiatori, for-
nelli elettrici e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita.. La penetrazione
dell'acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. Non usare il cavo per tra-
sportare o appendere Pelettroutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti della
macchina in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un cavo di prolunga adatto
per I'uso all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elettroutensile in un ambiente
umido, usare un interruttore di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile é importante restare vigili, concentrarsi su
cio che si sta facendo ed operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile in
caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali. Un attimo di di-
strazione durante I'uso dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione individuali. Indossare sempre gli
occhiali protettivi. L'impiego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezione
quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di protezio-
ne, protezioni acustiche, riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di collegare I'elet-
troutensile all’alimentazione di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o
trasportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre
si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi
seri incidenti.
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» Prima di accendere Pelettroutensile togliere qualsiasi attrezzo di regolazione o
chiave utilizzata. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere appoggio ed equilibrio ade-
guati in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né gioielli. Tenere
capelli e vestiti lontani da parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispositivi di aspirazione e rac-
colta polvere, accertarsi che gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo con-
forme. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso degli utensili si trasfor-
mi in superficialita e vengano trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utilizzare I'elettroutensile ade-
guato per I'applicazione specifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pili sicuro nell'ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore non consenta un'accensio-
ne/uno spegnimento corretti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire accessori o riporre la macchi-
na al termine del lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile possa
essere messo in funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bambini durante i periodi di inu-
tilizzo e non consentire I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relatvi accessori. Verificare la
presenza di un eventuale disallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudicare il cor-
retto funzionamento dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettroutensi-
le dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati con par-
ticolare attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli utensili specifici ecc. in
conformita alle presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e
delle operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e gras-
so. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di carica consigliato dal pro-
duttore. Per undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie esplicitamente previste. L'uso di
batterie ricaricabili di tipo diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria lontano da oggetti metallici
quali fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che po-
trebbero creare una connessione tra i terminali. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verificare la fuoriuscita di liquido
dalla batteria. Evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con gli occhi, richiedere inoltre
assistenza medica. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati o modificati. Batterie dan-
neggiate o modificate possono comportare problemi non prevedibili, causando incen-
di, esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco o a temperature eccessi-
ve. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la batteria o I'elettroutensile
fuori dal campo di temperatura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non
corretta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud comportare danni alla batte-
ria ed aumentare il pericolo di incendio.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializzato ed utilizzando solo par-
ti di ricambio identiche. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I’elettroutensile sulle superfici d’impugnatura isolate, qualora si ese-
guano operazioni in cui 'elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto con
cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio entrano in contatto con un cavo
sotto tensione, la tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare apparecchiature di
ricerca adatte oppure rivolgersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneggiando
una tubazione del gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazio-
ne dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente Pelettroutensile. Durante il serraggio e 'avvitamento delle
viti, possono brevemente verificarsi coppie di reazione.

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio interventi
di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e di
conservazione dello stesso, portare sempre il commutatore del senso di rotazio-
ne in posizione centrale. Qualora I'interruttore di avvio/arresto venga premuto inav-
vertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione puo essere bloccato con si-
curezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare elettroutensile, attendere sempre che si sia arrestato comple-
tamente. L’accessorio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

a0 Proteggere I'elettroutensile dal calore, ad es. anche da irradiazio-

O ne solare continua, fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-
sione.
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Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non é concepito per essere utilizzato da
parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone con scarsa conoscenza ed esperienza. Il presente alimentatore a con-
nettore puo essere utilizzato da bhambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa cono-
scenza ed esperienza, purché essi siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimen-
tatore stesso ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi € rischio di utilizzo errato e di
lesioni.

GMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidita. Le infil-
trazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumentano il rischio di folgora-
zione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbrattamento puo
causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore a connettore prima di ogni utilizzo. Non utilizzare I'ali-
mentatore a connettore, qualora risultasse danneggiato. Non aprire I'alimenta-
tore a connettore e farlo riparare esclusivamente da personale specializzato, uti-
lizzando solamente parti di ricambio originali. Alimentatori a connettore danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposi-
zioni di sicurezza. La mancata osservan-
|I || za delle avvertenze e disposizioni di sicu-
rezza puo causare folgorazioni, incendi e/

o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
La macchina ¢ adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione dell’elettroutensile
che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.
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(1) Bit cacciavite
(2) Portautensile
(3) Ghieradi preselezione della coppia
(4) Interruttore di avvio/arresto
(5) Commutatore del senso di rotazione
(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Presamicro-USB
(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) CavoUSB
(10) Alimentatore®

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a batteria (¢]0)
Codice prodotto 3601JH21..
Tensione nominale V= 3,6
Numero di giri a vuoto” min™! 360
Coppia di serraggio max. (avvitamento in mate- Nm 5/2,5
riale duro/elastico) secondo ISQ 5393

@ viti max. mm 5
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- C +5...+45
carica

Temperatura ambiente consentita durante il £ -20...+50
funzionamento® e in caso di magazzinaggio

Batteria Al litio
Capacita Ah 15
Energia Wh 6
Numero di celle della batteria 1
Tempo di ricarica® h 1,5
Presa cavo di ricarica micro-USB
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Avvitatore a batteria GO

Caricabatterie consigliati V/mA 5/1000
A) misuratoa 20-25°C
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0°C

Caricabatteria

Codice prodotto

- UK 2609120718
- UE 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JPN 2609120715
Tensione di carica della batteria \ 5
Corrente di carica mA 1000
Classe di protezione =W

A) Solo per utilizzo con GO Bosch

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensile ¢ tipicamente inferiore a
70 dB(A). Il livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossa-
re le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K
rilevati conformemente a EN 62841-2-2:

Avvitamento: a, < 2,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indicati nelle presenti istruzioni
sono stati rilevati conformemente ad una procedura di misurazione unificata e sono uti-
lizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure sono idonee anche per
una valutazione temporanea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono riferiti agli impieghi principa-
li dell’elettroutensile; qualora, tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre appli-
cazioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficiente manutenzione, il livello
divibrazione ed il valore di emissione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumen-
tare sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica sull'intero periodo di
funzionamento.
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Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissione acustica, andranno consi-
derati anche i periodi nei quali 'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato.
Cio potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica sull’in-
tero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dall’effetto delle
vibrazioni: ad esempio, sottoponendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili ac-
cessori, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavoro.

Montaggio

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio interventi
di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e di
conservazione dello stesso, portare sempre il commutatore del senso di rotazio-
ne in posizione centrale. In caso di messa in funzione accidentale dell'elettroutensi-
le, vi & pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire la piena po-

tenza della batteria, prima del primissimo impiego ricaricarla completamente con ali-

mentatore.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata.

Un'interruzione del processo di ricarica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic

Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso

un interruttore automatico: I'accessorio non si muove piu.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile, non esercitare ulteriore
pressione sull’alberino. La batteria potrebbe subire danni.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile, non premere ulteriormen-
te Iinterruttore di avvio/arresto. La batteria potrebbe subire danni.

Collegare I'elettroutensile mediante un cavo USB (9) all'alimentatore (10).

Lindicatore del livello di carica della batteria (6) mostra I'avanzamento del processo di

ricarica. In fase di ricarica I'indicatore lampeggia di luce verde. La batteria & completa-

mente carica quando I'indicatore emette una luce verde costante.

Durante I'operazione di ricarica l'impugnatura dell’elettroutensile si riscalda. Questo &

normale.

In caso di prolungato inutilizzo scollegare I'elettroutensile dall'alimentazione di rete.

Durante I'operazione di ricarica I'elettroutensile non puo essere utilizzato, lo stesso non &

difettoso se durante I'operazione di ricarica non funziona.
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Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Sostituzione dell’accessorio
» Non utilizzare lame a cacciavite (bit) bilaterali con una lunghezza di oltre 25 mm.

Inserimento dell’'utensile accessorio

Innestare 'utensile accessorio nell'attacco esagonale interno dell’attacco utensile (2) si-
no a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione dell’utensile accessorio

Estrarre I'utensile accessorio dall'attacco utensile (2), se necessario mediante una pinza.

Uso

Messa in funzione

Impostazione senso di rotazione (vedere immagine B)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (5) esclusivamente ad elettrou-
tensile fermo. Altrimenti quest’ultimo potrebbe danneggiarsi.

Rotazione destrorsa: per forare le viti, spingere in avanti fino il commutatore del senso

di rotazione (5).

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare le viti spingere indietro il commutatore del

senso di rotazione (5).

Bloccaggio alberino (vedere immagine C)

Per il bloccaggio dell'alberino portare il commutatore del senso di rotazione (5) in posi-
zione centrale.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batteria scarica oppure utilizzare
I'elettroutensile come cacciavite.

Preselezione della coppia

La ghiera di regolazione della coppia di serraggio (3) consente di preselezionare la cop-
pia di serraggio necessaria in 6 posizioni. Non appena viene raggiunta la coppia imposta-
ta, l'utensile viene arrestato.

Livello 1:

coppia di serraggio minima, per 'avvitamento di viti di piccolo diametro oppure in mate-
riale morbido.
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Livello 6:
coppia di serraggio elevata, per I'avvitamento di viti di diametro grande oppure in mate-
riale duro.

Avvio/arresto

Ci sono due possibilita per mettere in funzione I'elettroutensile.

- Esercitare pressione sull'alberino e mantenere tale pressione. Per lo spegnimento in-
terrompere la pressione sull'alberino.

- Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4). Per spegnere I'elettroutensile, rila-
sciare I'interruttore di avvio/arresto (4).

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo subire sovraccarichi. In caso di
carico eccessivo, o di superamento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tornera nel campo di tempera-
tura ottimale per il funzionamento.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic
Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso
un interruttore automatico: I'accessorio non si muove piu.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio interventi
di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e di
conservazione dello stesso, portare sempre il commutatore del senso di rotazio-
ne in posizione centrale. Qualora I'interruttore di avvio/arresto venga premuto inav-
vertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere sempre pulite
I’elettroutensile e le fessure di ventilazione.

Se la batteria non & piti funzionante, contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato

per elettroutensili Bosch.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collegamento, questa dovra essere

eseguita da Bosch oppure da un centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, bat-
ZeX terie, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.

E Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elettroutensili non pil utilizzabili
e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, an-
dranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso del’ambiente.
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Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-

na7e).

» Le hatterie integrate possono essere estratte esclusivamente da personale spe-
cializzato, per essere smaltite. L'apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare 'elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, accendere I'elettroutensile stesso e azionar-

lo fino a quando la batteria non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svita-

re le viti dell’alloggiamento e rimuovere l'involucro dell'alloggiamento. Per evitare un cor-
tocircuito, scollegare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare
quindii poli. Anche quando & completamente scarica, nella batteria rimane sempre una
capacita residua che potrebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

I WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen, afbeel-

WING dingen en specificaties die bij dit elektrische gereedschap
worden geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet

worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg

hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereedschap heeft betrekking op

elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
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den. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld
van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap
te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is, voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het ge-
reedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen lei-
den.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels, voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren en kleding uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lange ha-
ren en sieraden kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende hande-
ling kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uitneembaar) uit
het elektrische gereedschap, voordat u het elektrische gereedschap instelt, ac-
cessoires wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
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» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen vaor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden geadvi-
seerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereedschappen.
Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daar-
mee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan
tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd of veranderd zijn. Be-
schadigde of veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overmatige temperaturen. Bloot-
stelling aan vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of het gereedschap niet
buiten het temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden
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of laden bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en
het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde accu's uit. Service van ac-
cu's dient uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geisoleerde handgrepen, wanneer
u werkzaamheden verricht waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Als bevestigingsmiddelen een spanningvoerende
draad raken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektriciteits-, gas- of waterleidin-
gen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden. Be-
schadiging van een gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- en losdraaien van
schroeven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet voor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv. onderhoud,
gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan de
draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef vastgehou-
den werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen, voordat u het
neerlegt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-

trole over het elektrische gereedschap leiden.

2 Bescherm het elektrische gereedschap tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat

explosiegevaar.
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Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan door kinderen vanaf 8 jaar even-
als door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze
in het veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de
hiermee verhonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde
bediening en verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het binnendrin-

gen van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elek-
trische schok.

» Controleer de voedingsadapter voor elk gebruik. Gebruik de voedingsadapter
niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter niet zelf en laat
deze uitsluitend repareren door gekwalificeerd geschoold personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Beschadigde voedingsadapters vergroten
het risico van een elektrische schok.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
|I || heidsaanwijzingen en instructies kan elek-
trische schokken, brand en/of zware ver-

wondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het elektrische gereed-
schap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit
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(2) Gereedschapopname
(3) Instelring draaimomentinstelling
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Draairichtingschakelaar
(6) Accu-oplaadaanduiding
(7) Micro-USB-bus
(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) USB-kabel
(10) Voedingsadapter”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuschroevendraaier GO
Productnummer 3601JH21..
Nominale spanning = 3,6
Onbelast toerental” min™* 360
Max. draaimoment harde/zachte schroefverbin- Nm 5/2,5
ding volgens 1SO 5393%

Max. schroef-@ mm 5
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- T +5...+45
laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -20...+50
bruik® en bij opslag

Accu Li-lon
Capaciteit Ah 1,5
Energie Wh 6
Aantal accucellen 1
Oplaadtijd” h 1,5
Aansluiting oplaadkabel Micro-USB
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Accuschroevendraaier GO
Aanbevolen oplaadapparaten V/mA 5/1000
A) gemeten bij 20-25°C

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Oplaadapparaat

Productnummer

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Accu-laadspanning \ 5
Laadstroom mA 1000
Isolatieklasse T/

A) alleen voor gebruik met Bosch GO

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische gereedschap is typisch lager dan
70 dB(A). Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald con-
form EN 62841-2-2:

Schroeven: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde zijn
gemeten met een genormeerde meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektri-
sche gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven geluidsemissiewaarde representeren
de voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elektrische
gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en geluidsemissies moet ook rekening
worden gehouden met de tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen het ef-
fect van trillingen vast, zoals: onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Montage

» Zet vdor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv. onderhoud,
gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan de
draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij een niet geplande ingebruikna-
me van het elektrische gereedschap bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van

de accu te waarborgen, laadt u vaor het eerste gebruik de accu volledig met de voedings-

adapter op.

De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te verkorten.

Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De Li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“ tegen diepontlading be-

schermd. Als de accu leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veiligheids-

schakeling uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Oefen na het automatisch uitschakelen van het elektrische gereedschap geen
verdere druk op de spil meer uit. De accu kan anders beschadigd worden.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektrische gereedschap niet
meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

Sluit het elektrische gereedschap via een USB-kabel (9) op de voedingsadapter (10)

aan.

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft de voortgang van het opladen aan. Bij het opladen

knippert de aanduiding groen. De accu is helemaal opgeladen, wanneer de aanduiding

permanent groen brandt.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische gereedschap warm. Dit is

normaal.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet wordt gebruikt, moet u het los-

koppelen van de stroomvoorziening.
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Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet worden gebruikt. Het is niet de-
fect wanneer het tijdens het opladen niet werkt.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Inzetgereedschap wisselen
» Gebruik geen dubbele bits die langer dan 25 mm zijn.

Inzetgereedschap bevestigen

Steek het inzetgereedschap in het binnenzeskant van de gereedschapopname (2) tot dit
merkbaar vastklikt.

Inzetgereedschap verwijderen

Trek het inzetgereedschap van de gereedschapopname (2), indien nodig met behulp van
een tang.

Gebruik

Ingebruikname

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

» Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen bij stilstand van het elektrische ge-
reedschap. Anders kan het beschadigd worden.

Rechtsdraaien: voor hetindraaien van schroeven schuift u de

draairichtingschakelaar (5) naar voren.

Linksdraaien: voor het los- of uitdraaien van schroeven schuift u de
draairichtingschakelaar (5) naar achter.

Spil vergrendelen (zie afbeelding C)

Voor het vergrendelen van de spil schuift u de draairichtingschakelaar (5) in de middel-
ste stand.

Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is, worden ingedraaid en kan het elektri-
sche gereedschap ook als schroevendraaier gebruikt worden.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het noodzakelijke draaimoment in

6 standen instellen. Zodra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetgereed-
schap gestopt.

Stand 1:

kleiner draaimoment voor het indraaien van schroeven met kleine diameter of in zachte
materialen.
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Stand 6:
groter draaimoment voor het indraaien van schroeven met grote diameter of in harde
materialen.

In-/uitschakelen

Er zijn twee mogelijkheden om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen.

- Oefen druk op de spil uit en houd de druk in stand. Voor het uitschakelen neemt u de
druk van de spil weg.

- Druk op de aan/uit-schakelaar (4). Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schake-
laar (4) los.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet overbelast worden. Bij een
te sterke belasting of het overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer in het optimale werktempe-
ratuurbereik bevindt.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“ tegen diepontlading be-
schermd. Als de accu leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veiligheids-
schakeling uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Zet vdor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv. onderhoud,
gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan de
draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd schoon om
goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met een geautoriseerde klan-

tenservice voor elektrische gereedschappen van Bosch.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk is, dan moet dit door Bosch

of een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereedschappen van Bosch wor-

den uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Afvalverwijdering

?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpakkingen

7eX moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled wor-
den.

E Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.
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Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-

na 88).

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren door geschoold personeel
verwijderd worden. Door het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, bedient u het elektrische gereed-

schap zo lang tot de accu volledig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit

en haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een kortsluiting te ver-

hinderen, maakt u de aansluitingen bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u

daarna de polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in de accu voorhan-

den die bij kortsluiting vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktaj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og
specifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilfzlde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk sted, brand

og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (ledningsforbundne) el-veaerkte; til-

sluttet lysnettet eller til batteridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller marke omréader kan med-
fare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stov eller
dampe.
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» Serg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes vak fra arbejdsomradet,
nar el-vaerktgjet er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over ma-
skinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder @ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f. eks. rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktgj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreengen af vand i el-vaerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Du ma aldrig baere
el-verktgjet i ledningen, hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i bevagelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige omgivelser, skal der
bruges et HFI-rela. Brug af et HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom og holde gje med, hvad man laver, og bruge
el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget alko-
hol eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid beskyttelsesbriller. Brug af sik-
kerhedsudstyr som f. eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller he-
revaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerktgjet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilferslen og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at el-vaerktajet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet startes. Hvis et stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende ma-
skindel, er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekleedningsgenstande eller smykker. Hold
har og tej vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette
tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet med stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at bruge det, skal du alligevel vae-
re opmarksom og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmaerksom-
hed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid el-vaerktgj, der er beregnet til
det stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt. El-varktej, der ikke kan startes el-
ler stoppes, er farligt og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet, hvis det kan tages af,
far el-vaerktejet justeres, far skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til
opbevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerkte-
jet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns rekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller, om bevagelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, in-
den el-vaerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-veaerkte;.

» Sorg for, at skerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn
til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fare til farlige si-
tuationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og smorefedt. Hvis handtag
og gribeflader er glatte, kan vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af producenten. Et ladeap-
parat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier
- brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet. Brug af andre batterier ager
risikoen for personskader og er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i bergring med metaldele sasom
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da dis-
se kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af batteriet - undga
kontakt. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken
kommer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgaj, som er beskadiget eller modificeret. Beskadi-
gede eller modificerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udszttes for ild eller meget hgje temperaturer.
Ild eller temperaturer over 130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ikke oplades ved temperatu-
rer uden for det omrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan medfere skader pa bat-
teriet og forgge brandfaren.

Service
» Seorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Reparation af batterier ma kun udferes
af producenten eller autoriserede reparatarer.
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Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
befaestelseselementet kan komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremfgrende” ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stremfarende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsyningslednin-
ger, eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplo-
sion. Beskadigelse af en vandledning kan fore til materiel skade.

» Hold godt fast om el-varktgjet. Der kan opsta heje kortvarige reaktionsmomenter
under spaending og lasning af skruer.

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, fer der arbejdes pa el-varkte-
jet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift osv.) samt fer det transporteres og
laegges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spandeanordninger eller skruestik
end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, far du legger det fra dig. Indsatsvarktejet
kan sette sig i klemme, hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerkte-

jet.

2 Beskyt elvaerktajet mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af bern eller personer med
begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden. Stiknetdelen ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa sikker
omgang med stiknetdelen og séledes forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

GStiknetdelen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Indtrengning af vand i en
stiknetdel gger risikoen for elektrisk stad.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

> Kontro!lér altid stiknetdelen for brug. Brug ikke stiknetdelen, hvis den er beska-
diget. Abn aldrig stiknetdelen pa egen hand, og serg for, at reparationer kun ud-
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fores af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede stiknetdele gger risikoen for elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. Overholdes sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne ikke, er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Vaer opmaerksom pad alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af el-vaerktgjet
paillustrationssiden.

(1) Skruebit
(2) Veerktgjsholder
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(4) Tand/sluk-knap
(5) Retningsomskifter
(6) Akku-ladetilstandsindikator
(7) Mikro-USB-bgsning
(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9) USB-kabel
(10) Stikstramforsyning”

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Akku-skruemaskine GO
Varenummer 3601JH21..
Nominel spanding V= 3,6
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Akku-skruemaskine GO
Omdrejningstal, ubelastet” min™* 360
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopga- Nm 5/2,5
veiht. 150 5393"

Maks. skrue-@ mm 5
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © +5 ... +45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved © -20...+50
opbevaring

Akku Li-ion
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 6
Antal akku-celler 1
Ladetid” t 1,5
Tilslutning ladekabel Mikro-USB
Anbefalede ladere V/mA 5/1000

A) maltved 20-25°C
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Lader

Varenummer

- UK 2609120718Y
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Batteriladespanding V 5
Ladestrem mA 1000
Beskyttelsesklasse A1

A) kuntil brug med Bosch GO

Stwj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsverdier fundet iht. EN 62841-2-2.
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Verktegjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Stgjniveauet ved
arbejde kan overskride de angivne veerdier. Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht.

EN 62841-2-2:

Skruning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af anvisningerne, er malt iht.
en standardiseret maleveerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinan-
den. De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasenterer de vaesentlige anvendel-
ser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes til andre formal, med afvigende ind-
satsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings- og stgjemissionsniveau-
et afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele
arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar der ogsa tages hgjde for de
tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes.
Dette kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgjemissionsniveauet i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod svingningers
virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, holde haender var-
me, organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, fer der arbejdes pa el-varkte-
jet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og
legges til opbevaring. Hvis el-vaerktgjet teendes utilsigtet, er der risiko for at komme
til skade.

Opladning af akku (se billede A)

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal ak-

kuen oplades helt med stikstremforsyningen fer farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af op-

ladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "Electronic Cell Protection (ECP)". Er

akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-

vaeger sig ikke mere.

» Udov ikke tryk pa spindlen efter automatisk slukning af el-varktgjet. Batteriet
kan blive beskadiget.
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» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af el-vaerkte-
jet. Batteriet kan blive beskadiget.

Slut el-veerktejet til stikstramforsyningen (10) via et USB-Kabel (9).

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser status for opladningen. Under opladningen blin-

ker indikatoren grent. Akkuen er helt opladet, nar indikatoren lyser grant hele tiden.

Under opladningen opvarmes el-vaerktgjets handgreb. Dette er normalt.

Hvis el-vaerktgjet ikke skal bruges i leengere tid, skal det afbrydes fra stramforsyningen.

El-vaerktgjet kan ikke benyttes under opladningen; det er ikke defekt, hvis det ikke funge-

rer under opladningen.

Les og overhold henvisningerne vedrarende bortskaffelse.

Varktejsskift
» Brug ikke 2-sidede skrueklinker, der er leengere end 25 mm.

Isatning af indsatsvaerktej

Stik indsatsvaerktejet ind i vaerktejsholderens (2) indvendige sekskant, til det gar maerk-
bartiindgreb.

Udtagning af indsatsveerktej

Traek indsatsveerktejet af veaerktejsholderen (2), om ngdvendigt ved hjlp af en tang.

Brug

lbrugtagning

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5), nar elvaerktgjet star stille. Ellers kan
det tage skade.

Hgjreleb: Ved iskruning af skruer skal du skubbe drejeretningsomskifteren (5) fremad.

Venstrelgb: Ved lasning eller udskruning af skruer skal du skubbe drejeretningsomskif-
teren (5) bagud.

Lasning af spindel (se billede C)

Skub retningsomskifteren (5) i midterstilling for at lase spindlen.

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen er afladet, idet elvaerktajet kan
anvendes som skruetraekker.
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Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan du forvaelge det ngdvendige
drejningsmoment i 6 trin. Sa snart det indstillede drejningsmoment er naet, stoppes ind-
satsvaerktajet.

Trin 1:

Mindre drejningsmoment til iskruning af skruer med lille diameter eller i blede materialer.
Trin 6:

Starre drejningsmoment til iskruning af skruer med stor diameter eller i harde materialer.

Taend/sluk

El-vaerktejet kan tages i brug pa to mader.

- Ved at udave tryk pa spindlen og opretholde trykket. For at slukke skal du holde op
med at udeve tryk pa spindlen.

- Ved at trykke pa teend/sluk-knappen (4). For at slukke skal du slippe taend/sluk-
knappen (4) igen.

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. Ved for kraftig belastning eller
overskridning af den tilladte batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperaturomrade.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elektronisk cellebeskyttelse
(ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerk-
tajet bevaeger sig ikke mere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, fer der arbejdes pa el-varkte-
jet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.) samt fer det transporteres og
legges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal altid holdes rene for at sik-
re et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke leengere er funktionsdygtig, bedes du kontakte et autoriseret service-

varksted for Bosch el-vaerktgj.
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal dette arbejde udferes af
Bosch eller pd et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
?74 El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
ZeX venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-vaerktej og iht. det europaiske

direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og

genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 99).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med henblik pa bortskaffelse. El-
vaerktgjet kan blive adelagt ved dbning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktgjet, skal du trykke pa el-vaerktajet, indtil batteriet

er helt afladet. Skru skruerne ud af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen

ud. For at undgd kortslutning skal du afmontere tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og

derefter isolere polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspan-

ding, som kan blive udlgst i tilfaelde af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Lés alla sakerhetsvarningar, instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel

som uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/

eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till

batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade och mérka areor okar
olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga omgivningar nar det t.ex. finns
brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen dver
elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvind inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vatten in i ett elverktyg 6kar risken for
elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden for att bara eller hdnga upp
elverktyget och inte heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind endast forlangningssladdar
som ar avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviand ett felstromsskydd om det inte dr majligt att undvika att elverktyget
anvands i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvind elverktyget med fornuft.
Anvind inte ett elverktyg nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en kort
ouppmérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon.Anvandning
av personlig skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och horselskydd, som ar anpassade for anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverktyget ér frankopplat
innan du ansluter stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar innan du startar elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstéliningar. Se till att du alltid star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande klader eller smycken. Hall
haret och kldderna borta fran rérliga delar. Lost hdngande kldder, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till
att dessa ar rdtt monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du blir slarvig och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vardslos dtgard kan leda till allvarlig personskada
inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvand rétt elverktyg for det jobb du tanker gora.
Med ett lampligt elverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort batteriet, om det kan tas ut ur
elverktyget, innan installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller elverktyget
lagras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte anvindas av
personer som inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag
och greppytor ger ingen saker hantering och kontroll dver verktyget i ovdntade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlsa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt elverktyg. Anvinds andra
batterier finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att vitska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som &r skadade eller modifierade. Skadade
eller modifierade batterier kan bete sig ovéntat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller for hog temperatur.
Exponering for brand eller temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet eller verktyget utanfor
det temperaturomfang som specificeras i instruktionerna. En olamplig laddning
eller en laddning vid en temperatur som ligger utanfor det specificerade omradet kan
skada batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa batterier far endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantérer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor ett arbete dar
skartillbehdren kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge operatoren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda forsorjningsledningar eller
konsultera det lokala eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explosion. Borrning i
vattenledning kan fororsaka sakskador.
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» Hallielverktyget vl. Vid atdragning eller lossning av skruvar kan hoga
reaktionsmoment uppsta under korta 6gonblick.

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittldge innan alla arbeten pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i en uppspanningsanordning
eller ett skruvstycke halls sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger bort det. Insatsverktyget kan

haka upp sig och leda till att du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

e Skydda elverktyget mot hog virme som t. ex. langre

O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

—

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anviandas av barn och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande
erfarenhet och kunskaper. Detta plagg far anvdndas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet om de dvervakas av en person som ansvarar
for deras sakerhet, eller som instruerar dem i en séker hantering av kontakten
och gor att de forstar de darmed forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvdndning och skador.

GSkydda kontakten mot regn och vita. Tranger vatten in i kontakten okar risken
for elstot.

» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera kontakten innan varje anvandning. Anvénd inte kontakten om du
mirker nagon skada. Oppna inte kontakten pa egen hand utan It endast
specialister, som anvander sig av originalreservdelar reparera den. Skadade
kontakter 6kar risken for elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till
|I || foljd av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Svensk | 105
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for dtdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av elverktyget pa grafiksida.
(1) Skruvdragarbit
(2) Verktygsfaste
(3) Installningsring vridmoment
(4) Pa-/av-strombrytare
(5) Riktningsomkopplare
(6) Indikering batteristatus
(7) Micro-USB-uttag
(8) Handtag (isolerad greppyta)
(9) USB-kabel
(10) Kontakt”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlds skruvdragare GO
Artikelnummer 3601JH21..
Markspanning V= 3,6
Tomgangsvarvtal" min™* 360
max. vridmoment hart/mjukt skruvfall enligt Nm 5/2,5
1S05393"

max. skruv-@ mm 5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Rekommenderad omgivningstemperatur vid C +5...+45
laddning

Tillaten omgivningstemperatur vid drift® och € -20...+50
vid lagring
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Sladdlos skruvdragare GO
Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 15
Energi Wh 6
Antal batterier 1
Laddningstid" h 1,5
Anslutning laddningskabel Mikro-USB
Rekommenderade laddare V/mA 5/1000
A) uppméttvid 20-25°C

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Laddare

Artikelnummer

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Batteri-laddningsspanning V 5
Laddningsstrom mA 1000
Skyddsklass o/

A) endast for anvandning med Bosch GO

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall mindre an 70 dB(A). Bullernivan

vid arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!

Svangningstotalvdrden a, (tre riktningars vektorsumma) och osékerhet K framréaknade

motsvarande EN 62841-2-2:
Skruvdragning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa anvisningar har uppmatts
enligt en matmetod som normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av vibrations- och

bullernivan.
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Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den huvudsakliga anvandningen
av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- och bullernivan avvika. Da
kan vibrations- och bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt under hela
arbetstiden.

For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor aven de tider beaktas nar
elverktyget ar avstangt eller ar igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot vibrationernas inverkan
t. ex.: underhdll av elverktyget och insatsverktygen, att halla hdndernavarma,
organisation av arbetsférloppen.

Montage

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla arbeten pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte etc.) samt innan transport och lagring. Oavsiktlig
idrifttagning av elverktyget utgor en risk for skador.

Ladda batteriet (se bild A)

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt ska batteriet laddas upp

helt i kontakten innan forsta anvandning.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar

livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom "Electronic Cell Protection

(ECP)". Vid urladdat batteri kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Utova inget tryck pa spindeln efter att elverktyget stingts av automatiskt.
Batteriet kan skadas.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en automatisk frankoppling
av elverktyget. Batteriet kan skadas.

Anslut elverktyget med en USB-kabel (9) till kontakten (10).

Indikeringen for batteristatus (6) visar hur laddningen fortskrider. Vid laddning blinkar

indikeringen gront. Batteriet ar helt laddat nar indikeringen lyser fast gront.

Vid laddningen varms elverktygets handtag upp. Det & normalt.

Vid en langre tid utan anvandning ska elverktyget kopplas fran elforsorjningen.

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det ar inte defekt om det inte fungerar

under laddning.
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Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte
» Anvind inte tvasidiga skruvbits som dr langre dn 25 mm.

Insédttning av tillsatsverktyg
Satt tillsatsverktyget i sexkanten pa verktygsfastet (2), tills den snapper fast horbart.

Borttagning av insatsverktyget
Dratillsatsverktyget fran verktygsfastet (2), vid behov med hjélp av en tang.

Drift

Driftstart

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5)endast nar elverktyget star stilla. |
annat fall kan det ta skada.

Hogerrotation: For att skruva in skruvar skjuter du rotationsriktningsomkopplaren (5)

framat.

Vinsterrotation: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (5) bakat.

Arretera spindel (se bild C)

For att arretera spindeln skjuter du vridriktningsomkopplaren (5) till mittlaget.

Det gor det mjligt att skruvain skruvar dven vid urladdat batteri eller att anvanda
elverktyget som skruvmejsel.

Forvilja vridmoment

Med installningsringen vridmomentsforval (3) kan du forvalja det erforderliga
vridmomentet i 6 steg. Sa snart det installda vridmomentet har uppnatts stoppas
insatsverktyget.

Steg 1:

Mindre vridmoment for att skruva in skruvar med liten diameter eller i mjuka material.
Steg 6:

Storre vridmoment for att skruva in skruvar med stor diameter eller i mjuka material.
In- och urkoppling

Verktyget kan tas i drift pa tva olika satt.

160992A6M4|(21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Svensk | 109

- Utova tryck pa spindeln och uppratthall trycket. For urkoppling, slapp trycket pa
spindeln.
- Tryck pa pa-/av-strombrytaren (4). For urkoppling, slapp pa-/av-strombrytaren (4).

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt foreskrifterna. Vid en alltfér
kraftig belastning eller dverskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala
driftstemperaturomradet.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom Electronic Cell Protection
(ECP). Vid urladdat batteri kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget
roterar inte langre.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittldge innan alla arbeten pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena for bra och sékert arbete.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till auktoriserad kundtjanst for
Bosch-elverktyg.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet maste bytas ut, ska byte ske hos
Bosch eller en auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
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2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
ZeX miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall obrukbara elverktyg och enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat
och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport“, Sidan 110).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal for kassering. Elverktyget
kan forstoras om kapan 6ppnas.

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget tills batteriet &r helt urladdat.

Skruva ur skruvarna pa kapan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika

kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat efter varandra och polerna

isoleras. Aven vid fullstindig urladdning finns det reststrém i batteriet som kan frigoras

vid kortslutning.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktoy

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktsyet. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes nettdrevne (med ledning)

elektroverktay eller batteridrevne (uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og har god belysning. Rot eller
darlig lys innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel der det
finnes brennbare vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et elektroverktay brukes. Hvis du blir
forstyrret under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktgyet ma passe i stikkontakten. Stapselet ma ikke
endres pa noen mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Brukav stapsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter, reduserer risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er beregnet for. Bruk aldri
ledningen til & baere eller trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler
som beveger seg. Med skadede eller sammenfiltrede ledninger eker risikoen for
elektrisk stet.
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» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du bruke en skjsteledning
som er egnet for utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis sunn fornuft nar du arbeider
med et elektroverktay. Ikke bruk elektroverktay nar du er trett eller er pavirket
av alkohol eller andre rusmidler eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid syebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller hgrselvern
reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at elektroverktayet er slatt av for du
kobler det til stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller barer det. Hvis
du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa elektroverktoyet. Et
verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta riktig og stedig. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har og klar unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stevavsugs- og -oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug reduserer fare
pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktay som er beregnet for
arbeidsoppgaven. Med et passende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i
det angitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er defekt. Et elektroverktay som
ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern batteriet (hvis demonterbart)
for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
personer som ikke er fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verkteyet. Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og tilbehgret. Kontroller om
bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa elektroverktayets funksjon. Fa
reparert elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er skadet. Darlig
vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte skjaereverktay med skarpe
skjaer setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn de som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje eller fett. Glatte handtak og
gripeflater hindrer sikker handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er beregnet for dem. Bruk av
andre batterier kan medfare personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre metallgjenstander som
binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Skyll med vann hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege. Batterivaeske som renner
ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller modifisert. @delagte eller
modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller for heye temperaturer.
Eksponering for ild eller temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte temperaturomradet, kan skade batteriet og
gke brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte fagpersoner og bare med
originale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier. Vedlikehold av batterier skal alltid
utfgres av produsenten eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder elektroverktayet under arbeid der
verktoyet kan komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet bergrer en
stremfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stramfarende, noe som kan fare til at brukeren far elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/gass-/vannledninger, eller
sper hos det lokale forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fere til eksplosjon. Hull
i en vannledning forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og lzsing av skruer kan det
oppsta kortvarige haye reaksjonsmomenter.

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling fer alt arbeid pa elektroverktoyet
(f.eks. vedlikehold og verktayskift) og for transport og oppbevaring. Det er fare
for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast med spenninnretninger eller
en skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger det fra deg.

Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du mister kontrollen over

elektroverktayet.

Beskytt elektroverktsyet mot varme, f. eks. ogsa mot langvarig
sollys, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Co)
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Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person som er
ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt oppleering i sikker bruk av
nettadapteren av denne personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.

GNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i en nettadapter, gker risikoen for elektrisk stet.
» Sarg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medferer fare for elektrisk stet.

» Kontroller nettadapteren hver gang den skal brukes. lkke bruk nettadapteren
hvis du oppdager skader. Du ma ikke apne nettadapteren selv. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Skadde nettadaptere gker faren for elektrisk stot.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
|I || sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til folge, kan det oppsta elektrisk steat,

brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lesing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av elektroverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) Skrubits
(2) Verktayholder
(3) Innstillingsring for dreiemoment
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(4) Pa-/av-bryter
(5) Dreieretningsvelger
(6) Indikator for batteriladeniva
(7) Micro-USB-kontakt
(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9) USB-kabel

(10) Stremadapter”

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette

tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet skrumaskin GO
Artikkelnummer 3601JH21..
Nominell spenning V= 3,6
Tomgangsturtall”’ min™* 360
Maks. dreiemoment hard/myk skruing i henhold Nm 5/2,5
il 1S0 5393"

Maks. skrue-@ mm 5
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C +5... +45
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og © -20...+50
ved lagring

Batteri Li-ion
Kapasitet Ah 1,5
Energi Wh 6
Antall battericeller 1
Ladetid” h 1,5
Tilkobling ladekabel Micro-USB
Anbefalte ladeapparater V/mA 5/1000

A) maltved 20-25°C
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
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Ladeapparat

Artikkelnummer

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Batteriladespenning 1 5
Ladestrom mA 1000
Kapslingsgrad T/

A)  Ikke for bruk med Bosch GO

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon mélt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A). Staynivaet kan overskride de
angitte verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold
til EN 62841-2-2:

Skruing: a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse anvisningene er malt i samsvar
med en standardisert malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay.
Verdiene egner seg ogsa til en forelapig estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de hovedsakelige bruksomradene til
elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og steyutslippet
avvike fra det som er angitt. Dette kan fare til en betydelig kning av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet for hele arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet skal det ogsa tas hensyn
til de tidene verktayet er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan redusere
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot vibrasjonenes virkning,
som for eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.
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Montering
» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid pa elektroverktoyet

(f.eks. vedlikehold og verktayskifte) og fer transport og oppbevaring. Utilsiktet
start av elektroverktayet medfarer fare for personskader.

Lade batteriet (se hilde A)
Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade
det helt opp med stramadapteren for farste gangs bruk.

Li-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det skader ikke
batteriet a avbryte oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)", som beskytter mot dyputladning.

Nar batteriet er utladet, kobles elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa spindelen etter automatisk utkobling av
elektroverktoyet. Batteriet kan skades.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter automatisk utkobling av
elektroverktgyet. Batteriet kan ta skade.

Koble elektroverktayet til adapteren (10) via en USB-kabel (9).

Indikatoren for batterladeniva (6) viser ladefremdriften. Indikatoren blinker grent under

ladingen. Batteriet er fulladet nar indikatoren lyser kontinuerlig grent.

Under lading blir handtaket til elektroverktayet varmt. Dette er normalt.

Koble elektroverktayet fra stremforsyningen hvis det ikke skal brukes pa lengre tid.

Elektroverkteyet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det ikke fungerer under ladingen,

betyr det ikke at det er defekt.

Felg anvisningene for kassering.

Verktoyskifte
» lkke bruk skrutrekkerklinger med 2 sider som er lengre enn 25 mm.

Innsetting av innsatsverktoy

Trykk innsatsverkteyet inn i den innvendige sekskanten til verktayholderen (2), il det
merkes at det festes.

Fjerning av innsatsverktoyet
Trekk innsatsverktayet fra verktayholderen (2), om ngdvendig ved hjelp av en tang.
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Bruk
Igangsetting

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

» Duma bare aktivere dreieretningsomkobleren (5) nar elektroverkteyet er
stanset. Ellers kan verktoyet bli skadet.

Heyrerotering: For a skru inn skruer skyver du dreieretningsomkobleren (5) forover.

Venstrerotering: For a lasne eller skru ut skruer skyver du dreieretningsomkobleren (5)

bakover.

Lase spindelen (se bilde C)

For a lase spindelen skyver du dreieretningsomkobleren (5) til midtstillingen.

Det er da mulig a skru inn skruer ogsa nér batteriet er utladet eller bruke elektroverktayet

som skrutrekker.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for forhandsvalg av dreiemoment (3) kan du stille inn ngdvendig

dreiemoment i 6 trinn. Nar innstilt dreiemoment er nadd, stopper innsatsverktayet.

Trinn 1:

Lavere dreiemoment for skruing av skruer med liten diameter eller i myke materialer.

Trinn 6:

Hoyere dreiemoment for skruing av skruer med stor diameter eller i harde materialer.

Sla pa/av

Elektroverktayet kan startes pa to mater.

- Trykk pa spindelen, og oppretthold trykket. For & sla av slutter du & trykke pa
spindelen.

- Trykk pa pa-/av-bryteren (4). For a sla av slipper du pa-/av-bryteren (4).

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbelastes. Ved for stor belastning
eller overskridelse av tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverkteyet av helt
til det igjen har optimal driftstemperatur.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som beskytter mot dyputladning. Nar
batteriet er utladet, kobles elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid pa elektroverktoyet
(f.eks. vedlikehold og verktayskift) og for transport og oppbevaring. Det er fare
for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene alltid rene, for a kunne
arbeide bra og sikkert.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis batteriet ikke fungerer

lenger.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma dette gjeres av Bosch eller

godkjente Bosch-serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vare produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.
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Deponering
L,' 7 Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
22 miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det

europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare

batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 120).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og kasseres av fagpersonale.
Elektroverktayet kan bli gdelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av elektroverkteyet, aktiverer du

elektroverktayet til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av

husdekselet for a ta ut batteriet. For & hindre kortslutning kobler du fra de enkelte

tilkoblingene pa batteriet etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt

restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og denne kan frigjares hvis det

oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki timéan sahkotyokalun mukana toimitetut varoituk-

set, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan louk-
kaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.
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Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad verkkokayttoisia sahkotyoka-
luja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyopaikan epdjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyckalulla rajahdysalttiissa ymparistossi, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayttdessasi. Voit menettda lait-
teen hallinnan, jos suuntaat huomiosi muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa
milldén tavalla. Ali kiyti minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, pattereiden, liesien tai jadkaap-
pien koskettamista. Sahkdiskun vaarakasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Veden paasy sahkotyokalun si-
sadn kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Ald kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sahkétydkalun kantamiseen, ri-
pustamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoit-
tuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kéyttaessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkotydkalua on pakko kdyttad kosteassa ymparistossd, on kdytettava vi-
kavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kayttiessasi. Ala kiyta mitddn sihkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilokohtai-
sen suojavarustuksen (esim. pélynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytt6 vahentaa loukkaantumisris-
kid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnistyskytkin on kytketty pois
paalta ennen kuin yhdistat tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kyt-
ket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain ennen kuin kdynnistat sahko-
tyokalun. Kiinnitysavain tai saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyoka-
lun pydrivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta.
Nain pystyt paremmin hallitsemaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyta loysid tyovaatteita tai ko-
ruja. Pida hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitdnta, varmista, ettd se on kytketty oikein ja toi-
mii kunnolla. Pélynpoistojarjestelman kaytto vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuusmaarayksia. Hetkellinen-
kin huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyhon tarkoitettua sahkotyokalua.
Sopivan tehoisella sahkotydkalulla teet tyét paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja pysiyttaa kaynnistyskytki-
mestd. Sahkétyokalu, jota eivoi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos irrotettava) sahkotyoka-
lusta, ennen kuin suoritat sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun va-
rastoon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niiti ei kayteta. Ali anna sel-
laisten henkildiden kdyttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta. Sihkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Pida sahkdtydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa. Tarkista liikkuvat osat vir-
heellisen kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyoka-
lussa ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta sahkotyokalu ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkétyokaluista.
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkaustyoka-
lut, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne. ndiden ohjeiden, kaytto-
olosuhteiden ja tydtehtdavan mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen
kaytto saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljyttomina ja rasvattomina). Jos
kahvat ja kadensijat ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallit-
semaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, joka
soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kéaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkotyokaluun tarkoitettua ak-
kua. Muunlaisen akun kaytto saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesineist, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestettd. Valta koskettamasta
nestettd. Jos nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuo-
tava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai johon on tehty muutoksia. Jos
akut ovat vioittuneet tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamat-
tomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d@rimmiisille limpétiloille. Tulelle tai yli
130 °C kuumuudelle altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu ohjeenmukaisen lampétila-alueen
rajoissa. Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa ldmpdtilassa saattaa vau-
rioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vdksy korjauksiin vain alkuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkétyokalu sai-
lyy turvallisena.
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» Al missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioituneita akkuja. Akkuja saa kor-
jata vain valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista, kun teet sellaisia
toita, joissa kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos kiinnike kos-
kettaa virrallista sahkojohtoa, tama voi tehda sahkotydkalun suojaamattomat metallio-
sat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kdyttajélle.

» Kéytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syottojohtojen paikallistamiseksi,
tai kdanny paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdyk-
seen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sahkdtydkalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyksen ja avauksen yhteydessa
voi syntya hetkellisesti suuria reaktiovoimia.

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahkdtydkalu tarvitsee huoltoa
(esim. puhdistus, kéyttotarvikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja si-
lytysta varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaa-
ran.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyokappale ei pysy luotettavasti
paikallaan. Siksi se kannattaa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin asetat sen sailytysalus-
talle. Sahkotyokalun hallinnan menettamisen vaara, koska kdyttétarvike voi pureutua
sailytysalustan pintaan.

Suojaa sdahkotyokalua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta

auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. Muuten syntyy

rajahdysvaara.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tatd verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisiltd, aistillisilta tai henki-
siltd kyvyiltaan rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen
omaavien ihmisten kdyttoon. Lapset (vdhintdan 8-vuotiaat) ja aikuiset, jotka ra-
joitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa
tai tietdmattomyytensa takia eivat hallitse taman verkkolaitteen turvallista kayt-
04, saavat kdyttaa sitd vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opas-
tuksella ja valvonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kayton ja onnettomuuksien
vaara.
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Gl\lﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verkkolaitteen
sisdan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kiyttokertaa. Ali kiyti verkkolaitta, jos
siind on vaurioita. Ald avaa verkkolaitetta. Korjauta vika valtuutetussa huoltopis-
teessd, joka kdyttda vain alkuperdisia varaosia. Viallinen verkkolaite aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.

Turvallisuus- ja kayttoohjeiden noudatta-
|I || matta jattdminen voi johtaa sahkéiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-

seen.
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardyksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sahkétyokalun kuvaan.
(1) Ruuvauskarki
(2) Kayttotarvikkeen pidin
(3) Vaantémomentin asetusrengas
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Suunnanvaihtokytkin
(6) Akun lataustilan naytto
(7) Micro-USB-portti
(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) USB-johto
(10) Verkkolaite®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mamlttu Ilsatarwke ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohj .
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Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GO
Tuotenumero 3601JH21..
Nimellinen jannite = 3,6
Tyhjakayntikierrosluku® min™* 360
Suurin vdantomomentti kovaan/pehmeaan ma- Nm 5/2,5
teriaaliin standardin 1SO 5393 mukaan”

Ruuvin maks. @ mm 5
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mu- kg 0,31
kaan

Suositeltu ympariston lampatila latauksen yh- “C +5...+45
teydessa

Sallittu ympariston lampotila kaytssa® ja saily- N -20...+50
tyksessa

Akku Litiumioni
Kapasiteetti Ah 15
Energia Wh 6
Akkukennojen madra 1
Latausaika" h 1,5
Latausjohdon liitdntd Micro-USB
Suositellut latauslaitteet V/mA 5/1000
A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa

B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Latauslaite

Tuotenumero

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akun latausjannite V 5

Bosch Power Tools
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Latauslaite
Latausvirta mA 1000
Suojausluokka o/

A) kéytto sallittu vain Bosch GO -mallin kanssa

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-2 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on alle 70 dB(A). Melutaso saat-
taa toiden aikana ylittda ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maari-
tetty EN 62841-2-2 mukaan:

ruuvaus: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s*

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastétiedot on mitattu standardissa
maaritetyn mittausmenetelman mukaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen
vertailuun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun padasiallisia kdytttapoja. Ta-
rina- ja melupaastot saattavat kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmattémasti huollettuna. Tama
saattaa suurentaa koko tydskentelyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myds ne ajat, jolloin laite
on sammutettuna tai tyhjakaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tyoskentely-
ajan tdrind- ja melupdastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojelemiseksi tarindn aiheuttamilta
haitoilta (esimerkiksi sahkotyokalujen ja kayttGtarvikkeiden huolto, késien pitaminen
lampimind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus
» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahkdtydkalu tarvitsee huoltoa

(esim. puhdistus, kdyttotarvikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja sai-
lytystad varten. Loukkaantumisvaara, jos sahkotyokalu kaynnistetdan tahattomasti.

Akun lataaminen (katso kuva A)

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tdyden suorituskyvyn varmistami-
seksi akku tulee ladata verkkolaitteen avulla téyteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd akun elinikda. Latauksen kes-
keytys ei vaurioita akkua.
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Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella "Electronic Cell Protec-
tion (ECP)" syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkai-
see sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Kun sdhkotyokalun toiminta on katkennut automaattisesti, dld kuormita enaa ka-
raa. Akku saattaa vahingoittua.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinti sahkotyokalun toiminnan automaattisen kat-
kaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Kytke sahkotyokalu USB-johdon (9) valityksella verkkolaitteeseen (10).

Akun lataustilan ndytt6 (6) osoittaa latauksen edistymisen. Latauksen yhteydessa naytto
vilkkuu vihredna. Akku on taynna, kun naytto palaa jatkuvasti vihredna.

Latauksen aikana sahkotyokalun kahva lampenee. Tama on normaalia.

Jos et kdyta sahkotyokalua pitkdan aikaan, irrota se virtaldhteesta.

Sahkotyokalua ei voi kdyttad latauksen aikana; se ei ole viallinen, vaikka se ei toimi la-
tauksen aikana.

Huomioi havitysohjeet.

Kayttotarvikkeen vaihto
» Ala kiytd 2-paisia ruuvauskarkid, joiden pituus on yli 25 mm.

Kayttotarvikkeen asennus

Tyonna kayttotarviketta kayttotarvikkeen pitimen (2) kuusiokoloon, kunnes se lukittuu
tuntuvasti paikalleen.

Kayttotarvikkeen irrotus

Veda kayttotarvike irti kayttGtarvikkeen pitimesta (2), tarvittaessa pihtien avulla.

Kaytto

Kayttoonotto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (5) vain sahkdtyokalun ollessa pysaytettyna. Muu-
ten se voi vaurioitua.

Kiertosuunta myétapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja, tydonna suunnanvaihtokyt-

kinta (5) eteenpdin.

Kiertosuunta vastapdivaan: kun haluat [0ysata tai irrottaa ruuveja, tydnna suunnanvaih-

tokytkinta (5) taaksepain.
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Karan lukitseminen (katso kuva C)

Lukitse kara kytkemalld suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon.

Tama mahdollistaa ruuvien kiinniruuvauksen my6s tyhjalla akulla seka sahkotyokalun
kéyton ruuvitalttana.

Vaantomomentin asetus

Vaantémomentin saatorenkaalla (3) voit valita tarvittavan vaantémomentin 6-portai-
sesti. Kayttotarvike pysahtyy valitun vaantomomentin yhteydessa.

Porras 1:

pieni vadntdmomentti pienten ruuvien tai pehmeisiin materiaaleihin ruuvaukseen.
Porras 6:

suuri vaantémomentti suurten ruuvien tai koviin materiaaleihin ruuvaukseen.

Kaynnistys ja pysaytys

Sahkotyokalun voi kaynnistaa kahdella eri tavalla.

- Painakaraa tyokappaletta vasten. Sammuta moottori vapauttamalla kara kuormituk-
sesta.

- Paina kdynnistyskytkinta (4). Sammuta moottori vapauttamalla kaynnistyskytkin (4).

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sita kaytetaan maaraysten mukaisesti. Ylikuormi-
tuksen tai liian kuuman akkuldmpétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttélampétila on jalleen optimaalinen.

Syvdpurkautumissuoja
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella (ECP) syvapurkautumi-

sen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee sahkétyokalun toimin-
nan: kdyttotarvike pysahtyy.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahkdtydkalu tarvitsee huoltoa
(esim. puhdistus, kdyttotarvikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja si-
lytysta varten. Kdynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaa-
ran.

» Pidd sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja turvallisen tyosken-
telyn varmistamiseksi.

Jos akku ei enaa toimi, kdanny valtuutetun Bosch-huoltopisteen puoleen.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa tehda vain Bosch tai valtuu-
tettu Bosch-sahkotyokalujen huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimdaraysten
alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja likenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Havitys
'?74 Sahkatyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
7eX paristoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 131).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisadnrakennetut akut havittamista varten.
Rungon kuoren avaaminen voi rikkoa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, kdytd sahkotyokalua, kunnes akku on taysin

tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oiko-

sulun estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jalkeen navat. Myos taysin

purkautuneessa akussa on edelleen jaljelld jadnnosvaraus, joka saattaa purkautua oiko-

sulkutilanteessa.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Fevikéc umodeilerc aspaleiag yia nAekTpikd epyaAeia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeifel aopaleiag, 0dnyieg,
TIOIHZH €IKOVOYypaproeLg Kat 0Ad Ta TeXVIKG oTolxeia, Tou
ouvodelouv auTto To NAeKTPIKO epyaleio. AuéAelec katd Ty
Thenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayld kat/
1} ocoBapolg TpaupaTopou.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uModeifelg kat odnyieg yia kaBe peAlovriki
xerion.
0 0poc «NAeKTPIKO €pyaeion Tou xpnaotpomoleirat oTic mpoetdormolnTIkeC UModeifelg
avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou TpogodoTouvTal and To NAEKTPIKO OiKTUO (HE
NnAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal oe NAEKTPIKA epyaAeia mou TpoPoSOTOUVTAL MO UTaTapia
(xwpic NAekTEIKO KAA®EI0).
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Acpalera oo xwpo epyaciag

» Awtnpeite Tov XWpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTIGREVO. PUTAVON ) OKOTEVEC
TIEPLOXEC MPOKAAOUV aTUXAATA.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepidAlov, omou umrdpxet Kivéuvog
€kpnEng, OTWG JE TNV MaPOoUGia EUPAEKTWV UYP®V, AEpiwV I} 6KOVNG. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia Gnpioupyolv omvBnEIoPO 0 omoiog PMopei va avapAEEeL TN oKovn 1 TIC
avabuplacerc.

» ‘Otav xpnoupomoleire To NAEKTPIKO epyaleio, kKpaTdTe pakpld Ta mawbia kat dAAa
TUXOV TAPEUPIOKOHEVA ATOPA. Y€ TEPINTWON andonaong TG TPOCOXNE 0aC HMOPEL va
XAOETE TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpiki) aopdAeta

» To @1g Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet oTnv mpila. Mnv
TPOTIOTIOWOETE TO PIG HE Kavevav Tpomo. Mn XpnooTIoLEITE PIC TPOTAPHOYIC 0E
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa @I¢ kat katdAnAeg mpidec
HEWwVoUV Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ANo@EeUYETE TNV EMUPI) TOU COHATOC 6UC HE YELWHEVEC EMPAVELES, OTWG
owAnveg, Oeppavtika owpara (kahopipép), kouliveg ) Yuyeia. ‘OTav To cwpa oag
eivat yelwpévo au€averal o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ek0értete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii f) oTnv vypacia. H dieiobuon vepol
0’ éva nAekTpIkO epyaleio auavet Tov kivbuvo nhektpomAnéiac.

» Mnv tpafdre o kaA®&to. Mn xpnowonoteire To kaA®S1o yia Tn peTapopd fj To
TpdaPnypa yia Tnv anocuvéeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kparare To kaAwmbio
pakpia ané OeppoTnta, Aadt, kopTepég akpéC i) KivoUpeva efapTipara. Tuxov
XoAaopéva fy neptmAeypeva nAektpikd kawdia au&avouv Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

» ‘Otav epyaleaBe p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv Umadpo, xpnopomnoreire
kaAwdio enéxraong (pmaAavréda) mou eivar karaAAnAo kat yia e§wTepki) Xpron.
H xprion kaAwbiwv emprkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug EAaTTRVEL ToV
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» ‘Otav n xefjon Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mepiBaAAov eivat avanopeukm,
TOTE XPNOLHOMOU|GTE EVAV MPOCTATEUTIKO SrakomnTn diappoig (Sakomng FI/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol 6lakorn 61apponc eAaTTOVEL Tov Kivouvo
nAektpomAn&iac.

Acpalela mpocnuwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, ivere mpoooxr) 6TV €pyacia mou KAVETE Kat
Xpnowjonoleirte To NAekTEIKO epyaAeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To
NAeKTPIKO €pyaleio 6Tav €loTe KOUPAGHEVOL i) UTIO TV EMPELT VAPKWTIK®V,
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owonveuparog fj pappdkwv. Mia oTypilaia anpooetia KaTa 1o XEIPIOUO TOU
nAekTEIKOU epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe cofiapolc TpaupaTiopouc.

» Xpnotyomoleire Tov mpocwmiko eZomAiopo mpootaciag. Popdre mavra
npootareuTikd yuahd. O katdAAnAog mpooTateuTikdg e§omhiopdg, onwg pdoka
npoaTaciag amod okovn, avTioAoBnTIka umodnuaTa aopaleiac, TPOOTATEUTIKO KPAVOC I
wraomibeg, avaloya Le TIG eKAOTOTE OUVONKEC, EAATTMVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOHGV.

» Anogeulyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o1 0 SrakomTng eivat otn B€on
Off, mpwv ouvdéaete To nAekTEIKG epyaleio pe TV Ty Tpopodoaiag kay/i TRV
pnartapia kaBwg katmptv To mapaAapere i ro perapépere. 'OTav PHETAPEPETE TA
nAekTEIKA epyaleia éxovTag To axTuAO oag oo S1aKOTN 1} 6TaV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKA epyaleia pe TV TInyr pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn otn Béon ON, ToTe
Snuloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoP®Y.

» AnopakpUvere amd To nAekTpiko epyaleio Tuxov eaptipara piBpiong i kAedia
mpuwv Béoete To nAekTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kKAelbi
ouvappoAoynuévo o éva EPLOTPEPOLEVO TUNHA eVOC NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
06nynoeL o€ TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeote. PpovTileTe yia TNV aoPaAi} 6TAoT TOU COPATOC 6aC Kat
Satnpeire mavrore TV Woppomia oac. 'ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAuTepa To
NAEKTPIKO epYaAEio O€ MEPIMTAOEL ATPOGOOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» Qopdre oworr) evbupacia. Mn popdrte papdia polxa fi Koopnpara. Kparare ta
palia kat Ta polxa oag pakpid amod Ta KwoUpeva e€aprijpara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata 1y pakeld paAhid propet va epmAakoUv oTa Kivoupeva e§apThpaTa.

» "Otav undpxet n duvardtnra givdeonc SaraZewv avappdpnong ij GuAAoyig
oKOVNG, BePfawwBeire 61 auTéC €ival ouvdedepéveg kat 6TL XpnoiomoL00VTaL
0woTa. H xpron pag avappo®naong okovng Umopei va eAaTTaoEL TOV Kivouvo TIou
TIPOKAAEiTaL anod T okovn.

» Mnv epnouxalete o€ pia AdBog acpaAela Kat pnv aynPare Toug Kavoveg
aopaleiag yia Ta nAekTpikd epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETA MG GUXVI) XPNoN eloTe
eokelwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOOEKTOC XEIPIOHOG pmopel péoa o€ khaoparta
Tou SeuTepoAénTou va 06nynoel oe cofapolc ToaupaTiopolc.

Xefion Kat peovTida Twv nAKTPIK®V Epyaleinv

» Mnv umeppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio. XpnoomoujoTe T0 6WOTO NAEKTPIKO
epyaAeio yia Tnv epappoyi oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpKO epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéaTepa 0TNV avapepOpevn meploxr toxUoc.

» Mn xpnotonoujoere moté €va NAekTpIkO epyaleio mou éxel xaAaopévo Sakomn
On/Off. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Gev pmopeite MAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia
KL/ €KTOC A€tToupyiag eivat emKivouvo Kal IEMeEL va EMOKEUAOTEL.
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» Anocuv6éaTe To Pig amo T mpila kai/f) amopakpUVETE Pla ATOOTIWHEVN pmaTapia
amno 1o NAeKTPIKO epyaleio, mpoToU exTeAéoeTe pubpiaelg, aAAagere e€aptipara iy
mpotoU PpuAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta MPOANMTIKA PETPA aopaleiag
HEWWVOUV TOV Kivbuvo amo Tuxov aBEANTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpika epyaleia mou e xpnoponolodvral pakpid amé mawdid kat
Hnv emTpEWETE TN XP1ion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe aropa mou dev eivat
efokelwpéva pe To nAekTpIko epyaleio fy Tig 0dnyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eivat emkivéuva 6Tav xpnaotyomnotouvrat
ano anelpa npdowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaleia kaita e€dprnpa. EAEyxere, av Ta Kvolpeva
efapTipara eivat cwoTd euduypapoPEVA Kal TIPOGUPHOOHEVA I} PITILG EXOUV
ondocel Tuxov e€apripara i omotadimore AAAn kardoTaor), n onoia ennpealer Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAapng, emokeudore To
nAekTPIKO €pyaleio mptv TN Xprion. H Kakn ouvTrpnan Twv NAEKTPIKWY pyaeiwv
anoteAet attia moAAGV aTuXNHATWY.

» Awrnpeirte Ta epyaleia komii¢ koPpTepd kat kabBapd. TPOCEKTIKG ouvTNPNHEVT
KOTITIKG epyaAeia opnvwvouv SuokoAdTepa Kal 0dnyouvTaL EUKoAdTEQQ.

» Xpnoomoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€apTipara KTA. GUHPWVA JE AUTEG TIG
odnyiec, Aappavovrag unown Ti¢ GUVORKEC Epyaciag Kal TiC €pyacieg mou mpémet
va ekteAeaTolv. H xpnaotpomoinan Twv nAekTpIKWY epyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev
nipoPAémovTaL yU' auTa Pmopet va GnULoupyRoeL EMKivOUVES KATAOTACELS.

» Awatnpeire 1i¢ Aafég katTig emepaveleg Aapg oteyvec, kabapég kat eAeliBepeg
amo Aadt katypaso. OtohiobnpécAaféc katempavelec Aapng dev emrpenouv kavevav
a0QaAn XelPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epYaA€iou Oe TUXOV anpoBAenTeS
KATOOTACELC.

TIpoGEKTIKOG XEIPLOHOG Kat Xpion epyaleiwv pratapiag

» Enavagoprtilete povo jie Tov popTioTi) mou KaBopileTal and Tov KATAGKEUAOTI).
"Evag gopTioTng mou eivat kataAAnAog HOVO yia Eva GUYKEKPLPEVO TUTIO UMATaPLOV
dnutoupyel kivbuvo mupkaytag otav xpnatpomnotnOei yia AAeg pnatapiec.

» Xpnotponoteire Ta nAekTpikd epyaleia povo pe i €1dika oxedlaopéveg
pnarapieg. Hyxprnon aMwv pnataplav pmopei va odnynoet o€ TpaupaTiopous Kat va
dnuioupynoet Kivbuvo mupkayldc.

» ‘Otav n pmarapia 6e xpnotponoteiral, KpaTioTe TRV pakpld ané dAAa peralAka
avTIKEipeva, OTwe oUVOETIHPEC XapTI®V, vopiopara, KAewdid, kapgid, Bideg i aAAa
HKpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va BPayxuKUKAWGOUV TI¢ EMAPES TNG
pnarapiag. 'Eva PpaxukUkAwpa Twy ENAQ®V TNC UMATaQIaC UTOPEL va MPOKAAETEL
TPAUPATIOPOUC I WTIA.
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» Mua Tuxov eapalpévn Xxpion pmopei va odnyioet oe tappor uypav amé Tnv
pnarapia. Amopelyete kae emai) P’ autd. e mepinTwon Tuxaiag Enagnc
EemAbvere kala pe vepo. Edv Ta uypd €pBouv oe enagii pe Ta para, {nTioTe
emmAéov atpiki BorBeta. Alppéovta uypd pmatapiac Pmopel va obnynoouv oe
epedlopolc Tou Hépparog r oe eykaupara.

» Mnv xpnopomnoleire prarapia fj epyaAeio mou eivat KATEOTPAPHEVO 1)
Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEve ) TPOTIOMOINUEVEC UMATAPIEC UMOPEL VA TTAPOUGIAcOUY
Hta anpoBAENTN oupmePIPopd Kat va odnynoouv oe pwTia, EKPNEN ) o€ Kivuvo
TpaupaTIopoU.

» Mnv ek0érerte pua pnarapia r) €va epyaleio pnarapiag oe pwid f) e MOAD uwnAég
Beppokpaoiec. H éxbeon otn ewid ) oe Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pnopel
va MpokaAEoel Ekpnen.

» Tnpeite 0Aeg Ti¢ UM0SEIeLS yia TN PopTION KaL PN PoPTIETE TNV PNaTapia i To
epyaAeio pmarapiag moTé eKTOC TG MEPLOXING OeppOKpaciag MouU avapépeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiag. H AaBog popTion 1 n pOETION EKTOC TN EMTPENTNG MEPLOXIIC
Bepuokpaoiac pmopel va kataoTpEWel TV pmatapia kat va au€noet Tov kivouvo
TUPKAYLAC.

ZépPig

» AwoTe 1o NAEKTPIKO epyaAeio aag yia GuvTiENoN amd eZEIOIKEUHEVO TTPOGWTIKO,
Xenogomolwvrag povo yviowa avraAAakTika. 'ETol eEaopalileTe T 61aTrhpnon TG
aopaAelac Tou NAEkTPIKOU epyaAeiou.

» Mn cuvtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ouvTnpnon Twv Umatapiwv mpemet
va TpaypaTomoleiTal HOvo armo Tov KATAOKEUAOTH f) ano efouctodoTnyéva ouvepyeia
0€pPIg MEAITOV.

Ynobeitelc acpaleiag yua karoafida

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amd Ti¢ povwpéveg empavereg Aapig, orav
ekTeleire pia epyacia, kara Tnv omoia n Bida pmopei va €pBel oe emapi) pe
KPUHHEVN kKaAwbiwon. H emagn Te Bidag pe éva nAektpo@opo kaAwdio pmopei va
BéoeLTa akaAunTa peTaAka pépn Tou nAexTpkoU epyaAeiou und Taon Kat va
TipokaA€oouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTH.

» Xpnoponoteire KatTGAANA€C GUOKEUEG aViXVEUONG yLa va EVTOMIGETE TUXOV N
opatoUc aywyou¢ Tpopodoaiac ) oupouleuTeirte TRV TOMKN €TApia MaPOXIC
evépyelac. H enagr pe nAekTpikouc aywyoUc UMopel va odnyroeL o€ MUpKayLd Kat
nAektponAnéia. H mpokAnon {nutag o’ évav aywyo ewraepiou (ykallot) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUnnpa evog ubpoowArva mpokaAel UMKEC {npIES.
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» Kparare To nAektpiko epyaleio oTaBepd. Katd o opi€ipo kat AUotpo Twv Biéwv
UmopolV va epgaviaTouy yia Aiyo uwnAég poreég avtibpaonc.

» Tlpw amd onotadimote epyacia oTo nAekTEIKG epyaleio (m.X. cuvtiipnon, alAayi
efapriparog, kAm.) kaBag kat kara T perapopd kat T pUAalf) Tou Béote Tov
SwakomTn aAAayr¢ TG Popag mepLoTpoPpiic 0T peaaia O€on. Ye mepimmwon abEANTNC
evepyoroinang Tou dakornrn ON/OFF undpyel kivbuvog Tpaupariopou.

» Acdgaliore To emeéepyalopevo Koppat. ‘Eva enefepyalOPevo KOPUATL GUYKPATIETAL
aopaAéoTepa pe pta 61aTagn oUoPLyENC 1 HE Pla PEYYEVN TTaPa e TO XEPL 0AG.

» Tepipévere, péxpt va akivnronotn0ei To nAekTpIKO €pyaleio, mpoTol TO
evanoBéaere. To TonoBeTnpévo e€apTnua propel va opnvwoel kat va odnynoeLotnv
anwAeLa Tou eAEyxou Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou.

TpocTaretere TNV pmatapia and unepPoAkég Oeppokpacieg, m. X.

akopn kat anod cuvexi nAwakr aktivofolia, pwTid, vepo Kat

uypaoia. Yrdpyet kivbuvoc €kpnéng.

Ynodeielc aopaleiag yia Pi¢-1poPpodoTIKO

» AuTo To PI-TpoPodoTIKG HEV MpoAEMETAL yia Xprion anmd mawdLa Kat dTopa pe
TIEPLOPIOHEVEC PUGLKEC, alodNTIPLES 1) SravonTKEC LKavoTnTeC ) pe EAAeupn
EJTELPIac KL aVEMApKEIC yVmoeLg. AUTO TO PIC-TPOPOSOTIKG PMTopEL va
XenowomownOei and madid and 8 eT®@v Kat mMavw Kada Kat amd aropa pe
TEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, aradnTipLeC i) SravonTikég ikavoTnTeg i) e ENeryn
EJMELPiac KL aVEMapKeig yviaelg, oTav empBAémovral amé éva umelbuvo yia Tnv
aoPaleia Toug aropio fj €xouv and autd kaBodnynOel oxeTika pe TRV aspaln
€pyacia He To PIG-TPOPODOTIKO KAl TOUC GUVUPAGHEVOUC HE AUTH KIVOUVOUG.
AlapopeTIka undpxel Kivouvog AavBacopévou XelpiopoU Kat TpaupuaTiopou.

GKDGT(‘ITG TO PIC-TPOPOHOTIKO paKpLd amo Bpoxi fj uypacia. H 6ieiobuon vepol 0

€Va QIC-TPOPOOOTIKO augavel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» Awtnpeite To Pig-TPoPodoTikd kKabBapd. Me Tn punavan unapyel o Kivouvog
nAektponAniag.

» Tlpwv amd kaBe Xprion eAéyxeTe To PI¢-TpoPodoTIKG. Mn XpnotpomnoLeite To Pig-
TPoPoHOTIKG, EPOTOV SlamoTwoeTe {NHIEC. Mnv avoileTe povol oag To Pig-
TPOPOHOTIKO KaL avaBEaTe TRV EMOKEUT) HOVO G€ ELGIKEUHPEVO TEXVIKO TPOCWIKG
Kat povo pe yviota avraAAakTika. Tuxov xaAaopéva Qic-TpopoboTIKA auEavouy Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiag.
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“Gp lypagpn mpolovrog Kat L.oxuog
AwBaoTe 6Aeg Tig unmodeilelg aspaleiag
II KauTig 0dnyieg. H un tpnon twv
|I || unobeitewv aopaleiag kat Twv odnylwv
uropei va mpokaAéoel nAektponAnéia,
TIUPKAYLA Kat/f) 00Bapoug TPaupaTIopoUC.
TMpooéETe MapakaAw TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 0dNyLwV AetToupyiac.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLoHO
To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia To PBidwpa kai To AUoipo Bidwy.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapifunon Twv anekovi{OUevwY OTOIXEIWY aVaPEPETaL OTNV ATEIKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou ot oeAiba ypapIKmv.

(1) Katoafiborapa
(2) Ynoboxn e€aptiparog
(3) AaktUAiog pUBHIGNG TG MPOEIAOYNC TNE POMNG OTPEWNC
(4) Awakorng On/Off
(5) Awakomnc aAaync TG GoeAc MEPLOTPOPNS
(6) 'Evbeln Tne kataoTaonc pOPETIONC TG praTapiac
(7) Ynoboxn Micro-USB
(8) Xetpohafn (povwpévec empaveleg Aapng)
(9) Kahwdio USB
(10) Di¢-TpopobOTIKG?

a) EZapriparamou amewovilovral i meptypagpovral bev mepiéxovral oTn 6TAVTAP CUCKEUAGIa.
Tov nAfpn kardAoyo eZaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oaTo mpdypappa eapTnpaTWV.

TexviKa XapaKTneLoTIKA

Apamavokartoafido pmarapiacg GO
Kwdikdg aptbpog 3601JH21..
OvopaoTIki Tdon V= 3,6
OVOpaoTIKAC aplBpAC oTpoPoV” min* 360
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Apanavokartodafido pmarapiag GO
MéyiaTn porm oTpéwnE okAned/paAako Bidwpa Nm 5/2,5
kata 1S0 5393"

Méytotn 61apetpog Bidawv mm 5
Bapoc kata EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
YuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBaAovTog katd € +5...+45
N POPTION

Emrpendpevn Beppokpacia meptarovroc katd “C -20...+50
n Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAkeuong

Mnarapia lovrwv AiBiou
XwpnTKOTNTA Ah 1,5
Evépyela Wh 6
AptBpd¢ Twv oTolkeiwv TG pnatapiag 1
Xpovoc poptionc” h 1,5
YOvbeon kahwdiou popTIONC Micro-USB
TUVIOTOULEVOL POPTIOTEC V/mA 5/1.000

A) pétpnon otoug 20-25°C
B) Teptopiopévn woxug oTic Beppokpaoieg <0 °C

Doprioriig

Kwb1kog aptBpoc

- UK 2609120718Y
- EE 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Tdon eopTIoNng TG Umatapiag V 5
Pelpa popTiong mA 1.000
Babpdc mpooTasiag o/

A) Movo yia Tnv xpnon pe Bosch GO

TTAnpogopieg yia 00pufo kat Hovioelg
Tupéc ekmopnnc BopURou umoAoylopéveg katd EN 62841-2-2.
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H XapaKTNELOTIKR aTAOLN aKOUGTIKNG TTieanc Tou nAekTpKoU epyaAeiou eakplBambnke
oUpewva pe TV kapmUAn A kat eivat pikpoTepn and 70 dB(A). H otabun Bopufou katd Tnv
epyaoia pnopei va Eemepacel i avapepOpeve TiEG. Popare wraomideg!

Ot ouvolikég TipéG TahavTaoewy a, (BlavuopaTikd dBpolopa TpwY Kateubivoewv) katn
avaopaleta K e€akpiBwbnkav avtiotoixa EN 62841-2-2:

Bi6wya: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

H o1dBpn kpadaopav kat n Tin ekmopmng BopUBou mou avapépovTat o’ auTég Tig 0dnyieg
€xouv peTpnBel clpewva pe pia Tunonotnpévn PeéBodo PETPRONG Kat Pmopouv va
xenotgornoinBolv ot alykpLon Twv Sla@opwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivatemiong
KaTAANAEC yia pia TIpoowELVT) EKTIUNGN TNC EKMOUNNC kpadaaopav kat Bopufou.

H avagepdpevn otdbun kpadaopwv kat Tir eknopnng Hopuou avTmpoownelouy Tig
Baotkéc xpnoeic Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Le TepInTwon OwE oU To NAEKTPIKO epyaAeio
xenotonotnBei SLapopeTIKA e pn POTEIVOHEVA €EAPTAHATA I XWPIC ENAPKT ouvTHPENON,
TOTE 1) 0TAOWN KPaABAGHGV Kal N Tir exmopmng BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va
au€noet onpavTikd Ty exmopnr) kpadaopwv kat BopuBou Kata Tn auvoAikr SlapkeLa Tou
XpOvou epyaoiac.

['a TV akp1Pn eTiunon Twv eKmopn®V kpadaouwv kat BopuBou Ba mpénet va Aappdavovtat
€nionc umown Kat ot Xpovol Kata Tn S1GEKELD TwV omoiwv To epyaAeio eival
amevepyomolnpévo f AEIToupYel, Xwpic OUWE 0TV MEayLaATIKOTNTA Va Xpnaolyonoleiral. Autd
UTTOPEL VO PELWOEL CNHAVTIKA TIC EKTTOUTES KPadAoP®V Kat BopUBou KaTa Tn oUVOAK:
610pKela Tou ¥pOvou epyaaiac.

I'U auto, mptv apxioouv ot eMMTOOELS TWV Kpadaouwv, mpénel va kabopileTe
OUUTANPWHATIKA PETPA A0QAAEIaC yia TNV MPOGTAGIa TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHENON Tou
NAEKTPIKOU epYaA€iou Kal Twv eEapTNHATWY TIOU Xpnoluonoleire, Slatipnon (EoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAETNC TWV SIAQOPWY EQPYATIOV.

TuvappoAdynon

» Tlpw and onotadimote epyacia oTo nAekTpIko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, alhayi
efapTiparog, kKAm.) kKaBwc Kat katd Tn perapopa kat n euAaii Tou OEoTe Tov
OwakomTn aAAayr¢ TG gpopag mepLoTpoPpiiC 0T peaaia O€on. Le mepinTwon akoUolag
Béong o€ Aetroupyia Tou nAekTpLkoU epyaAeiou umapyet kivbuvog TpaupaTiopou.

®oprion pnarapiag (BAéme ewova A)

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gopTiopévn. MNa va e€aopalioete Tnv mAnpn
LoXU TNG pnaTapiag mpéneL va TNV GopTIOETE |IE TO PIC-TPOPOSOTIKO MLV TV
XONOLLOTOINOETE Yia TIPWTN POQa.
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H pmatapia wvtwv AiBiou propel va gopTiaTel omoTedNMoTE, Xwpic va pelwdei n didpketa

(wnc. H 6akorm Tne @opTiong 6e BAanTel Ty pmatapia.

H pmatapia vtwv AiBiou mpootateueTat pe To alotnua "Electronic Cell Protection (ECP)"

and pia mnen anopopTIoN. L€ NepimTwon adelag urmaTapiag amnevepyorolETal To NAEKTPIKO

epyaheio pEow evog KukAwpatog mpootaoiac: To e€apTnua Hev Kiveital mAEov.

» Mertd Tnv autoparn amevepyomnoinan Tou NAEKTpIKoU epyaAeiou pn ouveyilete va
epappolere mieon mavw orov Gfova. H pmatapia pmopei va unootei {nid.

» Meta TnV autopaTn amevepyonoinon Tou nAekTpIKoU epyaAeiou pn cuvexioere va
narare Tov Stakoémrn ON/OFF. H unatapia pnopei va unootei {npid.

YuvbEaTe To NAEKTPIKO epyaAeio péow evog kahwbiou USB (9) aTo pic-Tpopodotiko (10).

H évbel€n Tng kardoTaong eopTiong ¢ Hnatapiag (6) eixvet v mpoodo eopTiong. Katd

™ 6dikacia Tne popTIoNG avapooBnvet n évéelEn mpaowvn. H pmatapia eival evieAwg

QopTIoPEVN, OTAV N EVOELEN avaBEL oUVEXWE MPATLVN.

Katd T 6iapketa Tne popTiong Oeppaiveral n Aafr Tou nAektpikou epyaleiou. AuTo eivat

(QUOIKO.

Y€ MepImTwon pn xenone yia HeyaAliTepo Xpoviko S1AoTnpa anoouvoEaTe TO NAEKTPIKO

epyaheio and Tnv Tpopodoaia peupaToc.

Kata tn 61apKeta e popTIong 6ev Unopei va xpnatponotnBei o nAekTpiko epyaleio. Aev

eivat, Aotmov, xahaopévo, 6tav katd T SlapKeLa TNE popTIong 6€ AetToupyei.

TMpooétTe ot unobeigelc amooupaonc.

AA\ayi eZapTnpaTwy

» Mn xpnowonoteire dumAég karcafiboAapec mou eivat peyaAiTepeg amé 25 mm.
Tono®éTnon Tou e€apTiparog

TomnoBetnoTe To €€ApTNHA 0TO E0WTEPIKO eEaywVO TG uodoxng e€apTrhuaTog (2), péxpt va
aogahioel alodnTa.

Agaipeon Tou e€apripartog

Toapnére To e€aptnua amod Ty unodoyn e€apthpatog (2), atnv avaykn e Tn fondela piag
Towmidac.
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Aetroupyia

Ekkivnon

PUOpion TG popac mepiaTpo@iic (PAéne ewkova B)

» Tlatijote Tov StakomTn aAAayi¢ Tng popdc meptoTpoiic (5) povo oe mepinTwon
aKwnromonpEVou NAekTpIKoU epyaleiou. AlaopeTika pmopei va umooTei {npna.

AeiooTpoa: I'a 1o Bidwya fidwv ompwére Tov Srakomtn alayng TN opdc MePLOTPOPNC

(5) mpoc Ta epmpoc.

ApietepooTpoa: Ia 1o Auowpo f EePidwpa Péwv ompwEre Tov Hlakdmmn aAhayig Tng

popag meplaTpodrc (5) mpog Ta miow.

Aopdalion Tou aZova (BAéne ewova C)

I'a v aoeahion Tou a€ova ompwEte Tov 6lakonTn aAhaync TG popdg meptoTpodnc (5) otn

peoaia Béon.

'EToL umopeite va B16wOETE akoun Kat oTav ol pnatapieg eival ddetec kat va

XPNOlOMOLOETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio oav katoaioL.

Tipoemoyii pomiig 6TpéWNG

Me Tov puBpioTiko SakTuAlo mpoemhoyrg Tng ponng oTpéwnc (3) uropeire va emhé€ete Ty

anatroUpevn porr oTpeéwnc oe 6 Babuibec. To nAekTEIKO epyaleio aTapatd HOAC

emreuxOei n pubpiopévn pomr oTPEWNC.

BaOpida 1:

Muwpn pom oTpéwng yia To Bidwpa Twv POV e pikpr SIALETPO ) 0 HoAakd UAKA.

BaOpida 6:

MeyaAutepn porf) otpéwng yia 1o Bidwpa Twv Bdwv e peyaAn diaperpo fy oe okAnpd

UAIKG.

Evepyonoinon/anevepyonoinon

Yndpyouv 600 duvatdTnTec, va BEoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- E&aoknote mieon mavw otov a€ova kat SiatnperioTe Tv mieon otabepr). Ma v
amevepyomoinon agalpéote TV mieon and Tov agova.

- Tlatnote Tov SlakomTn On/Off (4). NMa Tnv amevepyomoinon apnote Tov diakomm On/
Off (4) eAetBepo.

Tpootacia ané uneppopTwon oe eZaprnon amd Tn Beppokpacia

Y€ mepinTwon Xpnong oUPWVa Le T OKoMO MPOOPIoHOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio ev pnopei
va unepPopTwOEL. L€ mepinmTwon moAU oxupoU GopTiou ) UMEPBATNC TNG EMTEETOUEVNC
neploxn¢ Beppokpaciag Tne Pnatapiac To NAEKTPOVIKO GUOTNHA AMEVEPYOTIOLEE TO NAEKTPIKO
epyaheio, péxptva Bpebetl auto Eava onv Wbavikn meptoxn T Beppokpaatiac Aetroupyiag.
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Tpootacia amé oAokAnpwTiki) EKPOPTION

H pmatapia vtwv MBiou mpoaotarevetat pe To suotnpa Electronic Cell Protection (ECP)
ano pia mnen ano@oETIoN. L€ MepINTwon Adelag UmaTapiac amevepyoroLEiTal To NAEKTPIKO
epyaleio PEow evog KukAwpatog mpoataciac: To e€aptnua dev Kiveitat mAéov.

TuvTiipnon Kat o€ppig

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Tlpw and onotadrmote epyacia oTo nAekTpIKG epyaleio (T.X. cuvriipnon, alAayi
efapTiparog, kAm.) KaBwc Kat kard Tn perapopa kat T euAai Tou OEoTe Tov
6wakonTn aAAayig TG popdc mepiaTpopiic ot peaaia B€on. Ye nepimmwon aBéAnTng
evepyoroinong Tou dtakomm ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaAeio Kat Ti OXIGHES aepiopoU mavToTe o€ Kabapr)
KardoTaon yua va propeire va epyaleode kaAd kat pe aopaAeia.

‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei méov aneubuvdeite 6° €va e€ouaio60TNUEVO KEVTPO OEPRIC

yia nAekTpIKG €pyaleia Bosch.

Mia Tuxov avaykaia avrikataoTtaon Tou nAekTpikol kaAwdiou mpénel va 6ie€aybel and m

Bosch ) and éva e€ouaiodotnuévo kEvtpo a€pPIC yia nAekTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

anopeuxBei €Tal kABe kivbuvoc TNC aopalelac.

E&unnpétnon nelatwv kat cupouléc epappoyig

H uninpeoia e€unnpémong meAaTwv anavtd oTiC EpWTHGELC 00C OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kl
TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOG 0a¢ KABWG Kat yia Ta avTioTola avtaAakTikd. Lxedla
ouvappoAoynong kat minpoopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeite emiong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBoulmv Tne Bosch amavTa euxapioTwg TIC EpWTHGELC 064G yia Ta
POIOVTA JaC Kat Ta e€apTNHATA TOUG.

AwoTe o€ OAeC TIC epWTAHTELC Kal TapayyeAieg avtaAakTIKv onwadnmoTe To 10whRelo
KwOIKO aplBpo oUpQwva Pe TRV mvakida TUmou Tou mPoiovVToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
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www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepairépw deudivaeig oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLTeplexOpEVeC UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC ATIAITACELS TWV EMKIVOUVWY
ayaBov. Ot pnatapieg pmopolv va peTapepBolv 06IKwG and To xproTn xwpeic dAoug
6pouc.

'0Tav, 6pwg, ol gnatapieg anooTéMovTaL ano TpiToug (I.x. aEpomopIKKC I HE eTalpia
LETAPOPWY) TPETEL VA TNEOUVTAL SIAPOPEC IOIAITEPES AMAITATELC Yid T CUGKEUAGTIA KaLTh
ofjpavon. Edw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amooToAng va (nTnoet
onwobnmoTe Kat n oupBoulr} evog eldikou yia emkivouva ayada.

Anocupon
'?74 Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUATIEC
7eX TIPETELVA AVAKUKAQVOVTAL e TPOMO QIAIKO TOG TO TEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia kal TIC uraTapieg oTa anoppippaTa
TOU omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota nAektpikd epyaAeia kat
oupewva pe v Evpwnaiki 0dnyia 2006/66/EK ot XaAaGHEVEG ) XpNOLHOTOINHEVES
unatapiec mpémet va suMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO TIpog To
nepiBaMov.

Mnarapie¢/EnavapopTi{OpeveS pmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metagopd (BAéNe «Metagopd,

Yehiba 144).

» Ot eVOWwpaTWHEVEG PIiaTapieg EmTpEmeTalL va apatpedolv yia Tnv andéeupon Hovo
ano €LSIKEVHEVO MPOGWIKO. Me To Avolypa Tou KeAUQOUG Tou TiepIBARHaTOC propei
VO KATaoTPAPEL To NAEKTPIKO epyaAEio.

T'a v apaipeon Tne pnatapiag and 1o NAEKTPIKO epYaAEio, evepyomolioTe To NAEKTPIKO

epyaleio 1000, PéxpL va adelaoel eviehwe n pmatapia. ZePdwote Ti¢ Bibe¢ oTo mepifAnua

KaL apalpéaTe To KEAUPOC Tou TEPIBANKATOC, Yia va apalpéoeTe TV pmatapia. Ma Tnv

anouyn BPaxukukAGUATOG, amocuVOEDTE TIC GUVOEDELG OTNV PmaTapia EexwploTa Tn pia
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LETA TNV AN Kat Hov(OTE 0T GUVEXELD TOuC TOAOUC. Emiong, akoun kat oe mAfpn
ano@OETION UTIAEXEL ta umdAotrmn xwenTIkoTnTa (PpopTio) oTnV pnatapia, mou o€
niepinTwon PpaxukukAwpartog umopel va eheubepwBel.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida bulunan
talimatlara uyulmamasi halinde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti" terimi, akim sebekesine bagli

(elektrikli) aletlerle akii ile calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki kisileri uzakta tutun.
Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Korumali (topraklanmis) elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gibi topraklanmis
yiizeylerle viicudunuzun temas etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig
anda biiyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu
ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden maddelerden uzak tutun. Hasarli
veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka acik havada kullanilmaya
uygun uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirlmasi sartsa mutlaka kacak akim
koruma rélesi kullanin. Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el aleti ile isinizi makul bir
tempo ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el aletini
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima koruyucu gozliik kullanin.
Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikliel aletini parmaginiz salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve
elektrikli el aleti agikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Elektrikli el aletinin donen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. Galisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya
takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin bagh
oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis olmaniz, giivenlik prensiplerine
uymanizi 6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptiginizise uygun elektrikli el
aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda
daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip kapanamayan bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla ¢alismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi bir yerde
saklayin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak caligmasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve
sikisip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalari onartin. Birgok
is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli
kesme uclarinin malzeme icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip alet icin
ongoriilen talimata gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi
dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yiizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak iiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji igin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kullanin. Baska akiilerin
kullanimi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

» Kullamlmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir. Bu sivi ile temastan
kacinin. Yanhighkla temas ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis
akiiler beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlamave yaralanmalara neden
olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130°C iistlindeki sicakliklara maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede elektrikli el aletinin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin onarimi sadece {retici veya
yetkili servisler tarafindan yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Tespit
elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
yerel tedarik sirketi ile iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamaya neden
olabilir. Su borularin hasar gérmesi maddi zararlara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve gevsetilirken kisa siireli yiiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.
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» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin bakim, uc degistirme, vb.), aleti
tasirken ve saklamak iizere kaldirirken dénme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam olarak durmasini bekleyin.
Ug takilabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

[ \ Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen giines isinindan,

j@ atesten, sudan ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilari

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh ve yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan ancak denetim altinda veya soket sebeke
parcasinin giivenli kullamimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

ﬂSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket sebeke

parcasinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullamimdan dnce soket sebeke parcasini kontrol edin. Hasar tespit edecek
olursaniz soket sebeke parcasini kullanmayin. Soket sebeke parcasini kendiniz
acmayin ve orijinal yedek parca kullanmak kosulu ile sadece kalifiye uzman
personele onarim yaptirin. Hasarli soket sebeke parcalari elektrik carpma tehlikesini
artinr.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve
|I || uyarilara uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi

yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim
Elektrikli el aleti, civatalarin takiimasi ve sokiilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Vidalama ucu
(2) Ug girisi
(3) Tork 6n secimi ayar digmesi
(4) Agma/kapama salteri
(5) Dénme yonii degistirme salteri
(6) Akii sarj durumu gostergesi
(7) Mikro USB soketi
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) USB kablosu
(10) Soket sebeke parcasi”

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Al 1n tiimiinii ak programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii vidalama makinesi (¢]0)
Malzeme numarasi 3601JH21..
Anma gerilimi = 3,6
Bostaki devir sayis/” min 360
1SO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada Nm 5/2,5
maksimum tork”)

maks. vidalama capi mm 5
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 (EPTA kg 0,31
Prosediirii 01:2014) uyarinca

Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig “© +5... +45
isletim sirasinda izin verilen ortam sicaklig® C -20...+50
Akii Lityum iyon
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Akiilii vidalama makinesi GO
Kapasite Ah 1,5
Enerji Wh 6
Ak hiicresi sayisi 1
Sarj siiresi” sa 1,5
Sarj kablosu baglantisi Mikro USB
Tavsiye edilen sarj cihazlari V/mA 5/1000
A) 20-25°C sicaklikta 6lglilmiistir

B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Malzeme numarasi

- UK 2609120718V
- EU 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akii sarj gerilimi V 5
Sarjakimi mA 1000
Koruma sinifi o/

A) Sadece Bosch GOiile kullanim igindir

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girliltd emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak 70 dB(A)'dan kiiglktiir.
Griilti seviyesi calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K, EN 62841-2-2

uyarinca belirlenmektedir:
Vidalama: a, < 2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri standartlastiriimig
6lcme yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda titresim ve giiriilti

emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri elektrikli el aletinin esas kullanimini
temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu da titresim ve
giiriilti emisyonunu biitiin kullanim siiresince onemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin edilebilmesi iin, aletin kapali oldugu
veya aclk fakat kullanimda olmadigi stirelerin de dikkate alinmasi gerekir. Bu, titresim ve
giiriilti emisyonunu biitiin calisma stresinde 6nemli 6ictide dsirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik iin 6nceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin bakim, u¢ degistirme, vb.), aleti
tasirken ve saklamak iizere kaldirirken dénme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin. Elektrikli el aletinin kazara ¢alistirilmasi, yaralanma tehlikesi
olusturabilir.

Akiiniin sarj edilmesi (Bakiniz: Resim A)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performans elde edebilmek icin ilk

kullanimdan 6nce akiiyii soket sebeke parcasiyla tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj

isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)" sistemi ile derin desarja kars

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapatilir:

Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletinin otomatik sekilde kapatilmasindan sonra mile basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik agma/kapama salterine
basmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Elektrikli el aletini bir USB kablosu (9) ile sebeke soket pargasina (10) baglayin.

Akii sarj durumu gostergesi (6) sarj siirecini goriintiiler. Sarj islemi sirasinda gosterge

yesil yanar. Gosterge sirekli olarak yesil yandiginda akii tam olarak sarj olmus demektir.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamagi isinir. Bu normaldir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz elektrikli el aletini akim beslemesinden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi sirasinda ¢alismazsa bu bir

ariza degildir.
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imha konusundaki talimatlara uyun.

Uc degistirme
» 25 mm’den uzun 2 tarafli tornavida ucu kullanmayin.

Ucun takilmasi
Ucu, ug girisinin (2) altigen saft vidalama ucuna, yerine oturana kadar yerlestirin.

Ucun cikarilmasi
Ucu ilgili ug girisinden (2) cekin, gerekirse bir pense kullanin.

isletim
Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

» Ddnme yonii degistirme salterini (5) sadece elektrikli el aleti dururken kullanin.
Aksi takdirde hasar olusabilir.

Saga doniis: Vidalar takmak icin donme yonii degistirme salterini (5) one itin.

Sola déniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme yonii degistirme salterini (5)

arkaya dogru itin.

Mil kilitleme (Bakimiz: Resim C)

Mili kilitlemek icin donme yonii degistirme salterini (5) orta konuma getirin.

Bu; vidalari akii bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini tornavida olarak kullanmayi

mimkiin kilar.

Tork 6n secimi

Tork 6n segimi ayar diigmesi (3) ile gerekli tork icin 6 farkl kademede 6n secim

yapabilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda u¢ durdurulur.

Kademe 1:

Kiiclk ¢apl vidalarin takilmasi veya yumusak malzemede kiigiik tork.

Kademe 6:

Biyiik capli vidalarin takiimasi veya sert malzemede biiyik tork.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini isletime almanin iki yolu vardir.
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- Mil dizerine baski uygulayin ve bu baskiyi siirdiiriin. Kapatmak icin mil iizerindeki
baskiyr kaldirin.

- Acma/kapama salterine (4) basin. Kapatmak igin agma/kapama salterini (4) serbest
birakin.

Sicakliga bagl asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin
verilen aki sicakliginin asiimasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti
tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.

Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)" (Elektronik Hiicre Korumast) sistemi
ile derin desarja karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti koruyucu
kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin bakim, u¢ degistirme, vb.), aleti
tasirken ve saklamak iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve havalandirma araliklarini
temiz tutun.

Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili servis ile iletisime

gecin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, glivenlik nedenlerinden dolayi bu tertibat

Bosch'den veya Bosch elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.
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Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bosch Power Tools

Autogoods “130”

160992A6M4(21.05.2021)


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr

156 | Tiirkge

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876
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Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi
hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan
caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Tasfiye
L,' 7 Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
22 dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 157).

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece yetkili personel tarafindan
cikarilabilir. Govde kapag acildig) takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir.

Akiiyi elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin akiiniin tam olarak bosalmasini bekleyin.

Govdedeki vidalari sokiin ve akilyi almak icin gévde parcasini gikarin. Bir kisa devreden

kacinmak igin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya ayirin ve sonra kutuplari

izole edin. Akii tam olarak bosalsa bile i¢inde kisa devreye neden olabilecek kadar artik

kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z

elektronarzedziami

4] OSTRZEzEMENaIeiy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i wskazow-
kami dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustra-

cjami i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.
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Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek moze stac sie przyczyna porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego za-
stosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z
sieci (z przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapewnic dobre o$wietlenie. Nie-
porzadek i brak wtasciwego oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach zagrozonym wybuchem, np.
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd. Nie wolno w Zadnej sytuacji i
w zaden sposob modyfikowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac¢ zadnych wtykéw adaptacyjnych.
Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub zwartymi z masa, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z deszczem ani wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do wnetrza obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia ani przesuwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac wty-
czki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, nalezy upewnic sie, ze prze-
dtuzacz jest przeznaczony do pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczo-
nego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy podtaczy¢ je do zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac czujnos¢, kazda czynnosé
wykonywac ostroznie i zrozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem narkotykow, alkoholu lub le-
koéw. Chwila nieuwagi podczas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami cia-
fa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Srodki ochrony osobistej, np. maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warunkach pracy obnizaja ryzyko
obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do zrodta zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze wiacznik elektronarze-
dzia znajduje sie w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniazda sieciowego wtyczki wia-
czonego narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac wszystkie narzedzia nastaw-
cze i klucze maszynowe. Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dbac o stabilna pozycje
przy pracy i zachowanie rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapanowac
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosic¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia odkurzacza lub systemu od-
sysania pytu, nalezy upewnic sie, ze sa one podtaczone i s prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pytami.
Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku czestej pracy elektronarze-
dziem, zastapita Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku spowodowac cigzkie obra-
Zenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie elektrona-
rzedzie do wykonywanej czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wyko-
na prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym wiacznikiem/wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktorym nie mozna sterowac za pomoca wiacznika/wytacznika, stwa-
rza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych, przed wymiana osprzetu
lub przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzo-
nego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig¢ z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia w rekach nieprze-
szkolonego uzytkownika sa niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nienagannym stanie technicz-
nym. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjo-
nuja i nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dzia-
fanie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem elek-
tronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i regularnie je ostrzy¢. Sta-
rannie konserwowane, ostre narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze
w obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywac zgodnie zich
instrukcjami oraz uwzglednia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich przeznaczeniem jest niebezpiecz-
ne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ zawsze suche, czyste i niezabru-
dzone olejem ani smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg
na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o parametrach okreslonych
przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.
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» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przeznaczonymi do nich akumulato-
rami. Uzycie innych akumulatoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala od metalowych elementow,
takich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére moglyby spowodowac zwarcie biegunow akumulatora. Zwarcie
biegunéw akumulatora moze skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nieodpowiednich warunkach
moze spowodowac wyciek elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a
w razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére woda. W przypadku dosta-
nia sie elektrolitu do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznienie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych akumulatoréw i elektrona-
rzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposdb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja,
obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chroni¢ przed ekstremalnymi
temperaturami. Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek dotyczacych tadowania. Nie wol-
no fadowac akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja ta-
dowanie lub tadowanie w temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie mo-
ze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzonego akumulatora. Naprawy
akumulatora mozna dokonywac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mocujacy mogtby natrafic¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod napigciem moze spo-
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wodowac¢ przekazanie napiecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlokalizowania instalacji lub
zwrdcic si¢ o pomoc do lokalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia ele-
ktrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Prze-
bicie przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas dokrecania i odkrecania wkretow
i $rub moga okresowo wystapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak réw-
niez przed transportem lub przechowywaniem elektronarzedzia nalezy ustawi¢
przetacznik kierunku obrotow w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym urucho-
mieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenistwo doznania obrazen.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, az znajdzie sie ono w bez-

ruchu. Narzedzie robocze moze sie zablokowaé i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad

elektronarzedziem.
Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami,

O np. przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgo-

cia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

D)

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci oraz osoby
o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Zasilacz siecio-
wy moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiada-
jace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby te zostaty poinstru-
owane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem sieciowym i rozumieja
zwigzane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewfasciwego zastosowania, a takze mozliwo$¢ doznania urazéw.

GZasilacz sieciowy nalezy chronic przed deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do zasilacza sieciowego zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia mogg spowo-
dowac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzytkowaniem. W przypad-
ku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza sieciowego. Nie wolno sa-
modzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie
wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwiekszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazow-

ki dotyczace bezpieczeristwa i zalece-
|I || nia. Nieprzestrzeganie wskazoéwek doty-
czacych bezpieczenstwa i zalecent moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania $rub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu elektrona-
rzedzia na stronach graficznych.

(1) Koricdwka wkrecajaca

(2) Uchwyt narzedziowy

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przetacznik kierunku obrotow

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(7) Gniazdo micro USB

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) KabelUSB
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a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wkretarka akumulatorowa GO
Numer katalogowy 3601JH21..
Napiecie znamionowe V= 3,6
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia® min™* 360
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/ Nm 5/2,5
migkkie wg 1SO 5393"

Maks. @ wkretow mm 5
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Zalecana temperatura otoczenia podczas fado- C +5...+45
wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20...+50
pracy® i podczas przechowywania

Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos$¢ Ah 15
Energia Wh 6
Liczba ogniw akumulatora 1
Czas tadowania" h 1,5
Ztacze przewodu fadowania micro USB
Zalecane tadowarki V/mA 5/1000
A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C

B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

tadowarka

Numer katalogowy

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
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tadowarka

- JP 2609120715
Napiecie tadowania akumulatora \ 5
Prad fadowania mA 1000
Klasa ochrony o/

A) tylko do uzytku z Bosch GO

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-2.
Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego emitowanego przez elektro-
narzedzie nie przekracza 70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ po-
dane wartosci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2:

wkrecanie: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji hatasu zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu drgan i poziomu emi-
sji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla podstawowych za-
stosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wtasciwie konserwowane,
poziom drgan i poziom emisji hatasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane po-
wyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan i poziomu emisji hata-
Su w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢ pod uwage tak-
ze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obnizenie pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majace na celu ochrone osoby
obstugujacej przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i
narzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury, aby nie dopuscic¢ do wyzie-
bienia rak, wtasciwa organizacja czynnosci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak réw-
niez przed transportem lub przechowywaniem elektronarzedzia nalezy ustawic¢
przetacznik kierunku obrotow w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym urucho-
mieniu elektronarzedzia istnieje niebezpieczeristwo doznania obrazen.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwa-

rantowac petng wydajnos$¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie na-

tadowac akumulator za pomoca tadowarki.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej chwili, nie powodujac tym skré-

cenia jego Zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-

dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic Cell Protection (ECP)" aku-

mulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku

roztadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie: narzedzie robocze prze-

staje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu sie elektronarzedzia nie nalezy wywiera¢ nacisku
na wrzeciono. Mozna w ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie wiaczni-
ka/wytacznika. Mozna w ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

Podtaczy¢ elektronarzedzie za pomoca kabla USB (9) do tadowarki (10).

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) pokazuje postep tadowania. Podczas trwa-

jacego procesu fadowania wskaznik miga na zielono. Ciagte zielone $wiatto wskaznika,

oznacza, ze akumulator zostat catkowicie natadowany.

Podczas tadowania nagrzewa sie rekojesc elektronarzedzia. Jest to zjawisko normalne.

Przed dtuzsza przerwa w uzytkowaniu nalezy odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzywac. Jezeli elektronarzedzie

nie funkcjonuje podczas procesu tadowania, nie 0znacza to, ze jest ono uszkodzone.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wymiana narzedzi roboczych

» Nie uzywac¢ dwustronnych koricowek wkrecajacych o dtugosci wigkszej niz
25 mm.
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Wkiadanie narzedzia roboczego

Wsuna¢ narzedzie robocze we wpust szesciokatny uchwytu narzedziowego (2) do wy-
czuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

Zdjac narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego (2), w razie probleméw nalezy postu-
2y¢ sie kombinerkami.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

» Przetacznik kierunku obrotow (5) wolno przestawiac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia elektronarze-
dzia.

Obroty w prawo: do wkrecania wkretdw nalezy przesunac¢ przefacznik kierunku

obrotéw (5) do przodu.

Obroty w lewo: do poluzowywania lub odkrecania wkretéw nalezy przesunaé przetacz-

nik kierunku obrotéw (5) do tytu.

Blokowanie wrzeciona (zob. rys. C)

W celu zablokowania wrzeciona nalezy ustawic przetgcznik kierunku obrotow (5) w pozy-

cji Srodkowe;.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym akumulatorze lub uzywanie

elektronarzedzia jako Srubokreta.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia wstepnego wyboru momentu obrotowego (3) mozna ustawic za-

dany moment obrotowy w 6 stopniach. Jezeli w trakcie pracy zostanie osiagniety usta-

wiony moment obrotowy, narzedzie robocze zatrzyma sie.

Stopien 1:

nizszy moment obrotowy -do wkrecania $rub o matej srednicy lub w migkki materiat.

Stopien 6:

wyzszy moment obrotowy do wkrecania $rub o wigkszej Srednicy lub w twardy materiat.

Wiaczanie/wytaczanie

Istniejg dwie mozliwosci uruchomienia elektronarzedzia.

- Wywrze¢ nacisk na wrzeciono i utrzymywac go przez caty czas. W celu wytaczenia
nalezy zwolni¢ nacisk wywierany na wrzeciono.
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- Nacisnac witacznik/wytacznik (4). W celu wytaczenia nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (4).

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie da sie przecigzyé. Przy zbyt
silnym obciazeniu lub przekroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wyfacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby osiagneto ono optymalny
zakres temperatur roboczych.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic Cell Protection (ECP)" aku-
mulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie: narzedzie przestaje sie
poruszac.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak réw-
niez przed transportem lub przechowywaniem elektronarzedzia nalezy ustawic¢
przetacznik kierunku obrotow w pozycji sSrodkowej. Przy niezamierzonym urucho-
mieniu wtgcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w czystosci gwarantuje pra-
widtowa i bezpieczna prace.

W razie awarii akumulatora nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu elektronarze-

dzi Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie

Bosch lub autoryzowanemu serwisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka

zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czes$ci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga la-
dowa przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkoéw.
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogdw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadéw
g:Yq Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy oddac¢ do
Z7eX powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w

zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-
déw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarzedzia, a
zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
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rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepi-
sami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami umieszczonymi w rozdziale Transport

(zob. ,Transport“, Strona 170).

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac w celu utylizacji tylko i wytacznie wy-
kwalifikowany personel. Otwieranie obudowy moze spowodowac uszkodzenie elek-
tronarzedzia.

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wtaczac elektronarzedzie az do

catkowitego roztadowania akumulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkrecic Sruby w

obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego przy-

tacza nalezy odtacza¢ oddzielnie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowi-
tego roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojemnosc', ktéra moze
doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

4] VY'STR AHA  Prostudujte si vSechny bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek traz elektrickym

proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se vztahuje na elektrické naradi

napajené ze sité (se siftovym kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovi$té mohou vést k drazim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi ohrozeném explozi, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického naradi v bezpecné vzdalenosti
od pracovisté. Prirozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zpuisobem upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vlhkem. Vniknutivody do elektrického
naradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni elektrického naradi nebo
k vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzijte pouze takové
prodluZovaci kabely, které jsou zptisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi,
pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elektrickym
naradim rozumné. Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrického naradi mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomiicek, jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle aktudlnich
podminek, sniZuje riziko poranéni.
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» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, dfive nezZ jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj napajeni a/
nebo akumulator. Mate-li pi noseni elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud
naradi pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice. Nachazi-
li se v otacivém dilu elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim mzete elektrické naradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy a odév udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky, presvédcte se, Ze jsou
pripojeny a spravné pouzity. Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii castém pouzivani naradi nebyli méné ostraziti
a nezapominali na bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zpisobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urcené elektrické
nafadi. Svhodnym elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze spinacem zapnout a vypnout.
Elektrické naradi, které nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete serizeni elektrického naradi, vyménu prislusenstvi nebo naradi
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti elektrického
naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo dosah déti. Nenechte naradi
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily naradi bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zliomené
nebo poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické naradi. Poskozené dily
nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé odetiované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje apod. podle téchto pokynii.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést k nebezpe¢nym situacim.

» UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez oleje a maziva. Kluzké
rukojeti a ichopové plochy neumoziiuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu urc¢ené akumulatory. Pouziti
jinych akumulator( méze vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od kovovych
predméti, jako jsou kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapalina. Nedotykejte se ji.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je poSkozené ¢i upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zptisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i nadmérné teploté. Vystaveni ohni
nebo teploté nad 130 °C mize zpisobit vybuch.

» DodrZujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte akumulator nebo naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii. Servis akumulatorl by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci prvek dostat do kontaktu se
skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy.
Pfi kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em mize nechranénymi kovovymi
c¢astmi elektrického naradi vést elektricky proud a zptisobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pfistroje na vyhledani skrytych rozvodnych vedeni
nebo kontaktujte mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a zasahu elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani $roub mohou vzniknout
vysoké reakéni momenty.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi
jeho prepravé a ulozeni nastavte prepinac sméru otaceni do prostiedni polohy.
Pfi nelimysIném stisknuti vypinaCe hrozi nebezpeci poranéni.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pripravkem nebo svérakem je
upevnény bezpecnéji, nez kdybyste ho drzeliv ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se nezastavi. Nasazovaci nastroj se
mize vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

[ \ Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i pfed trvalym
8) slune¢nim zarenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj

» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zku$enostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou pouZivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné bezpeéného zachazeni se sitovym zdrojem a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci nespravné
obsluhy a zranéni.

GChraﬁte sitovy zdroj pfed de$tém a vihkem. Vniknuti vody do sitového zdroje

zvysuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v Cistoté. Pri znecisténi hrozi nebezpedi Grazu
elektrickym proudem.
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» Pied kazdym pouZitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite poskozeni, sitovy
zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj a nechte ho opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Poskozené sitové zdroje zvysuji riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny.

|I || Nedodrzovani bezpecnostnich

upozornéni a pokynl miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,

pozar a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je uréené k zaSroubovavani a povolovani sroub.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soutasti se vztahuje na zobrazeni elektronafadi na strance
s obrazky.

(1) Sroubovaci bit
(2) Upinani nastroje
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(4) Vypina¢
(5) Prepinac sméru otaceni
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Mikro USB zdirka
(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(9) USB kabel
(10) Sitovy adaptér®

a) Zobrazené nebo popsané pislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
pletni pFislus vi nal te v nasem programu prislusenstvi.
160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Ceétina| 177

Technické udaje

Akumulatorovy Sroubovak GO
Cislo zbozi 3601JH21..
Jmenovité napéti = 3,6
Otacky naprazdno® min™* 360
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy Nm 5/2,5
spoj podle 1SO 5393"

Max. @ $roubii mm 5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni °C +5az +45
Dovolena teplota prostredi pii provozu® a pfi “C -20az+50
skladovani

Akumulator lithium-iontovy
Kapacita Ah 15
Energie Wh 6
Pocet akumulatorovych ¢lanki 1
Doba nabijeni” h 1,5
Pripojka pro nabijeci kabel mikro USB
Doporucené nabijecky V/mA 5/1000
A) méfeno pfi 20-25°C

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C

Nabijecka

Cislo zbozi

- UK 2609120718Y
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Nabijeci napéti akumulatoru \ 5
Nabijeci proud mA 1000
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Nabijecka
Trida ochrany T/
A) Pouze pro pouziti s Bosch GO

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-2.

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky mensinez 70 dB(A).
Hladina hluku mize pfi préaci prekrocit uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle

EN 62841-2-2:

$roubovani: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Urove vibraci a trovefi hluku, které jsou uvedené v téchto pokynech, byly zméteny
pomoci normované méfici metody a Ize je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi.
Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud
se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, mize se troven hluku a droven vibraci lisit. To mlze zatizeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt zohlednény i doby, kdy je
naradi vypnuté nebo bézi, ale ve skutecnosti se nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy pred tcinky vibraci, jako
je napr. udrzba elektronaradi a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi
jeho prepravé a uloZeni nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni polohy.
Pri nelimysIném spusténi elektronaradi hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zarucen plny vykon
akumulatoru, pfed prvnim pouzitim akumulator plné nabijte pomoci sitového adaptéru.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim zkratila Zivotnost.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ chranény proti

hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické naradi:

Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi jiz dale netlacte na vieteno. Akumulator
se mize poskodit.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz nestiskavejte vypinac. Akumuldtor se
mize poskodit.

Pripojte elektronaradi pomoci USB kabelu (9) k sitovému adaptéru (10).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) zobrazuje postup nabijeni. Pri nabijeni blika

ukazatel zelené. Akumulator je zcela nabity, kdyz ukazatel sviti nepretrzité zelené.

Pfi nabijeni se zahfiva rukojet elektronaradi. To je normalni.

Pokud elektronaradi del$i dobu nepouZivate, odpojte ho od napdjeni.

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejedna se o zavadu, kdyz béhem nabijeni
nefunguje.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyména nastroje
» Nepouzivejte dvoustranné Sroubovaci nastavce, které jsou delsi nez 25 mm.

Nasazeni nastroje

Nasad'te nastroj do vnitfniho $estihranu upinani nastroje (2) tak, aby citelné zaskodil.
Vyjmuti nastroje

Vytahnéte nastroj z upinani nastroje (2), pripadné pomoci klesti.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

» Piepinac sméru otaceni (5)pouzivejte pouze tehdy, kdyz je elektronaradi
zastavené. Jinak se miize poskodit.

Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubt nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) dopredu.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubti nastavte prepina¢ sméru

otaceni (5) dozadu.

Aretace vietena (viz obrazek C)

Pro zaaretovani vietena nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) do prostredni polohy.
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To umoznuje zasroubovani $roubl i pfi vybitém akumulatoru, popr. pouziti elektronaradi
jako Sroubovaku.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momentu (3) mizZete v 6 stupnich
predvolit potfebny kroutici moment. Jakmile se dosahne nastaveného krouticiho
momentu, nastroj se zastavi.

Stupen 1:

Maly kroutici moment pro za$roubovani Sroubt s malym priimérem nebo do mékkych
materialti.

Stupen 6:

Vétsi kroutici moment pro zaSroubovani sroub( s velkym priimérem nebo do tvrdych
materiald.

Zapnuti a vypnuti

ElektronaradiIze uvést do provozu dvéma zplsoby.

- ZatlaCte na vreteno a pfitlak udrzujte. Pro vypnuti prestante tlacit na vieteno.

- Stisknéte vypinac (4). Pro vypnuti uvolnéte vypinac (4).

Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemize dojit k jeho pretizeni. Pri
prili§ velkém zatiZeni nebo prekroceni pfipustné teploty akumuldtoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni teploty.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ chranény proti
hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:
Nastroj se jiz nepohybuije.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi
jeho piepravé a uloZeni nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni polohy.
Pfi netimysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby pracovalo dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na autorizované servisni stiedisko
pro elektronaradi Bosch.
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Je-li nutna vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést firmou Besch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni
bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislu$enstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je tfeba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

'?74 Elektronaradi, akumulatory, pfisludenstvi a obaly se musi odevzdat k
VLY ekologickeé recyklaci.
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Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 181).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni pracovnici jen za icelem
likvidace. Otevienim krytu mize dojit ke zni¢eni elektronaradi.

Pred vyjmutim akumuldtoru z elektronaradi nechte elektronaradi béZet tak dlouho,

dokud nebude akumulator tpIné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vysroubujte Srouby

v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé pfipoje na

akumulatoru a poly pak zaizolujte. | po Gplném vybiti mize mit akumulator jesté

zbytkovou kapacitu, ktera se mize v pripadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

4] VY'STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilus-
tracie a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov mdze mat za nasledok traz elektrickym

prudom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na bu-

duice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom texte sa vztahuje na elektrické

naradie napajané zo siete (s privodnou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumu-

latorovou batériou (bez privodnej $nury).
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mozu mat za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, napr. tam, kde sa na-
chadzaji horl'avé kvapaliny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa pocas pouzivania
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete
stratit kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastréka privodnej $nary elektrického naradia musi zodpovedat pouzitej zasuv-
ke. V Ziadnom pripade nijako nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry. Neupravované zastrcky
avhodné zasuvky znizuju riziko razu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchovymi plochami, ako st
napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko drazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického naradia zvysuje riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniru na iné nez urcené ticely: na nosenie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodnd $niru. UdrZiavajte sietovii $niru mimo dosahu horucich te-
lies, oleja, ostrych hran alebo pohybuijticich sa stcasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouZivajte len také prediZovacie
kable, ktoré sui schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie
predIzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poru-
chovych prudoch zniZuje riziko trazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, sistred’te sa na to, o robite, a s elektrickym naradim pracujte
uvazlivo. Nepracujte s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moze mat za nasledok vazne poranenia.
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» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
elektrického naradia a spdsobu jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického naradia do ¢innosti. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chy-
tenim alebo prenasanim elektrického naradia sa vZdy presvedcte, Ci je elektrické
naradie vypnuté. Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo pri-
pojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej sieti moze mat za nasledok neho-
du.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho nastavovacie pomdcky alebo
klice na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na pevny postoj a neustale udr-
Ziavajte rovnovahu. Takto budete mdct lepsie kontrolovat ru¢né elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné odevy ani Sperky. Dbajte,
aby sa vlasy, odev a rukavice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujucich Casti elektrického nara-
dia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odséavacie zariadenie a za-
riadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i sii dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia nekonali v rozpore s principmi
jeho bezpeéného pouzivania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte elektrické naradie vhodné na
dany druh prace. S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapniit alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat, vymienat prisluenstvo
alebo kym ho odloZite, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne opatrenie zabranuje
nelimyselnému spusteniu elektrického naradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouZivat toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne obozname-
né alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouZzivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohybli-
vé sti¢iastky bezchybne funguiju alebo ¢i nie si blokované, zZlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnif spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod
je spésobenych nedostatocnou drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo oSetrované rezné nastroje
s ostrymi reznymi hranami maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a pod. podla
tychto vystraznych upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktori budete vykonavat. Pouzivanie
elektrického naradia na iny nez predpokladany tcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, Cisté a bez oleja alebo mazacieho
tuku. Smyklavé rukovati a ichopové povrchy neumoziiujii bezpent manipulaciu
a ovladanie ndradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odporiic¢a vyrobca akumulatora.
Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebezpe-
censtvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky urcené akumulatory. Pouziva-
nie inych akumulatorov moZe mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovévaijte tak, aby sa nemohli dostat do styku
s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZziaru.

» Z akumulatora médze pri nespravnom pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do oci, vyplachnite ich
a vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie
pokozky alebo popéleniny.
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» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumulatory alebo naradie. Po-
$kodené alebo upravované akumulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie
ohriu alebo teplote nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory alebo naradie nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikovanému personalu, ktory po-
uziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumulatory moze opravovat len vy-
robca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze prepojit odhalené kovové asti
naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych elektrickym vedeni a po-
trubi alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze spdsobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Preniknutie
do vodovodného potrubia sposobi vecnu Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufahovani a uvolfovani skrutiek
mozu kratkodobo vznikat velké reakéné momenty.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napriklad pred tdrzbou, vymenou
nastrojov a podobne), ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, daj-
te prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariadenia alebo zvera-
ka je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, aZ potom ho odloZte. Vkladaci
nastroj sa moze zaseknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.
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Chraiite elektrické naradie pred teplom, napr. aj pred trvalym sl-
neénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

Bezpeénostné upozornenia pre siefovy adaptér

» Tento sietovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo nedos-
tatoénymi skisenostami a znalostami. Tento siefovy adaptér mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’
sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poutila o bezpeénom zaobchédzani so sietovym adaptérom a chapu nebezpeéen-
stva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade existuje riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

ﬂChréﬁte siefovy adaptér pred dazd'om alebo vihkom. Vniknutie vody do sieto-

vého adaptéra zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte sietovy adaptér Cisty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouZitim sietovy adaptér skontrolujte. Ak zistite poskodenie,
sietovy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotvarajte, dajte ho
opravit len kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouZitim originalnych
nahradnych siiéiastok. Poskodeny siefovy adaptér zvysuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Opis vyrobku a vykonu
Preditajte si vsetky bezpe¢nostné upo-
zornenia a pokyny. NedodrZiavanie bez-

|I || pecnostnych upozorneni a pokynov moze
zapricinit draz elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Toto néradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie elektrického néradia na
grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot
(2) Upinanie nastroja
(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momentu
(4) Vypinac¢
(5) Prepinac smeru otacania
(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Mikro USB zasuvka
(8) Rukovat (izolovana tchopova plocha)
(9) USB kabel
(10) Sietovy adaptér®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy skrutkovac GO
Vecné Cislo 3601JH21..
Menovité napatie V= 3,6
Volnobezné otacky” min™* 360
Max. krutiaci moment tvrdy/makky skrutkovy Nm 5/2,5
spoj podlalSO 5393

Max. @ skrutiek mm 5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Odportcana teplota prostredia pri nabijani G +5az +45
Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri “© -20az+50
skladovani

Akumulator Litiovo-ionovy
Kapacita Ah 15
Energia Wh 6
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1
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Akumulatorovy skrutkovac GO
Doba nabijania® h 1,5
Pripojka nabijacieho kabla Mikro USB
Odporticané nabijacky V/mA 5/1000

A) merané pri 20-25°C
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Nabijacka

Vecné ¢islo

- UK 2609120718Y
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- Japonsko 2609120715
Nabijacie napétie akumulatora \ 5
Nabijaci prad mA 1000
Trieda ochrany AT

A) iba pre pouzitie s Bosch GO

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického ndradia pri pouziti véhového filtra A je typicky niz-
Siaako 70 dB(A). Urovefi hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste pros-
triedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podia
EN 62841-2-2:

skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto pokynoch boli namerané podra
normovaného meracieho postupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii a hluku.

Uvedena droven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné spdsoby pouzitia
elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie vyuZiva na iné spdsoby pouZitia, s od-
liSnymi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, moze sa troven vibracii

a hodnota emisii hluku odliSovat. To mdze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.
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Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit aj Cas, v priebehu ktorého je
naradie vypnuté alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie vib-
racii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne znizit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii urcite doplnkové bezpe¢nostné
opatrenia, ako napriklad: ddrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiava-
nie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi (napriklad pred tdrzbou, vymenou
nastrojov a podobne), ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, daj-
te prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. Pri nelimyselnom spusteni
elektrického naradia hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zaruili piny vy-

kon akumulatora, pred prvym pouZitim ho tplne nabite sietovym adaptérom.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ovplyv-

nilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-

bokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného

obvodu vypne: Pracovny ndstroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz d’alej netlacte na vreteno. Aku-
mulator by sa mohol poskodit.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac nestlacajte vypinac. Aku-
mulator by sa mohol poskodit.

Pripojte elektrické naradie USB kablom (9) k siefovému adaptéru (10).

Indikacia stavu nabitia akumulatora (6) zobrazuje postup nabijania. Pri nabijani blika in-

dikacia nazeleno. Akumulator je plne nabity, ked'indikacia neprerusovane svieti naze-

leno.

Pri nabijani sa rukovit elektrického naradia zohrieva. To je normalne.

Ak elektrické naradie dhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od elektrického napéjania.

Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak naradie pocas nabijania

nefunguije, nie je to znamkou poruchy naradia.

DodrZiavajte upozornenia tykajlice sa likvidacie.
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Vymena nastroja
» Nepouzivajte 2-stranné skrutkovacie hroty, ktoré si dlhsie ako 25 mm.

Vkladanie pracovného nastroja

Pracovny nastroj vsurite do vnitorného Sesthranu upinacieho mechanizmu (2) tak, aby
citelne zapadol.

Vybratie pracovného nastroja

Vytiahnite pracovny nastroj z upinacieho mechanizmu (2), v pripade potreby kliestami.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

» Prepinac smeru otacania(5) aktivujte len pri zastavenom elektrickom naradi.
Inak méze dojst k poskodeniu.

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek posunte prepina¢ smeru otacania (5)

dopredu.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie alebo vytocenie skrutiek posurite prepina¢ smeru ota-

¢ania (5) dozadu.

Aretacia vretena (pozri obrazok C)

Ked chcete zaaretovat vreteno, posuiite prepina¢ smeru otacania (5) do stredovej
polohy.

To umoziuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked'je batéria vybita, resp. pouzivanie
tohto elektrického naradia ako klasického skrutkovaca.

Predvolba kritiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3) mozete predvolit potrebny
krdtiaci moment v 6 stuprioch. Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny
nastroj sa zastavi.

Stupen 1:

Mensi krutiaci moment na zaskrutkovanie skrutiek s mensim priemerom do makkych
materidlov.

Stupen 6:

Vacsi krutiaci moment na zaskrutkovanie skrutiek s vac¢sim priemerom do tvrdych mate-
ridlov.
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Zapnutie/vypnutie

Su dve moznosti, ako elektrické naradie spustit.

- Vyvijajte a udrzujte tlak na vreteno. Na vypnutie prestarite tlacit na vreteno.
- Stlacte vypinac (4). Na vypnutie uvolnite vypinac (4).

Tepelne zavisla poistka proti prefazeniu

Pri pouzivani v stlade s ur¢enim nemoze dojst k pretazeniu naradia. Pri prili$ velkom
zataZeni alebo prekroceni pripustnej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické
naradie, kym nebude opéat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej teploty.

Ochrana proti iplnému vybitiu akumulatora

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-
bokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného
obvodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napriklad pred tidrzbou, vymenou
nastrojov a podobne), ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, daj-
te prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat dobre a bezpeéne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa, prosim, na autorizované servisné

stredisko elektrického naradia Bosch.

Ak je potrebnd vymena pripajacieho vedenia, musi ju vykonat Besch alebo niektoré auto-

rizované stredisko sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecénosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumuldtory podliehaju poziadavkdm na transport nebezpecné-
ho nakladu. Tieto akumulatory smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba respektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické ndradie, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
72X zodpovedajlicu ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/batérie do
komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouitelné elektrické naradie a podra
eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 193).

» Integrované akumulatory smu vyberat len odborni pracovnici na uéel ich likvida-
cie. Otvorenim krytu moze dojst k zniceniu elektrického naradia.
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Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte elektrické naradie dovtedy,
kym nebude akumulator Gplne vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte jednotlivé pripoje na
akumulatore a poly potom zaizolujte. Aj po Gplnom vybiti mZe mat akumulator este zvys-
kovUi kapacitu, ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

V4

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos kéziszerszamok szaméra

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi bhiztonsagi tajékoztatét, eldirast, il-
TETl::S lusztraciot és adatot, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felsorolt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az elbirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a halézati elektromos kéziszer-
szamokat (halozati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamo-
kat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A zstfolt vagy s6tét teriilete-
ken gyakrabban kdvetkeznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugot semmilyen modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldelés-
sel ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A vdltoztatds
nélkiili csatlakozd dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockdzatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint példaul csovek, fiittestek,
kalyhak és hiitogépek. Az aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tél és a nedvességtol. Ha viz jut
be egy elektromos kéziszerszamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra. Sohase vigye vagy hiizza
az elektromos kéziszerszamot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles sarkoktdl és élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megronga-
|6dott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dolgozik, csak kiiltéri hosszab-
bitot hasznaljon. A kiiltéri hosszabbit6 hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddkapcsolo
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csinal és megfontoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszemiiveget. A védofelszerelések,
mint a porvédo alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld hasz-
nalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gy6zodjon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aram-
forrdshoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvetleniil tavolitsa el a beallito-
szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és az egyen-
stlyat megtartsa. gy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol
a hajat és a ruhajat a mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és dssze-
gyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikddnek. A porgylijté berendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd
por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori hasznalata soran szerzett
tapasztalatok tulsagosan magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az ide-
vonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan mlivelet egy masodperc tortrésze
alatt stlyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elrom-
lott. Minden olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikap-
csolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha
az levalaszthato az elektromos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kéziszer-
szamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot taro-
lasra elteszi. Ez az eldvigydzatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszerszamokat és a tartozékokat.
Ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megrongaldodva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantartasara
lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezd, gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékeldédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Magyar | 197

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szerszambiteket sth. csak ezen
kezelési utasitasoknak megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkakoriil-
ményeket valamint a kivitelezenddé munka sajatossagait. Az elektromos kéziszer-
szam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes allapotban a fogantyiikat és
markolo feliileteket. A csiszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyzetek-
ben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyita-
sat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulatorbél folyadék Iéphet ki. Keriil-
je az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a folya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe ju-
tott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irritacio-
kat vagy égéses bérseériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szerszamot, ha az megrongaldodott,
vagy ha valtoztatasokat hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megvaltozta-
tott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, amely tlizhoz, robbanashoz
vagy sériilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz, vagy extrém hémérsékleti
hatasoknak. Ha az akkumulatort t(iznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel az akkumulatort, ha annak
homérséklete az utasitasokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 mdédon, vagy a megadott hémérséklet-tartomanyon ki-
viili felt6ltése megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a tlizveszélyt.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az akkumulatort csak a gyarté-
nak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt markolatfeliileteknél fogja, ha
olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a régzito elemek rejtett vezetékek-
hez érhetnek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fesziiltség alatt alld vezetékhez, az
elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra alkalmas fémkeresd késziilé-
ket, vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezeté-
ket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongaldsa robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi ka-
rok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A csavarok megszoritaskor
és kilazitasakor rovid idére magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz tegye
aforgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenkezo esetben a be-/kikapcsold vélet-
len megérintésekor bekapcsol6dd késziilék sériiléseket okozhat.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen rogzitse. Egy befogo szerke-
zettel vagy satuval rogzitett munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen leall, miel6tt letenné. A be-
tétszerszam beékelédhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

s Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a

[im tartés napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtdl. Robba-

nasveszeély all fenn.

wr

Biztonsagi el6irasok a dugaszolhato halozati tapegységhez

» Ez adugaszolhato halézati tapegység nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii, illetve kell tapasz-
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talattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt a dugaszol-
haté haldzati tapegységet 8 éves kor feletti gyerekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel6 tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben az
ilyen személyek biztonsagaért mas, felelos személy feliigyel, vagy a dugaszolha-
t6 halozati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta ket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben fennall a hibas mikodés és a séri-
|és veszélye.

ﬂTartsa tavol a dugaszolhat halézati tapegységet az es6tol és a nedvességtol.

Ha viz hatol be egy dugaszolhat6 haldzati tapegységbe, ez megndveli az aramiités veszé-

lyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhat6 halézati tapegységet. A szennyezédés aramiités ve-
szélyét okozza.

» A dugaszolhato halézati tapegységet minden egyes hasznalat elétt ellendrizze.
Ne hasznalja a dugaszolhaté halozati tapegységet, ha az mar megrongalodott. Ne
nyissa ki sajat maga a dugaszolhaté halozati tapegységet és azt csak megfelelé
mindsitésii szakmai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek alkalmazasa-
val javittassa. Egy megrongalddott dugaszolhat6 halozati tapegység megndveli az
aramités veszélyét.

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és eldirast. A biztonsagi eld-
|I || irasok és utasitasok betartasanak elmu-
lasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy su-

lyos sériilésekhez vezethet.
Kérjik vegye figyelembe a Haszndlati Utasitas elsé részében talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsavarasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa az elektromos kéziszer-
szamnak az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

(1) Csavarozo betét (bit)
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(2) Szerszambefogo egység
(3) Nyomaték elévalaszté beallitd gydri
(4) Be-/kikapcsold
(5) Forgasirany-atkapcsolo
(6) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(7) Micro-USB-csatlakozo
(8) Foganty szigetelt markolatfeliilet)
(9) USB-kabel

(10) Dugaszolhaté halézati tapegység”

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus csavarozo GO
Rendelési szam 3601JH21..
Névleges fesziiltség = 3,6
Uresjarati fordulatszam® min~! 360
max. fordulatszam kemény/puha csavarozasnal Nm 5/2,5
az1S0 5393 szerint”

max. csavar-@ mm 5
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 kg 0,31
EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © +5 ... +45
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizeme- © -20...+50
lés soran®

Akkumulator Li-ion
Kapacitas Ao 1,5
Energia Wé 6
Az akkumulatorcelldk szama 1
Toltési ide" 0 1,5
Toltokabel csatlakozo Micro-USB
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Akkus csavarozo GO

Javasolt toltokésziilékek V/mA 5/1000
A) 20-25°C hémérsékleten mérve
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Toltokésziilék
Rendelési szam

- UK 2609120718
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akkumulator-toltéfesziiltség \ 5
Toltéaram mA 1000
Erintésvédelmi osztaly T/

A) csak aBosch GO-val vald hasznalatra

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2. szabvanynak megfelelden keriiltek meghata-
rozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszintje altalaban alacsonyabb,
mint 70 dB(A). A zajszint a munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a K szoras EN 62841-2-2
szabvany szerint meghatdrozott értéke: Csavarozas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték egy szabvanyban
rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egy-
massal valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés- és zajkibocsatas ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam f6 alkalmaza-
saira vonatkozik. Ha az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint és a zajkibo-
csatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zaj-
kibocsatast [ényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az id6-
szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
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csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgés-
és zajkibocsatast lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatasa elleni védel-
mére, példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz tegye
aforgasirany-atkapcsolot kozépallasha. Az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezése esetén sériilésveszély all fenn.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitasra. Az akkumulator teljes tel-

jesitményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort a

dugaszolhato halozati tapegységgel.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élet-

tartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen.

Ha az akkumulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikapcsol-

ja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa utan ne gyakoroljon nyo-
mast az orsora. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

Csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot egy (9) USB-kabellel a

(10) tolt6késziilékhez.

A (6) akkumulator toltésszint kijelz6 mutatja a toltés elérehaladasat. A toltési folyamat

soran a kijelz6 zold szinben villog. Az akkumulator teljesen fel van téltve, ha a kijelz6 fo-

lyamatosan zold szinben vilgit.

A toltési folyamat soran az elektromos kéziszerszam fogantyuja felmelegszik. Ez normalis

jelenség.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja, valassza le az elektromos kéziszerszamot az dramella-

tasrdl.

Az elektromos kéziszerszamot a toltési folyamat kozben nem lehet hasznalni, tehat nem

jelenti azt, hogy elromlott, ha a toltési folyamat kozben nem miikodik.
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Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Szerszamcsere

» Ne hasznaljon olyan 2-végii csavarhiizé betétet, amelynek hossza meghaladja a
25 mm-t.

A betétszerszam behelyezése

Dugja be a betétszerszamot a (2) szerszambefogo egység belsé hatlapjaba, amig az érez-
hetden beugrik a reteszelési helyzetbe.

A betétszerszam kivétele

Huzza ki a betétszerszamot a (2) szerszambefogo egységhdl, sziikség esetén hasznaljon
erre egy fogot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A forgasirany beallitasa (lasd B abra)

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos kéziszerszam esetén kapcsol-
ja at. Ellenkez6 esetben az megrongalddhat.

Johbraforgas: Csavarok behajtasahoz tolja el elére a (5) forgasirany-atkapcsolét.

Balraforgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz tolja el a (5) forgasirany-atkap-

csoldt hatra.

Az orsg reteszelése (lasd C abra)

Az orso reteszeléséhez tolja el a (5) forgasirany-atkapcsolot a kozépsé allasba.

Ez kimeriilt akkumulator esetén is lehetdvé teszi a csavarok becsavarasat, illetve az elekt-

romos kéziszerszames csavarhtizéként valé hasznalatat.

A forgatonyomaték elovalasztasa

A (3) forgatonyomaték el6valaszto beallito gy(irtivel a sziikséges forgatonyomatékot 6 fo-

kozatban el6re be lehet allitani. A beallitott forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam
ledllitasra kerdil.

1. fokozat:

Alacsony forgatonyomaték kisebb atmérdjii csavarok becsavarasara vagy puha anyagok-
bavalé becsavarasra.

6. fokozat:

Magas forgatonyomaték nagy atméréjli csavarok becsavarasara vagy kemény anyagokba
val6 becsavarasra.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszamot két kiilonbdz6 mddon lehet izembe helyezni.

- Gyakoroljon nyomast a tengelyre és tartsa fenn ezt a nyomast. A kikapcsolashoz
szlintesse meg a tengelyre gyakorolt nyomast.

- Nyomja meg a (4) be-/kikapcsolot. A kikapcsolashoz engedije el a (4) be-/kikapcso-
6t.

Homérsékletfiiggs tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer(i hasznélat esetén az elektromos kéziszerszamot nem lehet tilterhelni.

Tul er6s terhelés, vagy az akkumulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a

tullépése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot, amig az vissza

nem tér az optimalis hémérséklet tartomanyba.

Mély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection (ECP)" védi a tul erés kisiilés
ellen. Ha az akkumulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold ki-
kapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere sth.) megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz tegye
a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenkezo esetben a be-/kikapcsolo vélet-
len megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és annak szell6zonyilasait,
hogy jél és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon a Bosch elektromos kézi-

szerszamok javitasara feljogositott Bosch Vevdszolgdlati ponthoz.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével csak a magat a Bosch céget,

vagy egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-

hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com
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ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo eldirasok
érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vo-

natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Eltavolitas
'?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat
VLS és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-

dal 205).

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz csak szakember veheti ki. A
haz fedelének a felnyitasakor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kéziszerszamboél, mikodtesse

annyi ideig az elektromos kéziszerszamot, amig az akkumulator teljesen kimerdil. Csavar-

ja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a haz fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A

rovidzarlat megelézésére egyenként valassza szét az akkumulator csatlakozoit, és szige-

telje ezutdn le a polusokat. A teljesen kisiit6tt akkumuldtorban is van még némi maradék

kapacitas, amely egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckuu

Tonbko ans cTpaH EBpasMiCcKOro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro corosa)

B cocTaB aKkcnnyataLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM ANA NPo-
AYKLUMK, MOTYT BXOAMTb HACTOAILLIEE PYKOBOACTBO M0 IKCMyaTaLuu, a TakKe NPUnoxe-
Hus.

WHhopmaLus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COLEPXKUTCA B NIPUIOKEHNH.
MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YkadaHa Ha KOPyCe U3AENUs U B NPUNOXKEHNH.
[lata M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHel CTpaHuLe 0bnoxku PykoBopcTsa.

[lata M3roToBNEHUs 3apABHOrO YCTPOMCTBA yKasaHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyxbbl uzpenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTca K 3KCnayaTaluu no ucteue-
HWKM 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (#aTy Uaro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI! CpoK cnyxbbl aeicTBUTENEH NpH cobntoaeHuu notpebutenem TpeboBaHui
HACTOALLLEro PYKOBO/ICTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaThb NPX CUNbHOM UCKPEHUH
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— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM CUIbHOM BUDPaLK

— He UCMnonb30BaTh C NePeBbUTLIM UMK OTONEHHBIM 3NEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH MOABNEHWM [ibIMa HEMOCPEACTBEHHO M3 KOpMyca U3aenus
Bo3amoxkHble olWHbOouHbIE feiCTBHA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON pyKOFITKOI;I WM NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXY-
XOoM

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA JOXAA

— He BK/oUaTb NPK nonagaHuu BoAbl B KOPNyC

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUM

— MepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKHi Kabenb

- MOBPEX/EH Kopnyc U3nenus

Tvn ¥ NepHOSUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyXKMBaHHUA

~ PeKoMeH[yeTCA 0UNCTUTL MHCTPYMEHT OT MbiNK NOC/IE KaXA0r0 MCMOMb30BaHHS.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobxoanMMO XpaHWTb BAaNH OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AEH-
CTBHSA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpU XpaHeH1n Heobxoanmo 13beraTb peskoro nepenaga Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonyckaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHenus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

~ XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANPUATUA — U3rOTOBMTENA B CKNAACKUX MOMELLEHUAX NPK
TEMMNEpPAType OKpyKatoLLiel cpefpbl oT +5 Ao +40 °C. OTHOCHUTENbHAS BNaXXHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He foMyckaeTcs naaeHue v niobble MexaH1ueckue BO3RENCTBUA Ha
yNakoBKY NP1 TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NyCKaeTca UCMonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
BoratoLLelt no NpUHLMNY 3ax1Ma ynakoBKu

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NpK TeMnepatype okpyxatolen cpeabl o1 -50 °C go +50 °C. Ot-
HOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3ayxa He AomkHa npeBbiwatb 100 %.
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YKa3aHuA no TeXxHuKe be3onacHoCTH

06[]],"8 YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTH Aana

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB
4] nPEp,ynPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHHA N0 TEXHHUKe De3onacHoCTH,
)KJJ,EHME MHCTPYKLMUHU, UNNIOCTPALUK U cneLudUKaLMK, NpeaoCcTaBneH-

Hble BMECTe C HaCTOALYUM INEKTPOHHCTPYMeHTOM. Hecobnio-
[eH1E KaKNX-NMBO U3 YKa3aHHbIX HUKE MHCTPYKLIMIA MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXEeHHs
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa 1/Win TAXKeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHNA aAna 6yayuwero ucnonb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX MOHATUE «3ANEKTPOMHCTPY-
MEHT» PacnpOCTPAHAETCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLHY-
POM) W Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copnepxute pabouee MeCTO B UMCTOTE H XOPOLIO OCBELLEHHbIM. becropsaaok unu
HEOCBeLLEeHHbIE Y4aCTKW pabouero Mecta MOryT NPUBECTM K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbIBOONacHoi aTMocdepe, Hanp.,
copiepxalLeil ropioume XKHAKOCTH, BOCINAMEHAIOLUECA rasbl WK NbiNb. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOCTIIAMEHEHMIO MbIW MK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He fonycKaiiTe 6nu3Ko K Bawemy
pabouemy mecty Aeteil M NOCTOPOHHUX nuLy. OTBNEKLKCD, Bbl MOXETE noTepaTb
KOHTPONb HAfl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHue NpefHasHaueHo Ans PaboTbl B BbITOBLIX YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX
30Hax 1 0DLLECTBEHHDBIX MECTAX, POU3BOLCTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 3NeKTPONoTPed-
neH1eM, be3 BO3eNCTBUA BPEHbIX K ONACHbIX NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 06o-
pyAOBaHWe NpeaHasHaueHo Ans aKCnnyaTaumu 6e3 noCcTosHHOro NpUCYTCTBKA 0bCy-
XMBAIOLLIEro NepcoHana.

nekrpobezonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa fOMKHA NOAXOAUTD K WITENCeNbHON
po3setke. H1 B KoeM cnyuae He BHOCHTE M3MEHEHHA B LITENCeNnbHyI0 BUnKy. He
NpUMeHANTE NepexoaHbie WTeKepbl ANA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a-
3emneHueM. HensmeHeHHble WTeNnCcenbHble BUMKK W NOAXOAALLME LTENCENbHbIE PO-
3€TKM CHWXXAIOT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaluaiiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMHU OBEPXHOCTAMM, KaK TO:
¢ Tpy6amu, aneMeHTaMH 0TONNEHHUSA, KYXOHHbIMH NAUTaMH1 M XONOAUNbHUKAMH.
Mpv 3a3emnennu Balero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.
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» 3awuiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH. [IDOHUKHOBEHHE BOfbI B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3spewaerca HCNONb30BaTh WHYP HE M0 Ha3HaueHHio. Hukoraa He ucnonb-
3yiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTHPOBKHM UK NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, AU Ans
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LITENCENbHOM PO3eTKH. 3aluMILaiTe WHYp OT BO3AEHCTBHA
BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, 0CTpbiX KPOMOK UMK MOABHKHbIX YacTel anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [10BPEXAEHHbIA UMK CNyTaHHbI LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpakKe-
HMA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM He6OM NpUMeHsiiTe
npurogHble Ang 31oro Kabenu-yanuxutenu. MpyMeHeHWe NPUroAHOro Ana paboTb
M0of OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENSA CHUXKAET PUCK NOPAKEHNA INIEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEeHHUs 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM nome-
LLeH!H, NOAKNIOUANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. NpuMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOMO OTK/IOUEHNS CHUKAET PUCK AMeK-
TPUUYECKOr0 MOPAKEHHA.

Be3onacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNneguTe 3a TeM, UTo Aenaerte, M NPOAYMaHHO HauMHalTe
paboTy ¢ aneKTPOMHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B
yCTanom COCTOAHWM UMK NOJ, BO3[EHCTBUEM HAPKOTUKOB, aNnKOroNs UMM nekap-
CTBeHHbIX cpeacTB. O1H MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPH paboTe ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHON 3aLUTbl. Bceraa Hocute 3alUTHbIE OY-
KH. Micnonb3oBaHue CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHOM MacKH,
00yBM Ha HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LNeMa UNK CPEACTB 3allyMTbl OPraHoB
CNyxa, B 3aBUCUMOCTH OT B PaboTbl C 371EKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MO~
NyUeHUs TPaBM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamepeHHoe BKNIOUEHHe 3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepen
TeM KaK NOAKNIOUUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy, noa-
HATb UK NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybeauTechb, Uto OH BbIKNIOUEH. Yiep-
XaHuWe Nanblia Ha BbIKMouatene Np1 TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NOf-
KMtoUeHKe K CETU NUTaHUS BKMKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM
CNyyanmu.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UITH FaeUHble KITHOUH [0 BKIIOUEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA. IHCTPYMEHT UMK KNioU, HAXOAALLMICA BO BPaLLaOLLEMCA YacT1
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPaBMaM.
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» He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXKEHHe Kopnyca Tena. Bcerga 3anumaiite
yCTOHUMBOE NMONOXEHHe U COXPaHAlTe paBHOBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX CUTYaLIMAX.

» Hocute nogxopsauyio pabouyto ogexpay. He Hocute WHPOKYI0 oAexAY U yKpa-
weHus. [lepXxute BONOChI M 0AeXAY BAANH OT NOABHXHbIX AeTanei. LLinpokan
Of1eXNa, YKPALIEHWS UNK [IIMHHBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAKLLMMMUCA Ua-
CTAMM.

» [pu HaNHUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NMbINEOTCAChIBAIOLUX U NbINeCOOPHbIX
YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX NPUCOEAUHEHHE U NPaBUNbHOE UCMONb30BaHue. [1py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3aBAEMYHO MbiMbio.

» Xopolee 3HaHHEe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOE B pe3ynbTare YacToro ux
UCNONb30BaHMUA, HE AOMKHO NPUBOANTD K CAMOYBEPEHHOCTH H HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH be30nacHOCTH 0bpaLyeHua ¢ INeKTPOMHCTpyMeHTamu. Of1HO HebpexHoe
[NiefiCTBME 32 [I0NI0 CEKYHAbl MOXKET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHUS nepebos B paboTe aNeKTPOUHCTPYMEHTa
BCMe/CTBHE NOMHOMO UMK YaCTUUHOO NPEKPALLIEHNA aHepProcHabxeHWA unu nospe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM yCTaHOBHTE BbIKIOUATENb B NONOXe-
Hue Bbik., ybeauBLIKCD, UTO OH He 3abnoKMpPoBaH (Mpu ero Hanuuuw). OTKNoUKUTE
CETEBYH BUIKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAUHUTE CbEMHBIN aKKyMYNATOP. ITUM NpeaoT-
BPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHBIA 3aMyCK.

» KBanuduuupoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTOALLMM PYKOBOLCTBOM
noapasyMeBaeT L, KOTOPbIE 3HAKOMbI C PEFYIMPOBKOM, MOHTa)XXOM, BBOLIOM 3KC-
nayataumio 0bcnyxuBaHUEM aNIEKTPOMHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [0MYCKAIOTCA 1MLA He Monoxe 18 feT, u3yuuslumre
TEXHUUECKOE OMUCaHNE, UHCTPYKLIMIO MO KCTAyaTaluu U NpaBuna 6e3onacHoCTH.

» M3nenue He npegHa3HaueHo [NA UCMONb30BaHKA NULLAMM (BK/OUAsA AETEH) C NOHK-
KEHHbIMU (DU3UUECKUMU, UYBCTBEHHBIMW UMK YMCTBEHHBIMU COCODHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITa UMM 3HAHWI, ECNIY OHU He HAXOAATCA MOfl
KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 UCMONb30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 32 UX DE30MACHOCTD.

MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonbayiite ana pabotbl cooTBETCTBY-
10LYHI ceLnanbHblil ANEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyullie v Haie)kHee B yKasaHHOM ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPKU HEUCNPABHOM BbiKAIOUaTene. Jnek-
TPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He NOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKMIOUEHHIO, ONACeH 1
[LOMKeH ObiTb OTPEMOHTMPOBAH.
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» lMepen Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3aMEHATb NPUHALNEKHOCTH
UNK y6UpaTh INEKTPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHE, OTKMIOUMTE LITENCENbHYI0 BUNKY
OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO BO3MOXHO, aKKyMynATop. 37a Mepa
NPeaoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPaLLAET HenpeaHaMepeHHOE BKIIOUEHWE 3reK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM Ans Aeteil mecte. He paspe-
LWaiTe NONb30BaTbCA ANEKTPOUHCTPYMEHTOM THLAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YUTaNK HaCTOALLNX MHCTPYKLMIA. SNEKTPOUHCTPYMEHTbI OMAcHbI B py-
Kax HeorbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXxaXuBaiTe 3a SNeKTPOMHCTPYMEHTOM U NpUHagnexHoctamu. Mpo-
BepaiTe be3ynpeuHyo yHKLMIO U XOA ABUKYLMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHHUIH, OTPULLATENbHO BNUAIOLNX HA
(hYHKUMIO 3neKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI 6bITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCMIONb30BaHKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. [noxoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HOMbILOTO YMCNA HECUACTHBIX CYUAEB.

» [lepxute pexyLiuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UHCTOM COCTOAHMMU. 3a00TIMBO
YXOXKEHHbIE PEXYLLHUE UHCTPYMEHTDI C OCTPbIMU PEXYLLIMMA KPOMKAMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» lpumensiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, PaboUune HHCTPYMEHTDI U
T. M. B COOTBETCTBHM C HACTOALYMMMU HHCTPYKLHUAMHU. YUHTbIBaIiTE Npu 3TOM pabo-
ume YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paboTy. Mcrnonb3oBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB nA
HenpeayCMOTPEHHbIX PaboT MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CHTYaLMAM.

» [lepxxute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXMMH M UHCTbIMH, CNeauTe uTobbl Ha
HUX UTODbI Ha HUX He ObINo XUAKON UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kK. CKOMb3KKe pyu-
KV M NOBEPXHOCTYW 3axBaTa NPenaTCTBYIOT He30MacHOMY 00PaLLEHHIO C MHCTPYMEHTOM
1 He IAI0T HaZIEXKHO KOHTPONMPOBATb €ro B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLMAX.

MpumeneHune 1 06cnyxuBaHHE aKKYMYNATOPHOrO MHCTPYMEHTA

» 3apsaxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3aPAAHBIX YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX
U3roToBUTENEM. 3apAaHOE YCTPONCTBO, NPEYCMOTPEHHOE [ ONPeNeneHHoro B1-
[a aKKYMyNATOPOB, MOXET NPUBECTM K NOXAPHOH ONACHOCTH NPH UCMONb30BaHUH ero
C APYTMUMH aKKyMYNATOPaMK.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO NPeAYyCMOTPEHHbIE AN 3TOrO akK-
KyMYRATOPbI. Cronb30BaHue Apyryx akkyMynAaTOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaM 1
NOXapHOW ONacHoCTH.

» 3awmwaiite HEUCNONb3yeMblit aKKyMYNATOP OT KaHLENAPCKHUX CKPENoK, MOHeT,
Kniouei, rBo3Aeil, BHHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeamMeros, Ko-
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TOpble MOFYT 3aKOPOTUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHKe NOMOCOB akKyMynATopa
MOXET MPUBECTH K OKOraM UK noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM KCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeUb XHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ HeW. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMmoliTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonapeT B rnasa, T0 JONONHH-
TenbHo 0bpaTuTech K Bpauy. BbiTekalollas akkyMynsTopHas XHUAKOCTb MOXET Npu-
BECTH K Pa3fgpaXeHHIo KOXH UK K 0XKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHbie KN U3MEHEHHble aKKyMYNATOPbI KK UHCTPY-
MeHTbI. [10BPEeXEeHHbIE N UBMEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTYT NOBECTH Cebs He-
NpeLcKasyeMo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHUIO, B3PbIBY UMK PUCKY MOMYUYEHUs
TPaBMbl.

» He knapute akKyMynaTop UNu MHCTPYMEHT B OFOHb M He NOABEPranTe UX BO3Aei-
CTBHI0 BbICOKHX Temnepatyp. OroHb unu temnepatypa Boiwle 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiite Bce MHCTPYKLUK NO 3apAjKe U He 3apsiKaiTe aKKyMynATop UK
MHCTPYMEHT NPy TeMnepatype, BbIXOAALLEN 3a YKa3aHHbIA B HHCTPYKLUK AWana-
30H. HenpasunbHan 3apAzKa MN1 3apagKa Npy TeMnepatypax, BbIXOAALMX 33 yKasaH-
Hbli 1Mana3oH, MOryT NOBPeanTb baTapeto U MOBbLICUTL PUCK BO3TOPaHUA.

Cepsuc

» PeMOHT aneKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINONHATLCA TONbKO KBaNnMu(pULUPOBaH-
HbIM MePCOHANOM 1 TONbKO C NPUMEHEHHEM OPUTHHANDBHBIX 3aNaCHbIX YacTei.
1M obecneurBaeTcA be30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpga He obcnyxuBaiiTe noBpexaeHHble akkymynatopbl. O6CnyXuBaTh akKy-
MYNATOPbI PAa3PELLAETCA TONbKO NPOU3BOLAUTENIO UK ABTOPM3OBAHHOW CEPBUCHON
OpraH13aumu.

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTH Ans WypynoBepToB

» [pu BbINONHEHHH PaboT, NPU KOTOPDIX LWYPYN MOXET 3aAeTb CKPbITYIO 3NeKTPo-
NPOBOAKY, AEPKUTE HHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepe3a-
HWE HaXOALIEr0CA MOl HANPAXXEHWEM LLIHYPA MOXET 3apPAANUTb META/NIMUECKHME UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M PUBECTH K YAAPY NEKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH ANA HAXOXKAEHNA CNIPATaH-
HbIX B CTeHe Tpy6 unu npoeoaKu nnu obpawainTech 3a CNPaBKoOM B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTe. KOHTaKT C 31eKTPONPOBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXapy
1 IOPAXKEHHIO ANEKTPOTOKOM. [T0BPEXIEHHE ra3onpoBO/a MOXET NPUBECTH K B3Pbl-
BY. MoBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEIET K HAHECEHHIO MaTePHaNbHOIO yilepba.
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» Kpenko aep)xute aNeKTPOMHCTPYMEHT. [1p1 3aTArMBaHUK W OTNYCKaHUW BUHTOB/LLY-
PYMOB MOTYT BO3HUKATb KPAaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLIMOHHbIE MOMEHTbI.

» [lo Hauana paboT Ha INeKTPOUHCTpYMeHTe (Hanp., NP TEX0BCNY)KUBAHUK U T.
I.), aTaKkxKe nNpu TPAHCNOPTHPOBKE M XPaHeHUH YCTaHABNUBaliTe NepeKniouaTenb
HanpasneHus BpalieHns B CpeaHee nonoxenue. Npyu HenpeaHaMepeHHOM np1Be-
[EeHUn B Aeﬁcmue BbIKtOYaTeNna BO3HUKAET ONMaCHOCTb TPDABMUPOBAHMA.

» 3akpennsaiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B 3AKMMHOE NPUCNocobnexne
WK B TUCKM, yepxuBaetca bonee HafiexHo, uem B Baluer pyke.

» BbXAUTE NONHOI OCTAHOBKH 3ME€KTPOHHCTPYMEHTA U TONbKO NOC/e 3TOro Bbinyc-
Ka#Te ero U3 pyK. Pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, M 3TO MOXXET NPUBECTH K M0-
Tepe KOHTPOMA Hafl ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

3awuLaiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT BbICOKHX Temneparyp,

Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBaHNA Ha COMHLLE, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CylLeCTByeT OMacHOCTb B3pbiBa.

Yka3aHua no TexHuke b6e3onacHocTH AnsA 6NOKOB NUTaHKA CO
wTencenbHou BUNKoiil

» [laHHblIi 6NOK NUTaHKA CO WITENCeNbHOW BUNKOM He NpeHa3HaueH And Ucnonb-
30BaHMA AETbMH U NULAMK C OFPaAHHUEHHbIMH (hU3HUECKUMU, CEHCOPHBIMU UNH
YMCTBEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM NH HEAOCTATOUHBIM ONbITOM M 3HAaHUAMM. Monb-
30BaTbCA AaHHbIM ONIOKOM NUTaHKA CO WTENCENbHON BUNKOW AeTAM B Bo3pacTe 8
NeT ¥ cTapLue U NMLAM C OFPaHHUEHHbIMU PU3UUECKUMH, CEHCOPHBIMMU HITH YM-
CTBEHHbIMMU CMIOCOOHOCTAMM MM C HEAOCTATOUHBIM OMBLITOM H 3HAHUAMM pa3pe-
LAeTCcA TONbKO NOA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI0 33 UX 6€30MaCHOCTb NULA UK
€CMN1 OHU NPOLUNKM HHCTPYKTAX Ha NPeAMeT Hafie)XXHOr0 HCMOMNb30BaHUA JAHHOTO
6noxa MUTaHKA CO WITENCEeNnbHON BUNKON U NOHUMAIOT, KaKue ONnacHOCTHU OT HEro

ncxoaat. MHaue cywiecTByeT onacHOCTb HENPABUAbHOO UCMONb30BaHWA U NONyye-
HUA TPaBM.

GBeperure 6nok NUTaHKA Co WTENncenbHOI BUNKOI OT fOXAA U CbIPOCTH. [1po-

HUKHOBEHME BOAbI B BNOK NMTaHKUA CO LTENCENbHON BUNKOW NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHHUSA

3NEKTPOTOKOM.

» Copepxxute GNOK NUTaHKA CO WTENCENbHOM BUNKOW B uucToTe. B pesynbrate 3a-
TPASHEHHNI CYLLIECTBYET OMACHOCTb INEKTPUUECKOTO NOPaXEHHS.

» lpoBepsiiTe 6noK NUTaHKUA CO WITENCeNnbHOH BUNKOIH Nepes KaXabiM HCNOMb30-
BaHueM. He ncnonb3yiite 6NoK NUTaHKA CO LWUTENCeNbHOI BUNKOH, ecnu 06Hapy-
JeHbl noBpexaeHns. He BckpbiBaiiTe 6ok NUTaHKA CO WTENCENbHON BUNKON
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CaMOCTOATENbHO, €ro PEMOHT pa3peluaeTca BbiNONHATb TONbKO KBalIM(‘bHI.IVIpO'
BaHHOMY nepcoHany 1 ToNbKo € HCNONb30BaHWHEM OPUrHHaANbHbIX 3anuacrei. [1o-
BPEXAEHHbIN BnoK NUTaHKA COo LUTENCenbHON BUNKOM NOBbLILIAET PUCK NOpaXxeHua
ANEKTPUYECTBOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUH

no TexHuke besonacHoctu. Hecobnione-
|I || HMe yKa3aHui o TexHUKe 6esonacHocTu
1 MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K Nopa-
XEHMIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy
W/MNU TAKENbIM TPaBMaM.

I'Io>|<any17|CTa, cobniopaite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKoBOACTBa MO 3KCNyaTaluu.

Mp1umeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

HacTosLmit 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANs 3aBOpaunBaHusA W BbIBOPAUMBaHHSA
ypynos.

"306pa)KeHHble COCTaBHblI€e YaCTH

Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOHEHA MO M306pa)KeHI/HO Ha CTpaHuLe
c unncTpaumuamu.

(1) burta-Hacaaka
(2) NarpoH
(3) YcraHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLErO MOMEHTA
(4) Bbikniouatenb
(5) MepekntouaTenb HanpaBneHKs BPALLEHHA
(6) MHouKaTOp 3apAXXEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu
(7) 'vesno Micro USB
(8) PykonTKa (C M301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(9) Kabenb USB
(10) Bnok nuUTaHuA o LTeNCenbHoON BUNKOK®

a) W3obpaxeHHble UNK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTAaHAAPTHDIA 06beM no-
craBkH. MonHbIi accOpTUMEHT NpHHaANeXHocTei Bbl HailAeTe B Hawwei nporpamMme npu-
HagnexHoCcTeH.

)
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TexHuueckue AaHHblIe

AKKYMYNATOPHbIN LWYPynoBepT GO
ToBapHbIA HOMep 3601JH21..
HomuHanbHoe HanpsaxeHne B= 3,6
Uncno 060poToB Ha XonocTom xoay” MUH™ 360
Makc. KpyTALMIA MOMEHT npy paboTe B H-m 5/2,5
KeCTKUX/MArkux Matepuanax no 1S0 5393"

Makc. @ Wypynos MM 5
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,31
PekomeHayeman Temneparypa BHeLUHel cpeabl °C +5 ... +45
BO BpeMA 3apAfKu

[lonycTman TeMnepaTypa BHeLLHEN cpefabl BO C -20...+50

)

BpemA :-)KCI1/'IyaTaLll'1I/IB W BO BPEMA XPaHEHUA

AKKymMynaTop NUTHIH-HOHHBIA
EmkocTb Ay 1,5
JHeprus Br-u 6
Uncno aneMeHTOB akKymynaTopa 1
Bpewms 3apaakn” y 1,5
He3no ana 3apAgHoro kabens Micro USB
PekomeHayemble 3apsaHble YCTPOMCTBA B/MA 5/1000
A) wuamepeHo npu 20-25°C

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C

3apapaHoe ycTpoUCTBO

TOoBapHbIA HOMEP

- UK 2609120718
- EC 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- fAnonua 2609120715
3apAgHoe HanpsHKeHre akkymynaTopa B 5
3apAnHbIN TOK MA 1000
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3apAaHoe yCTPOHCTBO
Knacc sawutbl T/
A) TONbKO /18 UCMONb30BaHKA C MHCTPYMeHTaMu Bosch GO

[NaHHble no wymy 1 BHOpauuu

LLlymoBaa amuccus onpeneneHa B cootsetcteuu ¢ EN 62841-2-2.

A-B3BeLLEHHDBIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 IaBNEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTA 0DbIUHO HItXKeE

70 06(A). YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET NPEeBbILLaTh YKasaHHbIE 3HAUEHHS.
MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBnexui) unorpelHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBUU ¢ EN 62841-2-2:

3aBuHUMBaHWeE/OTBUHUMBAHKE WYPYNOB: 3, < 2,5 M/c’, K = 1,5 m/c?

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MHUC-
CHW U3MepPEHbI N0 METOAMKE M3MEPEHUA, MPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT bbiTb 1C-
NONb30BaHbI 1A CPAaBHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKXke NPUroAHbl ANA NpeaBa-
PUTENbHOM OLIEHKK YPOBHA BUOPALMK U LLIYMOBOM SMUCCUH.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHHKE LLIYMOBOM 3MUCCHHM YKa3aHbl NS OCHOBHbIX BUA0B pabo-
Tbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZiHAKO €CNM ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNoNb3oBaH AnA
BbINOMHEHWA APY X PaboT C NPUMEHEHUEM HEMPEAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKoe 0bCnyXMBaHKe He byaeT oTBeuaTb NPeAnUCaHuaM,
TO 3HAUEHWA YPOBHA BUDPALIMM 1 LLIYMOBOH 3MUCCHM MOTYT BbITb MHBIMU. ITO MOXKET 3Ha-
UNUTENBHO NMOBBICKTb 00U YPOBEHD BUOPALIMK W ODLLYIO LIYMOBYHO SMUCCHIO B TEUEHUE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUOPALIMM 1 LLYMOBOW IMUCCHM B TEUEHUE ONPeLeNeHHOro
BPEMEHHOTO MHTEPBA/IA HYXKHO YUUTbIBATb TaKXe U BPEMS, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
UMK, XOTA U BK/MIOUEH, HO HE HAaXOLUTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO COKPATUTL
ypoBeHb BMOPALMK U LIYMOBYI0 3MUCCHIO B IepecueTe Ha NofiHoe pabouee Bpems.
MpenycMOTpK1TE AONONHUTENbHBIE MEPbI DE30MNACHOCTH NA 3aLKTbI ONepaTopa oT
BO3/ENCTBUA BUOPALIMHK, HAaNpHUMep: TeXHUUECKoe 06CTy)XMBaHKUE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 pabounx MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOANEPXKAHUIO PYK B TENNE, OPraHN3aLIMa TEXHOMO-
TMYECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana paboT Ha 3NeKTPOUHCTpYMeHTe (Hanp., NPH TEX06CNYKUBAHUK U T.
0A.), a Tak)Ke NP1 TPAHCNOPTHPOBKE M XPaHEHHH YCTaHABNUBalTe NepeKnouaTenb
HanpaBneHus BPaLLeHNA B cpeaHee nonoxeHne. HenponssonbHOE BKIOUEHWE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO TPaBMaMH.
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3apapka akkymynaropa (cm. puc. A)

Ykasanue: AkkymynatopHas barapes noctaBnseTca B YaCTUUHO 3apAXKEHHOM COCTOS-

HWK. [1ns 0becneyeHns NONHOM MOLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apSANUTE €ro NOMHOCTbIO

nepez NepBbIM NPUMEHEHHEM MPH NOMOLLM BNOKa NUTAHKA CO LTENCeNbHOM BUNKOW.

TIUTURA-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apskeH B Mtoboe Bpema be3 cokpalleHus

cpoka cnyxbbl. MpepbiBaHke NpoLecca 3apaakk He HAHOCHT BPeaa akKyMyNATopY.

TNUTHEBO-UOHHAA aKKYMynATOpHas batapes saluiieHa ot rybokok paspaaKK CMCTEMON

LElectronic Cell Protection (ECP)“. 3alwuTHas cxema BbIKMIOUaeT 3eKTPOMHCTPYMEHT

NpK Pa3psKEHHOM aKKYMYNATOPE — Paboumit UHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCH.

» lMocne aBTOMaTHUECKOro OTKNIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa He HaXXUMaliTe
6onbLue Ha WNHHAENb. AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTA He HaXKHMaiiTe
6onblue Ha BbIKKOYATENb. AKKYMYNIATOP MOXKET ObiTb NOBPEXAEH.

MoakniounTe aNeKTPOMHCTPYMeHT kabenem USB (9) k 3apaaHomy ycTpoicTay (10).

WHpmkaTop 3apskeHHOCTH akkymynaTopa (6) nokasbiBaert, kak NpoaBHraeTca 3apaaKa.

Bo Bpems 3apAKMA MHAWKATOP MMraeT 3eNeHbIM UBETOM. AKKyMyNnATopHas batapes non-

HOCTbIO 3aPSXKEHA, ECNM UHAUKATOP CBETUTCA HEMPEPbIBHBIM 3€/1EHbIM CBETOM.

MpW 3apAfKe HarpeBaeTCa PYKOATKA INEKTPOUHCTPYMEHTA. ITO HOPMANBHO.

ECnu aneKTpoMHCTPYMEHT lonroe Bpems He Byaer ucnonb3oBaTtbea, OTK/oUaiTe ero ot

nUTaHKA.

INEKTPOUHCTPYMEHTOM HEfb3A NONb30BaTbCA BO BPEMS €10 3apAfIKW; eCu NneK-

TPOMHCTPYMEHT He paboTaeT BO BpeMs 3apAfKM, 3TO He ABNAETCA CBUAETENbCTBOM ero

HENUCNPaBHOCTH.

YuuTbIBanTE yKa3aHUs N0 yTUAKU3ALMK.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa
» He npumeHsiiTe ABYXCTOPOHHUE OUT-HACAAKK C ANUHOI CBbILE 25 MM.

YcraHoBka pabouero HHCTpyMeHTa

BcTtaBbTe pabounit MHCTPYMEHT BO BHYTPEHHMI LIECTUrPAHHUK NaTpoHa (2) TaK, utobbi
OH OTUET/IMBO BOLLEN B 3aLleN/eHHe.

WU3BneueHne MHCTpPYMeHTa U3 NaTPOHa

MoTaHMTe paboumit MHCTPYMEHT M3 NaTpoHa (2), Npu HeobxoAUMOCTH C NOMOLLBIO KNe-
Len.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOHHCTPYMeHTa

Hacrpoiika HanpaBnenus BpaweHus (cm. puc. B)

» lpuBoguTe B AeiCTBHE NepeKnioyaTenb HanpaeBneHus BpaweHna (5) Tonbko npu
OCTaHOBNEHHOM 3/IeKTPOMHCTPYMeHTe. MHaue OH MOXeT NoBpeauTbCA.

MpaBoe BpaLueHue: [111A 3aKpyuMBaHNA BUHTOB NEPeBUHbTE NepeKniouarenb Hanpas-

nexus Bpallenua (5) Bnepen.

NeBoe BpaLueHue: [1nA OTNYCKaHNA UMK BbIKPYUMBAHUA BUHTOB NEPEABUHBTE NEPeKio-

uatenb HanpaeneHua BpalieHus (5) Hasag.

BnokupoBka wnuupena (cm. puc. C)

[Inst BNIOKMPOBKM LINMHAENA NEPEBUHBTE NepeKniouarenb HanpasneHus BpalleHua (5)
B CPEHEE NONOXKEHHE.

370 N03BONAET BBOPAUMBATH LIYPY bl TAKXKE W NPH OTCYTCTBUM NUTAHWUSA WK UCTIONB30-
BaTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT B KQUeCTBE OTBEPTKM.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C nomoLLbto YCTaHOBOUHOTO KOMbLiA KPYTALLETO MOMEHTA (3) MOXHO YCTaHOBUTb OfHY U3
6 cTyneHe# KpyTALLEro MoMeHTa. Nocne AOCTUKEHNUA YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEro MO~
MeHTa 3NeKTPOMHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA.

Crynexb 1:

MeHbLUMI KpYTALLMIA MOMEHT INA BKPYUUBAHUA BUHTOB C HEDOMbLUMM AMAMETPOM UK B
MArK1e MaTepuanl.

CryneHb 6:

BonbLuKi KPYTALLMIA MOMEHT [i/11 BKPYUMBAHMA BUHTOB C HONbLUMM AMAMETPOM MNK B
TBEpLble MaTepHarbl.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

CyLecTByeT f1Be BO3MOXHOCTH BKIIOUEHWUSA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B paborty.

- HaxmuTe Ha WNUHAENb W YAEPXKUBAHTE ero HaxaTbiM. [iNA BbIKNIOUEHHUS NepecTaHb-
Te HaXXWUMaTb Ha WNMHOENb.

- Haxwmute Ha Bbikmtouatens (4). [1n BbIKNOUEHHA OTNYCTUTE Bbiknouatenb (4).

Tepmuueckan 3aLuuTa OT neperpysku

Mpy MCNONb30BaHKM ANEKTPOMHCTPYMEHTA N0 Ha3HAUEHHIO ero Neperpyaka HeBO3MOX-
Ha. Mpy CNULWKOM CUNbHON Harpy3Ke WK NPEeBbILLEHNW OMYCTUMON paboueli Temnepa-
Typbl aKKYMYNATOPA INMEKTPOHMKA OTKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT 10 TeX MOp, MOKa OH
CHOBa He BEPHETCA B OMTUMabHbIM TEMMepaTypHbIH AMana3oH.
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3awura ot rny6oKoi pa3paaku

NUTMEBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHas baTapes 3alyMiLieHa oT ryboKok paspsaaKu CUCTEMOM
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. 3aluTHas cxema BbIKMIOUaeT aNeKTPOUHCTPYMEHT
NPY Pa3PAXXEHHOM aKkyMyNnsTope — pabouuit UHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCS.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHUe U OUYUCTKa

» [lo Hauana paboT Ha aNEeKTPOUHCTPYMEHTe (Hanp., NP1 TEX0bCNyKUBAHUU U T.
A.), a TaKxke Npu TPAHCNOPTHPOBKE M XPaHEeHUH YCTaHABNUBalTe NepeKnioyaTenb
HanpaBneHus BpalieHns B CpeaHee nonoxenue. Npyu HenpeaHamepeHHoM np1se-
NIEHWH B IEACTBHE BbIKMIOUATENA BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOM U BeaonacHoi paboTbl copepkuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHBIE MPOPEe3H B UHCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonblie He pabotaeT, To 0bpaTUTeCh, NoXanyicTa, B aBTOPU30BaH-

HYI0 CEPBUCHYI0 MACTePCKYHO /11 ANEKTPOUHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

Ecnu TpebyeTca nomMeHATb LHYP, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH 0bpaliaitech Ha (oUpMy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO AN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

Bosch.

Peanusauuio npofyKLuK paspeLLaeTcs NPOU3BOAMTb B MarasuHax, OTaenax (Cekumax),

NaBUNbOHAX M KMOCKAX, 0DECneunBaloLLMX COXPAHHOCTb MPOMYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX NO-

nafjaHue Ha Heé aTMOC(EPHbIX OCAAKOB W BO3AEHCTBUE MCTOUHWKOB MOBbILLIEHHbBIX TEM-

nepatyp (peskoro nepenaaa TeMneparyp), B TOM UUC/IE COMHEUHBIX NTYUen.

MpopnaseL (M3roToBUTENb) 06A3aH NPELOCTABUTL NOKYNATeNto HEODXOAUMYIO U AOCTO-

BEPHYI0 MH(OPMALIMIO O POAYKLMK, 0D6eCreunBaloLLyio BO3MOXHOCTb e€ NPaBMNbHOM

Bblibopa. MHdopmaLus o npoayKLKUK B 0ba3aTenbHOM nopsake A0/MKHA COAepXKaTb CBe-

NIeHHA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOBNEH 3aKOHOAATeNbCTBOM Poccuiickon Gefepalinu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykumus bbina B ynotpebneHnuu unu B Hei

YCTpaHANCcA Hef0CTaToK (HeA0CTaTKM), NOTpebuTento JomkKHa bbiTb NPefoCTaBNeHa UH-

hopmatus 0b atom.

B npoliecce peanusaumuu NpoAYKLMK JOMKHDI BbINONHATLCA CieaytoLme TpeboBaHms

besonacHocTy:

- lpopased 06513aH JOBECTH [10 CBELEHUA NOKyNaTens (hMPMEHHOE HaMMEHOBaHHe
CBOE# OpraHu13aLyuu, MeCTo e€ HaxoxaeH!s (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX OMELLEHUAX JOMKHbI 06eCreunBaTh BO3MOXHOCTb
03HAKOMNEHHWS NOKYNaTeNs ¢ HAANUCAMM Ha U3LENUAX U UCKNIOUaTb Nobbie CamocTo-
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ATeNbHble 1eMCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuamu, NpUBoasLLMe K 3anyCKy U3Oenin,
KpoMe BH3yanbHOro 0CMOTPa;

- [popnaBetl 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNS NOKYNaTeNs MH(OPMAaLIo 0 NOATBEPXKAE-
HWW COOTBETCTBUA 3TUX U3MENNN YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHUAM, O HANMUUK CEPTUU-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetcsa peanuaaums NPOAYKLWKM Npu OTCYTCTBUM (YTpaTe) eé MaeHTU(MKALMOH-
HbIX MPU3HAKOB, C UCTEKLIAM CPOKOM FOIHOCTH, ClieflaMH1 MOPYM 1 be3 UHCTPYKLMK
(pykoBoACTBa) MO 3KCMNyaTaLuK, 00A3aTeNbHOTO CepTU(IMKATA COOTBETCTBUA DO
3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBuc W KOHCyNnbTUpPOBaHHWe No Bonpocam NPUMeHeHHUA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCE Ballm Bonpockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawwero
NPOAYKTA, a TakxKe Mo 3anuyactam. M3obpaxeHua c NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfeneHuem ae-
naten 1 MHhOPMaLMIO MO 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKxKe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus coTpyaHnkoB Bosch, npefoctaBnatoLui KOHCYNbTaLMK Ha NPeaMET UCNOoMb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yLOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Baluu BOnpoCkl OTHOCUTENBHOTO
HaLLen NPOAYKLMM 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax v 3akas3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hbl TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnuuke usaenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTuitHoe 0bCnyXX1BaHKe M PEMOHT 371IEKTPOUHCTPYMEH- Ta, C cobntofierrem Tpebo-
BaHWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPKUM BCEX CTPAH TONbKO B 1p-
MEHHbIX MNM aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowy». MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHKe KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH
K ywepby ans Balero 300poBbs. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeHne KoHTpaakTHOM
NPOAYKLWK NpecnesyeTcs no 3akoHY B afl- MUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YnonHoMOUeHHaA M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BalyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHbie afipeca CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl HalAEeTe No CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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B cnyuae BbIX0f1a NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHWUE FrapaHTUIHOMO CPOKa IKCMY-

aTaumu No BUHE U3rOTOBUTENA, BNafenel, UMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NP COBMIOAEHNM CNEAYIOLIMX YCNIOBHI:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHHH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLEeHWA TpeboBaHHi PYKOBOACTBA N0 KCMyaTaLmu

- HalMuMe B PYKOBOACTBE M0 IKCMyaTaluu OTMETKM NPO/ABLA O NPOAANKE M NOANKUCH
nokynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U CEPUIHOMY HOMEPY B ra-
PaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBANM(ULUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He PacNpOCTPaHAETCA Ha:
~ Niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTOATENbCTBAMM;

— HOPMarbHblIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaKk W BCe IMEKTPUUECKHUE.

TapaHTHei He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEHHOCTL B KOTOPOM BO3HWKAET BCNEACTBIE
HOPMa/bHOTO M3HOCA, COKPALLAKOLLIEr0 CPOK CYXObI TaKMX UaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
npmcoeuMHMTeanble KOHTaKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.N.:

€CTECTBEHHbIN M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHHe 1 ero UacTu, BbIXOA U3 CTPOS KOTOPbIX CTan CNeACTBUEM HENPaBub-
HOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMOHUPOBAHHON MOAM(HMKALMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeH1e NpaBun 06CNYXMBAHWA MM XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTM, BO3HMKLIME B PE3y/bTaTe Neperpy3ku nekTpouHeTpymenTa. (K bes-
YCNOBHbIM NPU3HAKAM NEPEerpy3kn MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKe LiBeTa nobe-
anocTu, fiedopmauna unu OnnaBneHue AeTanei 1 yanos 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, No-
TEMHEHWe U1 0byrn1BaH1e U30NALMK NPOBOAOB ANEKTPOABUIATENS NOA AEMCTBUEM
BbICOKOM TEMMNEeparypbl.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeun pacnpocTpaHsatoTca Tpebo-
BaHWA B OTHOLLIEHWM TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKyMynaTopHble 6atapev Mo-
ryT NepeBo3UTLCA CAMUM NO/b30BaTeNeM aBTOMObMIbHbBIM TPaHCOPTOM be3 Heobxoau-
MOCTH COBMIOEHNA J0MONMHUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETBUX UL, (HANP.: CAMONETOM UMK TPAHCNIOPTHBIM
3KCneAnTopoM) Heobxognmo cobnioaatb 0cobble TPebOBaHKA K yNakoBKe 1 MapKUPOB-
Ke. B 3TOM cnyuae npy1 noaroToBKe rpysa K oTnpaBke He0bxoaMMo yuacTue akcnepTa no
OMacHbIM rpy3am.
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Ytunusauua
E}{ INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE HaTapen, NPUHAZNEKHOCTH
7N W yNakoBKY HYXXHO CiaBaTb Ha 3KOTOTMUYECKHK YUCTYIO pEKynepaLuio.

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHble bara-
pen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:

B cooTBetcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU oTcnyXuBLIKE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBHM C eBpONercKon aupextrsor 2006/66/EC nospe-
X[EeHHble TbOo cuepnaBluKe ceba akkyMynATopbl/6aTapeiku HyxHo cobrUpaTb OTAENb-
HO Y CAiaBaTb Ha IKOMOMMUECKM UMCTYHO PEKYNepaLmio.

AkkymynsaTopbi/6atapeu:

NuUTHIA-HOHHDIE:

MoxanyicTa, yunTbiBaiTe ykadaHue B pagene TpaHCnopTMpoBKa (CM. ,, TpaHCMOpTHPOB-

Ka“, CTpaHuua 221).

» UuTerpupoBaHHble aKKyMynaTopHble 6aTapeu paspeLuaeTca 3BNeKaTb cneuua-
NUCTaM M TONbKO ANA YTUNU3aLMK. BCKpbITHE Kopryca upeBaTo pa3pyLleHUeM anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Mepen TeM, Kak U3BNeYb akKyMYIATOPHYIO BaTapeto U3 aNeKTPOUHCTPYMEHTA, AepXKUTE

3NEKTPOMHCTPYMEHT BK/IOUEHHBIM [10 TEX MOP, NOKa akKyMynATopHas batapes nonHo-

CTbl0 He Pa3pAAUTCA. BbIKpYTUTE BUHTBI Ha KOPMYCE W CHUMKTE 0BLIMBKY KOpryca, YTo-

Obl U3BNEUb aKKyMyNATOPHYHo baTapeto. Bo n3bexaHue KoPOTKOro 3aMblkaHUA OTCOEH-

HWUTE MO ouepe/n BCe KOHTAKTbI HAa aKKYMYNATOPe U U30MpyHTe nontoca. [laxe nocne

NONHOW Pa3pALKK aKKYMYNATOpHaA baTapes ellle UMeeT 0CTaToUHbIN 3apsAfl, KOTOPbIN

MOXET BbICBODOANUTLCA MPH KOPOTKOM 3aMblKaHHK.
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YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHik1 be3neku Ans eneKTPoiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3nekw, iHCTpyKuii,

ﬂ)KEHHﬂ inlochal:ll"l' Ta cneyudikanii, HapaHi 3 unm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHUX HHXUE

iHCTPYKLUil MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo

Cep1Oo3HOi TPaBMU.

Do6pe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXXeHHs i BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETLCA Ha yBa3i

€NeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLioE Bia Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big

aKkymynaTopHoi barapei (6es enektpokabento).

Beaneka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3a6e3neute f06pe ocBiTNEHHA
pobouoro Micusa. beanaz abo noraHe 0CBiTNEHHs Ha pobOUOMY MiCLi MOXYTb
MPU3BECTHM 0 HELLLACHWX BUMAJKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy cepefioBHULLi, Ae iCHYe Hebe3neka
BUGYXy BHaCnif0K NPUCYTHOCTI rOPIOUMX PiguH, rasie abo nuny.
EneKTpoiHCTPyMEHTH MOXYTb TOPOMKYBATH iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aimaTucs nun abo
napu.

» [ip vac npaLi 3 eneKkTPoiHCTPyMeHTOM He Rignyckaiite Ao pobouoro micusa girei
Ta iHWHKX niofei. By MoXeTe BTPaTUTH KOHTPOIb Hafl eNEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKILO
Bu He byneTe 3ocepemkeHi Ha BUKOHaHHI poboTH.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH 0 po3eTku. He
[I03BONAETLCA MIHATH WOCh B Wenceni. [ina po6oTu 3 eneKTpoiHCTpyMeHTaMH,
110 MalOTb 3aXMCHE 3a3eMMNEHHSA, He BAKOPUCTOBYITE afjanTepu. BUKopUCTaHHs
OpUriHaNbHOTO LTENCENs Ta HANEXHOT PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHS
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» YHHKa¥iiTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHHMH NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu,
6aTapeAMH onaneHHs, NUTaMHU Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bale Tino 3asemnete,
icHye 3binblueHa Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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3axuuuaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Big gouy i Bonoru. onafaHHs Boau B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLLYE PUBHK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

He BHKOPHCTOBY#TE MEPEXHHIl LUHYP XUBNEHHA He 3a Npu3HaueHHAM. Hikonu
He BUKOPUCTOBYITE MepeXXHHUIl LWHYP ANA nepeHeceHHs abo nepeTAryBaHHA
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA WTencend 3 po3eTku. 3axuwiaiire kabenb
Bifl Tenna, MacTuna, rocTpux Kpais Ta pyXoMHX AeTaneii eneKTpoiHCTpyMeHTa.
MolKomKeHHI abo 3aKkpyueHuH Kabenb 3Binbluye PU3NK ypaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

[ins 30BHilLHiX PobiT 000B’A3K0BO BAKOPUCTOBYIATE NHLIE TaKHUii OAOBXKYBaY,
1,0 NPUAATHUIA ANA 30BHILUHIX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOAOBXKYBaUa, L0
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLUHI PODHOTH, 3MEHLLYE PU3KK YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

AIKL0 He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTAaHHIO eNeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONoromy
cepefoBHLLi, BAKOPUCTOBYWTE MPUCTPIii 3aXMCHOTO BAMKHEHHSA. BUKOpUCTaHHA
MPUCTPOIO 3aXMCHOO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

besneka niogein

»

>

>

ByabTe yBaXXHUMH, cRigKy#Te 3a THM, WO Bu pobute, Ta po3cyanuso noBogbTecs
nig yac pobotu 3 enekTpoincTpymeHtom. He kopucryiiteca
eNneKTPoiHCTpYMeHTOM, AKLo Bu cToMneHi abo 3HaxoauTecs nia pieto
HapKOTHKiB, CNUPTHUX HanoiB abo nikiB. M1Tb HeyBXXHOCTI NP KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX TPABM.

BukopucToByiiTe 3ac0bM iHAMBIAYaNnbHOro 3aXUCTy. 3aBXKAU BAAraiTe 3aXUCHI
oKynApH. 3acTocyBaHHA 3ac0biB iHAMBILYaNnbHOrO 3aXMCTy ANA BiANOBIAHKX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CMeLB3YTTA, LLO HE KOB3AETbCH, KACKM Ta HaBYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepiu HiX YBIMKHYTH eNneKTPoiHCTPYMEHT B
eneKkTpomepexy abo nig’efHaTH akyMynaTopHy batapelo, 6pat ioro B pyku abo
NepeHOCHTH, BEBHITLCA B TOMY, L0 eNEeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TpUMaHHA
nanbLA Ha BAMUKaui Nif yac nepeHeceHHs eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo MiaKMoueHHs B
PO3EeTKY YBIMKHYTOrO €N1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXXEe MPU3BECTH 0 TPABM.

Mepen THM, AK BMHKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NpubepiTb HanaroAXyBanbHi
iHcTpymeHTH a6o raitKkoBuii Kniou. [epebyBaHHA HanaromKyBanbHOMO iHCTPYMEHTa
abo Kkntoua B UaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa, LU0 0DepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH [0
TPaBM.

YHUKaiiTe HenpPUPOJHOTo NONOXKEHHA Tina. 3aBxau 36epiraiTe cTilike
NONoXKeHHA Ta TpUMaliTe piBHOBary. Lle 103BonKTbL Bam Kpalie KOHTPonioBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HebE3NEeUHNX CUTYaLlifX.

1
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Bpaaraiite npupatHuii ogar. He Baaraiite npoctopuit ogar 1a npukpacu. He
niacTaBnAnTe BONoccA i OAAT [0 AeTanei, Wo pyxatTbes. [IpocTopuit oaar,
[I0Bre BOMOCCA Ta NPUKPACKH MOXYTb NOTPANUTH B ieTani, LU0 PyXarTbCA.

flkwio icHye MOXNUBICTb MOHTYBATH NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoeniowoui
NpPHUCTPOI, NepeKoHaiiTecs, wob BoHu 6ynu fobpe nia’efHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPUCTOBYBaNMUcA. BMKOPUCTaHHS NUNOBILCMOKTYBANIbHOTO MPUCTPOIO MOXeE
3MEHLUNTH HeOE3NeKM, 3yMOBNEHI MUMOM.

[lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPMMaHe B pe3ynbTarti uacToro ix
BUKOPHUCTaHHS, He NOBUHHO NPU3BOAUTH 40 CAMOBNEBHEHOCTI i iIrHOPYBaHHA
NPUHLUNIB TexHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia MOXe B OHY MUTb MPHU3BECTH 1O
BaXKOi TDaBMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTaMH

>

>

He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOiHCTPYMeHT. BUKopuCTOBYiiTE TaKHi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, Lo crelianbHo NPU3HaYeHWi ANs BiaNoBiAHOT poboTH.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BU 3 MEHLLMM PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli
pesynbTaTv poboTw, AKLLO byeTe NpaLtoBaTh B 3a3HaUEHOMY AianasoHi NOTYXXHOCTI.
He kopucTyiiTecs enekTpoiHCTPYMEHTOM 3 NOLIKO)KEHHM BUMUKaUEM.
EneKTpoiHCTPYMEHT, AKKUi He BMMKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnMm i Horo
Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

Mepen THM, AIK perynioBaTH Wo-HebyAb B eNeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapan
a60 xoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LWUTENCeNb i3 po3eTku Ta/abo
BUTATHITb aKyMynATOpHY 6atapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZKOBOTO 3aMyCKy ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMeHTH, AKUMHU Bu came He KopucTyeTecs, Big Aitei. He
[103BONANTE KOPUCTYBATHUCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0co6aM, Lo He 3HaHOMI 3
#ioro po6oTolo a6o He uMTanM Ui BKa3iBKH. BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
HemocBinueHMMK ocobamu Moxe byTh HebeaneuHum.

CrapaHHo gornaaanTe 3a eNeKTpoiHCTPYyMeHTamu i npunapaam. Mepesipsiite,
w06 pyxomi AeTani eneKkTpoiHCTPyMeHTa 6ynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi Ta He
3aipanu, He 6ynu nowkomxeHMMH abo y byab-aKoMy iHLIOMY CTaHi, AKKIi Mir 61
BNNUHYTH HA QYHKLiOHYBaHHA eneKTPOoiHCTPyMeHTa. MowKoaxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiGHO BiApeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU
3HOBY. Benuka KinbKiCTb HeLaCHKUX BUNafIKiB CMPUUMHAETbCA MOraHUM A0MAAO0M 33
€NeKTPOIHCTPYMEHTAMHU.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMHU Ta B UHCTOTI. CTapaHHO JOMNAHYTI
pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTL Ta NETLUi B
ekcnnyarauii.
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» BukopucToBYy#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao Hboro, poboui iHCTpyMeHTH
ToLLO BiAANOBIAHO [0 LIMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH poboTh Ta
cneuudiky BUKOHYBaHOi po60OTH. BUKOPUCTaHHA eneKTpOiHCTPYMEHTIB Ana pobiT,
LA AKKX BOHW He nepeabaueHi, MoXe Np13BecT A0 HebeaneuHux cuTyauii.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXHMH i YNCTUMH, CRiAKyiTe, o6 Ha
HUX He byno onuBu abo rycroro Mmactuna. Cnusbki pyKkoATKW | NOBEPXHI 3axBaty
YHEMOXUBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHS 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro
KOHTPO/OBAHHA B HEOUiKYBaHUX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 NPaLoioTh

Ha aKyMynaTopHuX barapesax

» 3apsapkailte akyMynaTopHi 6atapei nuile B 3apAmKYyBanbHUX NPUCTPOAX,
PEKOMEHA0BaHUX BUTOTOBMIOBauUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAgKyBanbHOro NPUCTPOLD
[INA akyMynATOpHUX batapel, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, MoXxe NpU3BOANUTH 0
MOXEXi.

» BukopucToBy#iTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX NULIEe PeKOMEeHA0BaHi aKyMyNATOPHi
6artapei. BukopuCTaHHA iHLWKMX aKyMYNATOPHUX baTapein Moxe NPU3BOLAUTH 0 TPABM
Ta NOXexi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy batapeto, akoto Bu came He KopHcTyeTecs, nopap,
i3 KaHLLeNAPCbKUMHU CKPiNKaMu, KNlouamu, LBAXaMH1, TBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH npeAMeTaMH, AIKi MOXYTb CIPHUUHUTH NepeMUKaHHA
KOHTAKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHs Mixk KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoI baTapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOpPHOI 6aTapei MoXe NOTeKTH
piAnHa. YHHKaliTe KOHTaKTy 3 Helo. pu BUNafKOBOMY KOHTaKTi npomMuiTe
BignoBiaHe micue Bogoio. AKLLO piguHa noTpanuna B oui, JOAATKOBO 3BEPHITLCA
[0 nikapA. AKyMynATOpHa PifHa MOXE CNPUYMHATY NOAPA3HEHHS LKipK abo oniku.

» He BuKOpHCTOBY#TE NOWKOMKEHi abo MoaudhikoBaHi akymynaTopu abo
eNeKTPOiHCTPYMEHTH. [TolwkomkeHi abo MoandiKkoBaHi akyMynATOpH MOXYTb
NOBECTUCA HEOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH [0 NOXEXi, BUDYXy abo pumnky
TPaBMH.

» He nignaBaitte akymynaTtop abo enekTpoiHCTPYMEHT Aii BOrHio abo BUCOKHUX
Temnepartyp. BoroHb abo temnepartypw euiwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA | He 3apamxaiTe akymynaTop abo
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a TeMnepartyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii Mexi.
HenpasunbHe 3apsmxaHHaA abo 3apsakaHHs 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEXi, MOXe NOLWKOAUTH BaTapeto i NiABMLLMTH PU3NK 3aUMaHHS.
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Cepsic

» Bippna.aiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe KBaniikoBaHUM
(haxiBLAM Ta nHLIE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anuacTuH. Lie 3abe3neuntb
poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO Yacy.

» Hikonu He obcnyroByiite nowkoaxeHi akymynaropu. ObcnyroByBaty
aKyMynATOPU I03BONAETCA NHLLE BUPOBHUKY ab0 aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisayiam.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHi PobiT, NPH AKKUX WYPYN MOXe 3aUennTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPOBOAKY, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30oNnboBaHi NoBepXxHi. [lepepisaHHa
Kabento, AKUI 3HAXOAUTBLCA Mif HANPYO, MOXXE NPU3BECTU A0 3aPAIKEHHA
MeTaneBnX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 3Haxo[pKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi TPy6 abo enekTponpoBoAKH KOpHCTYiiTeCA
NPUAATHUMHU NpUNagamu abo 3BepHiTLCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO eNeKTpo-,
ra3o- i BofonocTauaHHsa. 3auenneHHs eneKTponpPOBOAKK MOXe NPHU3BOAUTH 10
MOXeXi Ta ypaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBoi Tpybu Moxe
NpU3BOAMTH 10 BMDYXY. 3auenneHHs BOLONPOBIAHOI TPYDOH MOXe 3aBfaTH LKoay
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» MiuHo TpumaiiTe enekTpoiHCTpyMeHT. [1pK 3aKpyUyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI rBUHTIB/
LLypYnNiB MOXYTb BUHMKATW KOPOTKOUACHI BUCOKI PeaKL|iiHi MOMEHTH.

» lepepn ycima MaHinynALiaMy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (Hanp., TEXHIYHUM
06CcnyroByBaHHAM TOLLO), a TAKOXK NPH HOTO TPAHCNOPTYBaHHi i 36epirauHi
BCTaHOBNIOHTE NepeMHKau HanpAMKY 06epTaHHA B cepeiHE NONOXeHHS. [1py
HeHaBMUCHOMY BK/IIOUEHHI BUMMKaua icHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» 3akpinnioiite 06po6nIOBaHy 3aroToBKy. 3a J0MOMOr00 3aTUCKHOTO MPUCTPOIO abo
newat 0bpobnioBaHni Matepian hikcy€eTbCA HafiMHiLLE HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKaiTe, NOKH BiH He

3yNUHUTBCA. AlKe PobOoUMil IHCTPYMEHT MOXE 3auenuThcs 3a Wo-Hebyap, Wo

np13Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONp1nagom.
3axuwaiite eneKTPOIHCTPYMEHT Bif Tenna, 30kpema, Hanp., Big
COHAYHWX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka
BUOYXY.

Co)
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BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku Ana GNokKis XXUBNEHHA 3i LUTENCEeNbHOI
BUNKOIO

» Llei 6NoK XXMBNEHHA 3i WITEeNCENbHOIO BUNKOIO He nepeabaueHni ans
BHKOPHCTaHHA AiTbMH i 0c06aMu 3 06MexxeHnMH (Hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
PO3YyMOBHMH 3[i6HOCTAMK, 260 HeAOCTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMM. [liTAM
BiKoM Bif 8 pokiB Ta 0co6am 3 06MexxeHUMH (Hi3UUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
PO3YMOBHMM MOXXNUBOCTAMM ab0 HeAOCTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMU
[103BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LIUM BNOKOM XHMBNEHHA 3i LUTENCenbHOK BUNKOIO
nuwe nig Harnagom abo AKLO BOHKW OTPUManM BiANOBIAHI BKa3iBKH Wo0A0
6e3neuHOro BUKOPHUCTAHHA LbOro 6Gnoka XMBNEHHA 3i WTencenbHOI0 BUAKOH i
po3yMiloTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. B iHLIOMY BUNaaKy MOX/MBe HenpaBUbHe
BUKOPUCTaHHA Ta Hebesneka ofepxKaHHsA TPaBM.

ﬂ3axumaﬁre 6nok XMBNEHHA 3i WTencenbHO BUNKOIO Bif foLuy i BONOrH.

MonaaaHHA BoaK B 60K XXMBNEHHS 3i LWTENCENbHO BUMKOH MiABULLYE PU3HK yPaXKEHHS

€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6NOK XKMBNEHHA 3i WITEeNCeNbHOI0 BUNKOIO B YUCTOTi. [1py
3abpyaHeHHsX icHye Hebeaneka ypaxeHHs eNnekTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxHoro pasy nepesa BUKOPUCTAHHAM nepeBipaiiTe ONOK XKUBNEHHA 3i
WITENCcenbHOK BUNKOI. He BAKOPUCTOBYIiTE ONOK XXHBNEHHA 3i LITENCENbHOIO
BUNKOI0, AIKLLO YN BUABNEHI NOLKOKeHHA. He po3kpuBaiiTe 6noK XXUBNeHHA
3i WTencenbHO BUNKOIO CAMOCTilHO, HOT0 PEMOHT A03BONAETHCA BAKOHYBATH
nuwe kBanigikoBaHoMy nepcoHany i nuLue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anyacTmH. MoLKOMKEHH BNIOK KUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUIKOIO MiABHLLYE
Hebe3neKy ypaxxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAayKry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i

BKa3iBKH. HeBMKOHaHHS BKa3iBOK 3
| | TEXHiKM 6e3neku Ta iHCTPYKLiN Moxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Baxkux
CEpIO3HNX TPABM.

Bynp nacka, [oTpuMyMTECA intoCTpaLin Ha NouaTKy IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarawii.

Mpu3HaueHHa npunagy
Mpunan NPU3HAUEHHHI [NA 3aKPYUYBaHHA | BUKPYUYBaHHS FBUHTIB.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA HA 306paXKeHHA enekTponpuUnagy Ha
CTOPIHLi 3 ManOHKOM.

(1) bita
(2) NarpoH
(3) Kinble ans BcTaHOBNEHHA 00epTanbHOr0 MOMEHTY
(4) Bumukau
(5) Mepemukau HanpaMKy obepTaHHs
(6) IHaMKaTOp 3apsmKEHOCTi aKyMyNATOpHOT batapei
(7) Twisgo Micro USB
(8) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHEID)
(9) USB-kabenb
(10) BROK MBNEHHS 3i LLTENCENbHOIO BUNKOK?)

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaAnA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHI 06¢cAr nocTaBky. MoBHMIA
acopTHMEHT NpunapanA Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA LWYPYNOKPYT GO
ToBapHui Homep 3601JH21..
Hom. Hanpyra B= 3,6
Uncno obepTis Ha xonoctomy xogy” XB* 360
MaKc. 0bepTanbHNit MOMEHT XOPCTKe/M'Ake Hwm 5/2,5
3arBMHUYBaHHA 3rigHO 1ISO 5393Y

Makc. @ rBuHTiB/WYpyniB MM 5
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,31
PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO “C +5...+45
CepefoBHLLa NPK 3apAmKaHHi

[lonctma Temnepartypa HaBKOMMILHBOTO “C -20...+50
cepefoBuLLa npu ekcnayatauii®’ i npu

30epiraHHi

AKymynaTopHa 6atapes NitieBo-ioHHi
EMHicTb Ay 1,5
Eneprisa Brerog 6
Bosch Power Tools 160992A6M4((21.05.2021)
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AKYMYNATOPHMHA LWYPYNoKpyT GO
KinbKicTb akyMynATOPHNUX eNeMeHTIB 1
Yac sapampKaHHa” ron 1,5
['Hi3no ons 3apaaHoro Kabento Micro USB
PekomeH0BaHi 3apsAHi NpucTpoi B/mA 5/1000

A) BumipaHo 3a Temnepatypu 20-25 °C

B) obmexeHa notyxHicTb npu TeMnepartypi <0 °C
3apaaHuii npucTpiin

ToBapH1K HoMep

- UK 2609120718V
- EU 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
3apsaHa Hanpyra akyMynaTopHoi batapei B 5
3apAgHui cTpym MA 1000
Knac 3axucry AT

A) Tinbku Ans BUKopucTaHHA 3 Bosch GO

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-2.

PiBeHb 3BYKkOBOTO TUCKY Bifi Np1nafly 3a Knacom A, sik npaBuno, HKunii 3a 70 Ab(A).
PiBeHb WwymiB nig uac poboTt1 Moxe nepebinblLyBaTH 3a3HaueHi 3HaueHHs . BaaraiTe
HaBYLUHWKHK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKIB) | noxubka K BU3HaueHi
BignosigHo fo EN 62841-2-2:

TeunTH/LLypynu: a, < 2,5 m/c, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpaujii i piBeHb emicii wymy BUMiptoBanucs 3a
BWU3HAUEHOI0 B CTAaHAAPTaX NPOLEAYPOI; HUMMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA
npunagis. BoHu TakoX npuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii
wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb emiCii WymMy CTOCYoTbCA OCHOBHMX PODIT, AnA AKKUX
3aCTOCOBYETLCA €NEKTPOIHCTPYMEHT. OfHAK Y pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa
ANA iHWHKX pobiT, poboTH 3 iHWKMM NpUnaaaaM abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
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obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy MoXyTb 6yTH iHWMMK. B
pesynbTarti piBeHb Bibpalii i piBeHb eMmicii WyMy npoTaroM Bcboro poboyoro yacy
MOXYTb 3HAUHO 3POCTH.

[1nA TOYHOI oLiHKM piBHA Bibpaii i piBHA emicii WyMy noTpibHO TakoX BpaxoByBaTh
iHTEpBanu uacy, Kon1 enekTPoiHCTPYMEHT BUMKHEHWH abo, xoua 1 yBIMKHEHHWH, ane
(hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLLNTI CyMapHHUil piBeHb Bibpauii i piBeHb
eMmicii wymy npotarom poboyoro uacy.

Bu3HauTte aopatkoBi 3axoau besneku fns 3axucTy onepatopa eneKkTpoiHCTpYMeHTa Bif,
Bibpaulii, Hanp.: TexHiuHe 06CNYroByBaHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA i poboumx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauia pobounx npowecis.

MoHTax

» lepepn ycima MaHinynALiaMY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (Hanp., TEXHIYHUM
06CcnyroByBaHHAM TOLLO), a TAKOXK NPH HOT0 TPAHCNOPTYBaHHi i 36epirauHi
BCTaHOBNIOHTE NepeM1Kau HanpsAMKY 06epTaHHA B cepejHE NONOXKeHHs. Y pa3i
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHs iCHYe Hebeaneka TpaBMyBaHHs.

3apamKkaHHA aKkyMynaTopHoi batapei (que. man. A)

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBNAETbCA UaCTKOBO 3apsmpkeHoto. LLlob

akyMynsaTopHa batapes Morna peaniayBaTu CBOIK MOBHY EMHICTb, Nepef TUM, K NePLUUIA

pas3 npawioBaT 3 iHCTPYMEHTOM, akyMynaTop Tpeba NOBHICTIO 3apAANUTH 32 JONOMOrO

Br10Ka XMBNEHHS 3i LUTENCENBHO BUKOIO.

TNiTiEBO-IOHHNI aKyMYNATOP MOXHA 3apALKATH KONK 3aBIOLHO, Lie He CKOPOUYE HOro

eKcnnyartauiiHuit pecypc. lMepeprBaHHs NpoLECy 3apaKaHHS He MOLIKOIKYE

aKyMynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl MMOOKOT0 PO3PSAMKaHHA CUCTEMOIO

LElectronic Cell Protection (ECP)*. Mpu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunaj 3aBasku

CXeMi 3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iIHCTPYMEHT binblie He pyXa€eTbeA.

» [icns aBTOMaTHYHOr0 BUMKHEHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTa He HaTHCKaWTe Ginblue
Ha WnuHAenb. Lle Moxe NOLKOANUTH akyMynaTopHy baTapeto.

» [icna aBTOMaTHYUHOr0 BUMUKAHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKy#HTe
Ha BUMHKau. Le MoXXe NOLKOfMTH akyMynaTopHy batapeto.

Nin'eanHarnte enektpoiHcTpymeHt USB-kabenem (9) no 3apsaHoro npuctpoio (10).

[HAMKATOP 3apAmKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (6) nokasye, Ak NpocyBaeTbcs

3apamKaHHa. Mg yac 3apamKaHHA iHAUKATOP MUrae 3eneHM KonbopoM. AkyMynsTopHa

batapes MOBHICTIO 3apAAUIACh, AKILO iHAWKATOP 6e3NepepBHO CBITUTLCA 3€NEHUM

KONbOPOM.
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Mig uac 3apamKaHHA pyuka enekTponpUnay Harpisaetbes. Lie HopManbHo.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT TPMBANWI Yac He BUKOPUCTOBYBATUMETHCA, BIKNIOUITb HOT0
Bif} )KMBNEHHS.

He MoxHa KOpMCTYBaTMCA ENEKTPONPUNAAOM Mifl Uac 3apAAKAHHA; AKLLO BiH He NpaLoe
Mif yac 3apAmLKaHHA, Lie He 03HaUaE, LLO BiH BUMLLOB 3 nagy.

3BaxanTe Ha BKasiBKM LLOAO BUAANEHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa
» He BUKOpPHCTOBY#TE 2-CTOPOHHI BiTH 3 JOBXKUHOIO NOHAA 25 MM.

YBiMKHEHHA po6ouoro iHCTpymMeHTa

YcTpomiTb pobouni IHCTPYMEHT B LIECTUrPaHHKI OTBIp 3aTUCKaua pobouoro
iHcTpymeHTa (2), o0 BiH BiauyTHO 3aiLLOB Y 3auenneHHs.

BuiimaHHA poboyoro iHCTpyMeHTa

3HiMiTb PODOUMI IHCTPYMEHT i3 3aTUCKaua pobouoro iHCTpyMeHTa (2), 3a notpebu
KOPUCTYATECA KNilyamu.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTaHoBneHHa HanpAMKy o6epTanHa (gue. man. B)

» lepemukaiiTe nepeMukay HanpsAMKy obeptanHs (5), nuwe konu
@NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNHHEHHUN. IHaKLIe MOXKNHBI NOLIKOMKEHHA.

MpaBe obepTaHHs: [ 3aKPyuyBaHHA IBUHTIB NOCYHbTE NEPEMMKAY HaNPAMKY

obepranHa (5) Bnepen.

Nise 0bepTanusa: [119 BiAnyCKaHHA / BUKPYUYBaHHA IBUHTIB NOCYHbTE NEpeMMUKay

HanpaMKy obepTtaHHs (5) Hasan.

bnokyBaHHa wnuugena (aus. man. C)

[lna 6nokyBaHHA LWINMHAENS NOCYHbTE NepeMuKay HanpAMKY obepTaHa (5) B cepeaHe

TNOMOXEHHA.

Lle 103BONAE 3aKPyUyBaTH FBMHTH, HABITb KONMK akyMynATOPHA batapes po3psaaunacs, Ta
BUKOPUCTOBYBATH €N1EKTPONPUIAZ B AKOCTI BUKPYTKM.
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BcraHoBneHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

3a ;0NoMOroto Kinblis /19 BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro MomeHTy (3) HeobxigHuit
0bepTanbHUi MOMEHT MOXXHA HanaLLTOBYBaTH B 6 CTyneHiB. Micnsa AOCArHEHHA
BCTaHOBNEHOro 0bepTanbHOro MOMeHTY pobounit iHCTPYMEHT 3YNUHAETLCA.

Cryniub 1:

MeHLwmit 0bepTanbHUi MOMEHT [/ 3aKPYUyBaHHA IBUHTIB 3 HEBENMKMM JjiaMeTpoM abo
y M'AKi MaTepianu.

CTyniHb 6:

Binblumit 0bepTanbHMit MOMEHT i 3aKpYUyBaHHA TBUHTIB 3 BENMKUM AiiaMeTpoM abo y
TBEPAi Matepiany.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA
ICHY€ ABI MOXNMBOCTi ANA BMUKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

- Hartuckalite Ha WinuHAenb i 3bepiraitte TUCK. [inA BUMKHEHHSA NPUNUHITL HAaTUCKATH
Ha WNUHAEenb.

- HartucHiTb Ha BUMKMKau (4). [inAa BAMKHeHHs BignyCTiTb BUMMUKay (4).

TepMiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKEHHA

lpu BUKOPUCTAHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUYEHHAM HOr0 NepeBaHTaXXEHHA He
MoxnuBe. Npu 3aHaATO CMNbHOMY HaBaHTaXeHHi abo nepeBULLEHHI oNYCTUMOT
TeMneparypu akyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BAMMKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, MOKM BiH 3HOBY He MOBEPHETLCA B ONTUMANbHHI Aiana3oH pobouoi
TemMneparypu.

3axucr Big rnMbokoro po3pamKaHHA
TNiTieBO-IOHHUI aKYMYNATOP 3aXMILIEHWH Bifi IMMBOKOro po3psAKaHHsA CUCTEMOID

LElectronic Cell Protection (ECP)*. Mpu po3pamkeHoMy akyMynsTopi Npunaj 3aBasaku
CXEMi 3aXMCTY BAMUKAETHCA. POBOUNI IHCTPYMEHT binblue He pyXaeTbea.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepep ycima MaHinynALiaMy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (Hanp., TEXHIYHUM
06cnyroByBaHHAM TOLLO), a TAKOXK NPH HOT0 TPAHCNOPTYBaHHi i 36epirauHi
BCTaHOBNIONTE NepeM1Kay HanpsAMKY 06epTaHHA B cepeAHE NonoxeHHs. pu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI BUMMKaua icHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i beaneuHoi poboTH TPUMaiiTe enekTPONpUNag i BEHTUNALiAHI
OTBOPH B YUCTOTI.
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Akwo akymynsTopHa batapes binbLue He npautoe, byab nacka, 3BepHiTbCA B
aBTOPU30BAHWI CEPBICHUI LIEHTP eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch.

AKwio Tpeba NoMiHATH Nig'eaHyBanbHKiA kabenb, Le Tpeba pobuTk Ha hipmi Bosch abo B
CepBiCHiM MalCTEPHI ins eneKTpoiHcTpyMeHTiB Bosch, wob yHuKHYTH Hebe3nek.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHit MaiicTepHi By oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTanax i iHhopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 1[040 BUKOPUCTAHHS NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIANOBICTb HA Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAyKLii Ta npunaanA
[0 Hei.

Mp# BCiX [I0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuYacTuH, Oy/ib Nacka, 3asHavanTe
10-3HauHMi HOMep NS 3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabAWYLL NpoaYyKTY.
[[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/tOBaYa Ha TEPUTOPIi BCiX KPaiH nuLle y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBiCHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELKEHHA!
BuKkopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii HebesneuHe B ekcnnyartallii i Moxe MaTu
HeraTuBHI HacNiaKu fins 300POB'sA. BUroToBNeHHsA | pO3noBComKeHHA KOHTPAdaKTHOT
npoaykKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHiCTPAaTUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTIB

Byn. Kpanhsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +380 44 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHKX CEPBICHUX MalcTePeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HaBeeHO HUXKue:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
TpaHcnopTyBaHHA

Ha fofaHi nitieBo-ioHHi akymMynsTopHi batapei po3anoBComKyI0TbCA BUMOTH LWOAO
TPaHCMOpPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb nepeBo3nTUCS
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KOPHCTyBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCNOPTOM be3 noTpebu BUKOHaHHSA 10AaTKOBMX
HOpM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCMIOPTOM abo TPAHCMOPTHUM
eKcrneauTopom) NoTpibHo A0AepXKyBaTUCA OCODNMBHX BUMOT LLIOAO YNIaKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMYy BUNaKy Y NiAroToBLii MOCHIKK NOBUHEH bpaTu yuacTb ekcnepr 3
Hebe3neuHnx BaHTaxiB.

Yrunisauis
?74 EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i ynakosky Tpeba
76X 3[1aBaTH Ha €KOMOTiUHO YMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKupaiTe enekTponpUnaau Ta akyMynaTopHi batapei/baraperku
B nobyrtose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU enekTpoiHCTPYMEHTH, L0
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BifINOBIIHO 10 €BpONenchKoi aupexTMeu 2006/66/EC
nowwKomKeHi abo BignpalboBaHi akyMynaTopHi barapei/baTapeikiu NoOBMHHI 3naBaruca
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOriYHO YUCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBkW B po3fini TpaHCnopTyBaHHA (AuB.

»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 234).

» BOynoBaHi akymynaTopHi 6atapei 4o3BonA€TbCA BUAMaTH NuLe daxiBuam i
nuwe AnA yTUNi3auii. [py BigkpyUBaHHi 0BLIMBKM KOPNYCY MOXMBE NOLIKOMKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob BMIHATK akymMynATOpHY baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYHTE

€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 THX Mip, NOKM akyMynATOpHa batapes NOBHICTIO He PO3PAAMTLCA.

BHKpYTiTb FBUHTK HA KOPMNYCi | 3HIMITb 000NMOHKY KOpNyca, 100 BUMHATA aKyMyNATOPHY

barapeto. LLlob yHUKHYTH KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, Bifj €aHaiTe No uep3i BCi 3'€AHaHHA

aKymynsaTopa i 3ai3ontoiTe Nontocu. Hasitb Npu NOBHOMY PO3PAMKEHHI B aKyMyNATOPHiH
barapei LLie MiCTUTbCA 3aMMLLIKOBA EMHICTb, ika MOXe BUBINbHUTUCA NPU KOPOTKOMY
3aMUKaHH.
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Eypa3us 3K0HOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
Mylle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblpFaH NanaanaHy Ky»atTapblHblH KypamblHAA NanganaHy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMLaza bap.

OHimai eHAipreH MeMneKeT Typanbl aknapat eHiMHiH KOpMyCbliHAA XaHe KocbiMLwaaa
KepCeTinreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHae KepCeTinreH.

3apsaTay KypbinFbICbIHbIH 6HAIPINreH Mep3imi byibiM KOPNyCbIHAA KOPCETINTEH.
MmMnopTepre KaTbicTbl bainaHbiC aknapar eHiM KanTamachiHAa KePCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT
TaKTaMLWachbiH/a Xa3binFaH) icTeTnen 5 bl cakTafaHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

KepcertinreH Kbi3aMeT Ty MepaiMi TyTbIHYLIbI aTaNMbILL HYCKaY/bIKTbIH TanantapblH
OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa xapamabl bonafbl.

IcTeH wobiFy cebentepiniH Tisimi

~ Ken YLUKbIH LUbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

— KaTTbl ipin Ke3iHAe naiganaHbaHrbi3

- TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca, nanganaHbaxbi3

— @HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WblKCca, NanfanaHbaHpi3

MaipaanaHywblHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimai naiaanaHbaHbI3

— )XayblH —WaLlblH Ke3iHAe CbIpTTa naiganaHbaxpi3

~ KOPMyC iLLiHe cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIb HONMaHbI3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- ©Op nanaanaHygaH CoH eHimMai Tazanay yCblHblinagbl.
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Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

— CaKray KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ opamacbli3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LiapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
K\>KaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa KoMMaza eHAipyLiHiH kantamacbiHaa
caKTaHbl3. CanbiCTbipMansl binFangpinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/)ykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHANap/abl NainanaHyFa pykcar
bepinmengai

- TacbiMangay waptrapbi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka fiefliH TacbiManaay pykcat
eTinreH. CanbicTbipmansl binFangpinbik 100 %-gaH acnaybl Tuic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiiH Xannbl Kayincisgik Hyckaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanblHbIH, XXUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HycKaynapabl, CypeTTepAi XxaHe cHnaTTaMmanapabl OKbIHbi3.

Bapnblk TexHWKanbIK Kayinci3aik HyCKayNblKTapbiH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8PT

XXeHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

bonalwak XymbicTap yLiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH eckepTnenepai cakran

KOWMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbliHaa NaiaanaHbinFaH dNeKTp Kypan ataybiHbIH XKeniaeH Kyar

anatblH aNeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMynaTopaeH Kyat

anatblH aNeKTP KypanaapblHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» 2KyMbiC OPHbIH Ta3a XaHe MXapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH XaHe KapaHFbl Xannapaa
CaTCi3 OKuFanap bonybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbIChIH XKapbinaTblH aTMocdepaaa naiganaH6anbi3, Mbicanbl,
JaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3 Hemece WaH 6ap 6onFanHaa. InekTp Kypan yLKbIHAAPabI
acanabl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHablpybl MyMKiH.
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» Bbananap meH 6akbinayLibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH anbic YCTaHbi3. AnjaHynap
baKbinay xoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapaa, KOMMepLUANbIK aiMaKTapfa aHe KoFamablk
Xepneppe, 3UAHAbI XoHe KayinTi eHAipicTiK hakTopnap oK Killli 3neKTp TyTbiHybl bap
OHAIpICTIK aMaKTapbIHAA XKYMbIC iCTeY YLUiH apHanFaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aibipnapbl po3eTKara cail 60ynbl THic. AHbIPAbI eLIKALIAH eLKaHAAN
Tapi3Ae e3repTneHis. Xepre KocbinFaH 3NEKTP KypangapbiMeH agantep
aiblpnapbiH naiAanan6anbl3. O3repTinMereH anbipnap MeH CoMKec po3eTKanap
3NeKTP TYMbIKTaNyblHbIH KayiniH TOMeHAeTeAi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap CUAKTbI XKepre KoCbinFaH
beTrepre TUMeHi3. [leHeH 3 xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini nariga
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFanabl KoplayAa naipanaH6anbi3.
INeKTp KypanbiHa KipreH cy TOK COFy KayiriH )XoFapbinatapl.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH petTe naiifanaH6anbi3. Kabenbpi anekTp Kypanbiv
Tacy, keTepy Hemece TOKTaH WbiFapy ywiH nainganaHbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mail, ©TKip Kbipnap XaHe XblMmKbiManbl 6enwekTepaeH anbic
YCTaMaHbI3. 3aKbIMaanFaH Hemece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayimiH
XoFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaijanaHFaHAa cbIPTKbI XKainap ywiH cail kabenbaj
naiifananbiibi3. CbipTTa NaiaanaHyra xapamabl Kabenbai naiganaHy Tok CoFy
KayiniH TeMmeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanfbl Xxepae naiaanaHy kepek 6onca, oHaa
KOpFaiTbiH ewWwipy KypbinFbicbl (RCD) apKbinbl KOpFanFfaH TOK XeniciH
nanpganaubiibi3. RCD naiganaHy Tok COFy KayiniH TomeHgeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyaa abai 60nbiHbi3, XKYMbICbIHbI3AbI 6aKbiNaHbI3
»dHe napacarTbl NaiAanaHblHbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH ke3ae Hemece
ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH ke3pe naipananbanbis. InekTp
KyparnblH naiaanaHy kesiHze aHCbI3AbIK ayblp Keke XapakaTtaHyra anbin kenyi
MYMKIH.

» YKeke KOpFalTbiH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3. DpAaNbIM K63 KOPFaHbICbIH
TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl, CbipFaHbaiTbiH Kayincisaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabAbIKTapbl TUICTI XaFaainapaa KonaaHbin
KeKe XapakatTaHynapabl kKementeai.
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» Kespeiicok icke KocbinyablH angpbiH any. Tok Ke3iHe xaHe/Hemece baTapesanap
JKHHaFbIHA KOCYAaH anfbiH, KYpanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH ewipriw
elWiK Kyiiae 6onyblHa KO3 XKeTKi3iHi3. dNeKTp KypasblH CayCaKTbl SLiprillKe KOMbIM
Tacy HeMece KOCKbILLIbl KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKa KOCY CITCI3 OKMFara anbin Kenyi
MYMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH KENreH petrey CbiHacbiH HemMece KinTTi anbin
KOMbIHbI3. INEKTP KypanbiHbIH aiHanaTbiH beniriHae KanFaH KinT HEMECE CblHa Xeke
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Ken kyw icteTneHi3. OpAaibIM THICTi TaAHbILW NEH TEH, CaNMaKbITbINKTbI
caKTaHblI3. byn KyTinmereH xaraannapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

TuicrTi knim kuiHi3. Boc kuim MeH awekeiinepai kuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH
KHiMAEepAi XblmKbIManbl beniweKTepAeH anbic YcTaHbi3. boc kuimaep,
dlueKennep HeMece Y3blH LLaLll XblmKbiManbl beniekTep apkbiabl TapTbINybl MYMKiH.
Erep WwaH, WbiFapbin X1Hay XabablKrapblHa KOCy KypbinfFbinapbl 6epnired
6onca, oHga onap Kocynbl 6onybiHa XaHe THICTi peTTe KonfaHyblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwaxra bannaHbiCTbl 3MAHAAPALI KeMeNnTen.
Acnantapgabl XHi naiAaanaHbin xakcbl 6inreHHeH COH, Macaipan KeTnewn
Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei oTbIpMaHbl3. ADalCbi3 9PEKeT CEKYHA iLWiHae
ayblp XKapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! 9HepruameH xababiKTayAblH TONbIKTal He Xekenen
TOKTaTbiNybl HeMece 3HeprusiMeH Xababikrayabl 6ackapy TisberiHii akaynanybl
cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH, XXYMbICbIHAA Kigipic nainga bonFaH xarpaiiaa,
GyraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKisin (6onFaH xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI
Bbikn. (Owipy) KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHxbl po3eTKkafaH WbIFapbIHbI3
Hemece anbif - canManbl aKKyMynATOPAbI aXbipaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbirbl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbi3.

ATanmblLL nanaanaHy xXeHiHAeri Hyckaynblkka carkec binikTi KblameTkepnep
KypaMmblHa 3NEKTP KypasblH PETTey, MOHTXAAY, KONAAHbICKA EHTi3Y XoHe OFaH
KbI3MeT KBpCETY 9PEKeTTEPIMEH TaHbIC TyaIFanap xarafpl.

INeKTP KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfFaH, TeXHUKablK cMnaTramaHbl,
nanaanaHy XeHiHAeri HyCKaynblKTbl XKaHe Kayincisaik epexenepi OKbin WbIKKAH
TyNFanapFa pykcar eTineqi.

» [leHe, cesimM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WekTeyni Hemece Taxipubeci MeH binimi

XeTKinikcia anampap onapAblH KayinciaAiri yiwWiH xxayanTbl TynFaHblH bakpinaybiHaa
bonmaca Hemece anekTp KypanblH NaiaanaHy boiblHILIA HYCKAy anmaraH bonca,
6yibIMabl nanaananbaybl Tvic.
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AneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xyKTeMeHi3. )KyMbICbIHbI3 YILiH Xapampabl SNeKTP KypanbiH
naiaanaHbikbi3. Xapamzbl 3NeKTP KypanbiMeH KepPeKTi XyMbIC aiMarblHAa AypbIC
api CeHiMAI XXyMbiC icTenci3.

» AXbIpPaTKbIlWbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanblH naipananbanbis. Kocyra Hemece
eLipyre bonMaiTbIH 3neKTP Kypanbl kayinTi 60MbIN, OHbI XeHpey KaxeT bonazbl.

» XKababikTapabl pettey, 6enwekTepiH anMacTbipy HemMece 3NeKTP KypanaapbiH
KoiMara K010 anablHAa, alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATopbl anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTP KypanbiHaH anbin
TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi aneKTp KypanabiH Hankaychi3 KOChINybIHA X0n
bepmengai.

» [laipanaHbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap Konbl XeTnenTiH Xaira
KOMbIHbI3. Ocbinapabl binmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apaampaapra 6yn Kypanabl naingananyFa xon 6epmenis. Toxipibecis anamaap
KONbIHAA 3NeKTP Kypanaapbl KayinTi bonagpl.

» IneKTp KypangapbiH MeH KepeK-)XapaKTapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppaiH keAepricis icreyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, benwekrepaiy,
aKaycbi3 HeMece 3aKbiMAanmaraH 60MybiHa, 3NEKTP KYpanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanfaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPLIC KyTiNMeyi
)XasaTarblM oKuranapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyiae cakTanbi3. [lypbiC KyTinreH xoHe
KEeCKilL XXMeKTepi eTKip KecKill acnanTap a3 kentenin, KecineTi beTke oHaw
barbiTTanaabl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canManbl acnanTapabl XaHe T1.6. ocbl
HyCKaynapfa caii naiiananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IIAPTTapbIMeH
OpbIHAANATLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP KypanfapblH apHanMaraH
XyMbICTapAa nanganaHy Kayinti.

» Kontytkanap meH kapmay beTTepiH Kyprak, Ta3a XxoHe Maii MeH NacTaH Ta3a
ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTKanap MeH kapMay beTrepi kyTinmereH xaraannapaa
ceHiMAi konfaHy MeH bakpinayra xon bepmenai.

Batapes KypanbiH naiganany aHe KyTy
» Tek eHAipywWi cunaTTaraH 3apAATaFbIlIMEH KailTa 3apaaTanbI3. batapes

XXMHarbIHbIH, Bip TypiHe cai 3apsaaTarbil backa batapes xuHarFbIMeH KONaaHyAa epT
KayiniHe agbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaiblHAanFaH 6aTapen KUHaKTapbIMeH
naipanaHbiibi3. Kes kenreH backa batapes )uHaKTapbiH NaiaanaHy xapakarraHy
MeH 6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl Tyipeyilu, THbIH, KinT, were,
bypaHpa Hemece backa Kilui MeTan 3aTTapAaH ycTaHbi3, onap b6ip TepMuHanaaH
6ackacbiHa baitnaHbIc xacaybl MyMKiH. batapes TepM1HanaapbiH KOCy Ky#ik
Hemece epTKe anbln Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emec naiipanaHyaa barapeagaH cyMbIKTbIK aFybl MYMKiH, OFaH THMEH;i3.
Erep Tvin Kancawnpl3, CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbiHpbi3. batapessaH WakKaH CYyMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyiikTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3aKbIMAanFaH Hemece e3repTinreH 6atapes XMHaKTapbiH NaiganaH6aHbI3.
3akblmpanfaH Hemece e3repTinreH batapeanap epTke, XapblnyfFa Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3AeNCOK apeKeTTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» Barapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTKe Hemece KaTTbl TeMnepatypara
canabipManbi3. 130 °C xofapbl Temnepatypanapaa xapbinbic 60nybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan baTapen XUHaFbIH HYyCKaynapaa
GenrineHreH Temnepartypa ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiifa 3apaaTamManpbi3. [lypbic
eMmec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC TeMnepatypaja 3apaaray
baTapesHbl 3aKbIMaan epT KayiniH Xofapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamaHAb! xeHpeywWi Tek bipaei Kocankpl benwekrepmer
KbI3MeT kepceTyi kepek. by aneKTp KypanbiHblK KayincisairiH caktanybiH
KamTamachbi3 etefi.

» 3akblMaanFaH 6arapes XHMHaKTapblH elWKalaH nainganaHbanpi. batapes
)XMHAKTAPbIH TEK OHAIPYLLI HEMeCe eKiNeTTi Kbl3MeT KopCeTy abablKTayLWbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

BypaybiwTapFa apHanfaH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

» bBekiTKil )acbIpbiH CbiMAapFa TMIOi MYMKiH dpeKeTTepAi XacarFaH Ke3fe aneKTp
KYPbINFbl OKWayNaHFaH yCTay JaiblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkilu icten TypraH
CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanblHblH MeTan benwekTepiH icTeTin nanganaHyLwbiHbl TOK
COFYbl MYMKiH.

» Kaxertri i3aey KypangapbiH naifanaHbin xacbIpbinFaH cbiMAapAbl TabbiHbI3
Hemece XayanTbl XeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP CbiMAapbiHa
TUIO 6PT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Keyi MyMKiH. a3 KybbIpbiH 3aKpiMaay
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apbINbicka anbin kenyi MymkiH. Cy KyObIpbIH 3aKbiMaay MaTepuanblk 3uaHFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» 3InekTp KypanbiH bepik ycraupi3. LLypynTapabl bypan bekity xaHe bypan bocaty
KesiHae KbiCKallia XoFapbl Me3eTTep naaa bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XXyMbicTapAbl (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MeT
KepceTy, Kypanabl anMacTbipy XaHe T1.6.) opblHAAy anAbIHAA XKIHE OHbI
TacbiMangay XaHe cakray KesiHae aiHany 6arbiTbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
OpTaHFbl KYiire XXbIMKbITbIHbI3. AXbIPATKbILLITHI Ke3AEHCOK backaH Xaraanaa,
apakar any Kayni TybiHAanabl.

» [aiibiHgamaHbl 6eKiTini3. Kbicy KypanbiHa HeMece KbICKbILLIKA OpHaTbIFaH
[NarblHnama KonbiHpi3beH canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOOAAH anablH OHbIH TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbi-
canmanbl acnar iniHin anexkTp Kypan bakpinaybiHbiH XXOFaNTybiHA anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH XbINyAaH, MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH,

O OTTaH, CYAaH XaHe binFangaH KopFaxbi3. XXapbiny kayni 6ap.

LLirencenbaik KyaT 6norbi 60MbIHWA Kayinci3AiK TEXHUKACbIHbIH,

HYCKaynapbl

» Ocbl Wwrekepnik Kyar 6norbiH 6ananap xaHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi
KabinerTepi wekreyni Hemece Taxipubeci meH Ginimi xeTkinikcis agampap
naiipganan6aybl THic. Ocbl WTeKepnik KyaT bnorbiH 8 xxacTaH ackaH 6ananap
XaHe feHe, ce3iM Hemece aKbin-oi KabineTTepi wekreyni Hemece Taxipubeci
MeH binimi xeTkinikci3 agamMaap onapabi, Kayincisgiri yii »xayanTbl afaMHbIH,
bakbinaybiHaa 6onFaH xoHe WTeKepnik Kyat bnorbiH Kayincis nainganaxy
Typanbl HyCKay anbiM, KaTbICTb TOyeKenaepAi TyCiHreH Xarqaiaa FaHa
naiifanada anagpl. Kepi xaraaiaa Aypbic nanpanaHbay xaHe xapakar any kayni
TybIHAAWABI.

LLirekepnik Kyar 6norbiH xaHbbipiaH Hemece binFanfaH KOpFaHbI3.

LLiTekepnik KyaT bnorbiHbIH iliHe cy Kipce, TOK COFy Kayni apTafbl.

» Lltekepnik KyaT 6norbiH Ta3a ycTanbi3. KypbinfblHbIH NacTaHybl TOK COFY KaymniH
Tyablpagbl.

» Lltekepnik KyaT 6norbiH ap naiAanaHy anfbiHAa TeKCepiKi3. 3aKbIMAapabl
baikacaHpi3, WUTeKepniK Kyat 6norbiH naiganaHbaunpi3. Ltekepnik Kyat 6norbiH
©3iHi3 awnaHbI3, OHbl TeK binikTi MaMaHFa XaHe TynHycKa 6entwekTepMeH
MOHAETIHi3. 3aKbMaanFaH LTekepnik Kyat bnorbl TOK COFY kayniH apTTbipazbl.
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OHiMm XaHe KyaT cCUnatTamachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH

JK9He ecKkepTnenepai OKbiHbI3.
| | TexHWKanblk Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 8pT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 0eNiriHiH CypeTTepiH ecKepiHia.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY
AnekTp Kypanbl bypanaanapabl bypan Kiprisyre HemMece LWblFapyFa apHarnfaH.

KepceTinren kypamabl benwekrep

KepcertinreH kypampacTap HeMipneHreH cypetrepi bap betreri anekTp kypanbiHbiH,
cunaTtramachbiHa can.

(1) Bypaybiw but
(2) Kypan bekitkiwi
(3) AitHany MOMEHTiH anablH ana TaHgayFa apHanFaH pPeTTerill cakuHa
(4) Axbipatkpitu
(5) AitHany barbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(6) AkkymynaTop 3apsmbl A€HreiHiH MHAMKATOPbI
(7) Mukpo USB yAcl
(8) TyTka (beTi oKwaynaHraH)
(9) USB kabeni
(10) Llirencenbpik Kyat 6norbi

a) beiiHeneHren Hemece cunaTTanFaH xababIKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3y
KamTbinMaiiabl. TonbiK xababikTapAbl 6i3ain xababikrap 6argapnamMambiapaH Tabacbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATopnbiK 6ypaybiw GO
OHiM HeMmipi 3601JH21..
HomuHanab! kepHey V= 3,6
Boc xypic kyiingeri aiHany xuiniri” MuH 360
Bosch Power Tools 160992A6M4((21.05.2021)
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AxkkymynsaTopnbiK bypaybil GO
1SO 5393 craHgapThl 60MbIHILIA KATTbI/KYMCaK, Hwm 5/2,5
matepuanaapabl bypan bekity kesiHgeri Makc.

aiiHany MomeHTi"

bypaHganappblH Makc. anamerpi MM 5
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa Kr 0,31
can

3apaaTay KesiHferi yChiHbINaTbiH KopluaFaH °C +5...+45
opTa Temneparypachl

Xymbic kesinaeri® xaHe cakTay KesiHaeri “C -20...+50
pyKcaT eTinreH KoplLuaraH opTa TemMneparypachl

AKKymynatop NuTnii-uon
Kyarbl A-caf 1,5
JHeprua Br-caF 6
AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH, CaHbl 1
3apapTay yakbiTbl” caF 1,5
3apApTarblll kabenb xanfarbiLlbl Mukpo USB
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL KypbINFbNap B/mA 5/1000
A) 20-25 °C TemneparypacbiHaa enieHren

B) <0°C remneparypanapbiHa Kyarbl WEKTenreH

3apagTarbill KypbInFbi

OHiM HeMipi

- UK 2609120718Y
- EU 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
AKKyMYNATOPAbIH 3apAfTay KEpHeyi B 5
3apagray Torbl MA 1000
KopraHbic knachl o/

A) Tek Bosch GO kypbinfbicbiMeH bipre nainanaHyra apHanFaH
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LUlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibiHLLIa eCEeNnTeNreH LWybin IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILLTEpi.
ANeKTP KypanbliHbiH aMniuTyaa bomblHILA ecenTenreH AblbbICTbIK KbICbIM AEHTeHi 9aeTTe
70 ab(A) wamacbiHaH kem bonagpl. LLybin feHreli xymbic bapbicbiiaa benrineHre
LamanapgaH apTblk 60nybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbi3!
Xannbi fipin MaHAepi &, (yLu baFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K gancisairi,
EN 62841-2-2 6oilblHILa ecenTenreH:
Bypay: a, < 2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?
Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin ieHrei xxeHe LWybln 3MUCCUACHIHbIH KBPCeTKiLL
3aHbl enley aAici boMbIHLLA eNLIEHTeH XaHe onapAabl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimer
CanbICTbIPY YLWiH Nargananyra bonaabl. OnapMeH anabliHFbl Tepbeny xaHe Wy WbiFapyabl
baranayra bonagpl.
BepinreH Tepbeny aeHrei MeH Wybin WhlFapy MaHi aNEKTP KypanblHbIH Heriri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka XymblcTap yLwiH backa anmanbl-
canManbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KyTyMeH naiaanaHbinca aipingey fexreni
MEH LLYbIN WhiFapy MaHAEPi 83repefi. byn byKin KyMbIC yakbiTbl yiLiH Tepbeny xaHe
LWYbIN WhIFAPYABI KATTbl KETEPYi MyMKiH.
[ipinney AeHreri MeH WybIN WblFapy MaHIH HAKTbI eCenTey YLUiH Kypan eLWipinreH xaHe
KOCbINFaH 6ONbIN NaiaanaHbinMaraH yakblTrap/bl Aa ecKepy KaxeT. byn fipinaey nexrei
KOHE XKYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN LbIFAPY MOHIH TOMeHAeTea;.
MarganaHyLwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLIA Kayincisaik wapanapbix
KONAaHy KaXeT, MblCanbl: SNEKTP Kypanzbl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTay, XXYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMAbICTbIPY.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbicTapAbl (Mbicanbl, TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy, Kypanabl anMacTbipy XaHe T.6.) opblHAay anAblHAA XKOHE OHbI
TacbiManaay XaHe caKray kesiHge aiiHany 6aFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
OPTaHFbl KYHre XbIMKbITbIKbI3. INEKTP Kypanbl abaicbi3aaH icke KOCbINFaH
Xarfanaa, xapakar any Kayni TybiHganabl.

Axkkymynatopgpbl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: akkymynaTop iliHapa 3apaatanfaH Kynae )etkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbK
KyaTblH NaiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT naiganaHyaaH bypblH Wwrencenbaik Kyar bnorb
apKbI/bl TOMbIK 3apAATaHbI3.
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TUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3iMiH KbICKapTyCbI3 Ke3 KENreH yakpiTra
3apaaTayra bonaapl. 3apsAaTay NPOLeciH Y3y akkyMynaTopabiH 3aKkbiMaanybiHa
aKenmenai.

Nutui-noHablK akkymynatop "Electronic Cell Protection (ECP)" apKbinbl KaTTbl 3apsaf
TayCblNyblHaH KOpranfaH. AKKyMynaTop 3apsbl TaycbinFaH bonca, anekTp Kypanb
KOPFaHbIC CXeMachl apKbiNbl eLUipineai: anmanbl-canManbl acnan byaaH bbinai
KO3FanManabi.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMatTbl TYpAe elIKeHHeH KeWiH, WunuHpenbre 6yaaH 6binai
KbICbIM KONAHbaHbI3. AKKYMYNATOP 3aKbIMAanybl MyMKiH.

» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbIL/ewipriwTi eHai bacywbi
HonmanbI3. OHTNECe akKyMyNAaTop 3aKbIMAaHybl MyMKIH.

nekTp KypanbiH USB kabeni (9) apkbinbl Wwrencenbik Kyar 6norbiHa (10) xanraHpia.

AKKYMYNATOP 3apAfibl eHreniHiH HanKatopbl (6) 3apsaaTay npoLeciH Kepceteai.

3apnaaTay bapbicbiHAa MHAMKATOP XaCbiN TYCMEH XbiMbiNbIKTaiAbl. MHAMKATOP Y3AiKCi3

XaCblN TYCNEH XaHbIn Typca, byn akkyMynaTopabiH TONbIK 3apsaTanFaHbiH bingipeni.

3apnaaTay npoLeciHiy bapbicbiHAaa 3NeKTP KypanblHbIK TYTKAC! KbI3bin keTedi. byn
KanbINTbl Xafaak 6onbin Tabbinabl.

¥3aK yaKpIT naiaananban TypraHaa anekTp KypanblH TOK Ke3iHeH aXblpaTbiHpl3.

JNeKTP KypanbiH 3apsAaTay KesiHge naifananyra bonmariabl aHe on 3apsfTay KesiHae
XXYMbic icTemece, byabinFaH 6onbin Tabbinmaniabl.

Kapere xapary Typanbl Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3.

Kypangpbi anmactbipy

» 25 MM WwWamacbIHaH Y3blH 2 XaKTbl bypaybiLl xy3aepiH naiganaHbanbia.
Anmanbi-canManbl acnanTbl OPHaTy

Anmanbi-canmanbl acmanTbl Kypan bekiTkiLuiHiK (2) ilki anTbl KbIpbl OMbIFbIHA LIEPTY
[AblObICbIMEH TIPENTEHLUE EHTi3iHi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl wbiFapy

Anmanbl-canManbl acnanTbl Kypan bekiTkilineH (2) KaxeTiHwe KbicKaLlneH TapTbin
LWbIFAPbIHbI3.
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Maipanany

MaipganaHyra eHgipy

AiiHany 6afbITbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI (5) 3MeKTp Kypanbl TOKTaTbiNbIN
TYpPFaHpa FaHa NaiaanaHbiHbi3. DiTNece on 3aKbIMAanybl MyMKiH.

OHFa aitHany: bypaxfanapgbl bypan Kiprisy ywiH alHany bafbiTbIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILUTbI (5) arnFa XblIMKbITbIHbI3.

Conra aitHany: bypaxzanappl bocaty Hemece bypan LwbiFapy yLuiH aiHany 6arbiTbiH

aybICTbIPbIN-KOCKBILTBI (5) apTKA XKbIMKbITBIHBI3.

Lnunpenbai 6yratray (C cypeTiH KapaHbi3)

LUnuHaenbai OyratTay yiuiH aiHany 6arFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI (5) OpTaHFbl Kyire
KbIKbITBIHBI3.

Byn akkymynsTop 3apsAabl TaycbinFaHaa Aa bypaxpanapabl bypan kiprisy Hemece anexTp
KypasnblH bypaybil peTiHae naiaananyra MymKiHgik bepegi.

AiiHany MOMEHTIH anfblH ana TaHaay

AiiHay MOMEHTIH anfibiH ana TaHJayFa apHanFaH peTTerill cakuHaHbiH, (3) kemeriveH
KaXeTTi aiHany MOMeHTiH 6 Kafilam boWblHLLa TaHAayFa bonafbl. PeTtenreH aiHany
MOMEHTIHE XeTKeHe INEeKTP Kyparbl TOKTan Kanasl.

1-kapam:

LLlaFbIH AMamMeTpni HeMece Xymcak AaibiHaamaaars bypaHaanapabl bypan kiprisyre
apHanfaH TeMeHipek aiHany MOMEHTI.

6-Kapam:

YnkeH AamMeTpni HeMece KaTTbl AaiblHAaMaziarbl bypaHaanapbl bypan kiprisyre
apHanFaH XoFapblpak alHany MOMEHT.

Kocy/ewipy

IANEKTP KypanbliH KONAaHbICKa EHri3yaiH eki MymMKiHAiri 6ap.

- LlinuHaenbai backin, ocbl Kyiae YCTan TypbiHbI3. ©wwipy YiWiH Wn1HAeNbaeH
KbICbIMAIbl DOCAThIHDbI3.

— AxblpaTtKpilLThl (4) bacbiHpbi3. Oipy yLiH axblpaTKbiLThl (4) XibepiHis.

ApTbIK XYKTeMeeH Xbiny KOPFaHblILbl

TaralblHAanyblHa CoMKeC NanaanaHcaHbl3, INEKTP Kypanbl apTbik XyKTenMengi. ACKbIH
XYKTENreHae Hemece akkyMynaTop TemMneparypachl YiFapbiHAbI MenwepaeH acbin
KeTce, INeKTPOHMKA INEKTP KyparnblH TUICTi TeMnepaTtypa aimarblHa KauTy YLUiH
aBTOMATTbI eLlipefi.
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TepeH, 3apag XoFanTy KOpFaHbICbI

Nutni-noHablK akkymynatop "Electronic Cell Protection (ECP)" (aneKTpoHablK
3NeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPEH 3apAf XKOFaNTyaH KopranFaH. AKKyMynaTop
3apAabl Kok 6onca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXEMAChl apKbinbl eLwLipinesi: anmanbi-
canmanbl acnan backa kosranmanapl.

TeXHUKanbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» 3neKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbicTapAbl (MbiCanbl, TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy, Kypanabl anMacTbIpy XaHe 1.6.) opbiHAay anfblHAA XKaHe OHbl
TacbiManpay XaHe cakray kesiHae aiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
OPTaHFbl KYHre XbIMKbITbIHbI3. AXbIPaTKbILLThI KE3AENHCOK DackaH xarnanaa,
Xapakar any Kayni TybiHAanabl.

» 2Kakcbl api ceHimMAi XKyMbIC icTey YWiH 3NeKTP Kypanbl MeH XenpaeTKill TecikTi
Ta3a yCTaHbI3.

AkKyMynaTOp XyMbIC icTemei kanca, Bosch anektp KypangapblHbIH eKineTTi cepBucTik

opTanblfbiHa xabapnacblHpi3.

Erep bainaHbIC cbiMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca, Kayincisgiktii TeMeHzeyiHe xon

bepmey yLwiH ocbl )ymbic Tek Bosch komnaHuscel Hemece Bosch anektp Kypanaapbl

DoMblHLLA BKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTablKTapblHAa XKYpri3inyi Tvic.

OHiMaep/Ai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH, eHiMaepre aTMochepanbiK xaybiH-

LUALIbIHHBIK TUIOIHE XBHE aCKbIH TEMMEPaTypa Ke3aepiHiH (TeMnepaTypaHbiH, LWyFbin

©3repiCiHiH), COHBIH iLiHae KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe xon bepMenTiH [yKeHaepae,

benimaepae (cekuuanapaa), naBUnbOHAAP MeH KMOCKinepye caTyra bonaapl.

Caryuwbl (eHgipyLi) catbin anyLublFa 6HiMAEP Typasbl KAKETTI XoHe LWbHaHbl aKnapaTTbl

Bepin, eHiMaepai THiCiHLWE TaHaay MYMKIHAIMH KaMTaMacbi3 eTyre MiHAETTI. OHiMaep

Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae TisiMi Peceit GenepaumnachbiHbIK 3aHHaMacbIMeH

benrineHreH ManiMeTTEPAi KAMTYbI THIC.

Erep TyTbIHyLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEpP anfeKallaH nanfanaHbinFaH Hemece eHimaepae

aKaynblk (akaynbiktap) xo#binFaH bonca, TyTbiHyLLbiFa 6yn Typansl aknapar bepinyi Tvic.

OHimaepmi caTy NpoLeciHiH aAcbiHAa TOMEHAET Kayinciaaik Tanantapbl OpblHAANYbI THIC:

~ Carywwbl caTbin anyLubiFa YbIMbIHbIH, (QMPManbIK ataybl, OpHaNacKaH xepi
(MeKeHxarbl) XaHe XXYMbIC PeXMMI Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepinzeri eHiMaepAiH CbiHaManapbl catbin anyLublFa byibiMaapaarsl
a3banapmeH TaHbiCyFa MyMKiHAik bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
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byibIMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin anylubinap e3 beTiHlle opbiHAaUTbIH
elKaxfjai apeketTepre xon bepmeyi THic;

- Caryuwbl ocbl byHbIMaapAbIH benrineHreH TanantapFa CoNKECTiriHiH pacTamacsl,
cepTuHKaTTapablH HEMECE CONKECTIK XeHiHAeri Manimaemenepain 6ap bonybi
Typanbl aknapartTbl caTbin anyliblira bepyre MiHgeTTi;

— MneHTUdHKaLMANbIK CUnaTTapbl )oK (ofanfaH), apam/bliblk Mep3iMi eTin KeTKeH,
6By3biny benrinepi 6ap xaHe naiaanaHy 6oMbIHILIA HYCKaYMbIFbl (KiTanwwachl), MiHAETT
COMKeCTiK cepTUUKaTbl HEMECE CONKECTIK Denrici oK eHiMaep/i caTyFa ThilbiM
canbliHagbl.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblifbl 6HIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKA/bIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpai-ak kocankpl bentektep Typanbl cypakTtapra xayan bepepi. Kypamagac
benwekTep boibIHLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl MaNiMETTeP TOMeHEri
MeKeHan bolblHLwa KomxkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMaep XaHe onapablH Kepek-xapakTapbl
Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan bepepi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy KesiHge MiHAeTT Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

OHpipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe
Keningi KblameT kepceTy 6apnblk MeMNekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” hpupmanbik,
HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbISMET KepceTy opTanblkTapbiHaa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMEH aKeniHreH eHimaepai naiaanaHy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAEpAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN b0oMbIHWa 3aHMEH KyaanaHagpbl.

Kasakcran

TyThiHYyWbINAPFa KeHec bepy aHe LWaFbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“T'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabblnaay nyHKTEPiHiH MeKeH-Kalbl
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Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

KblameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka Aa MeKeHKalinapblH MbIHA XXepaeH
KapaHpbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3iMiHiH, iliHae eHAipYLWiHIH KecipiHeH icTeH

LWbIKKAH XaFfanaa, eHiM Meci TeMeHeri LWapTTap opbiHaanfaHaa Keninaik bonbiHLa

TeriH XeHgeyre KyKbinbl bonagbi:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPAbIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLIa HYCKaynblk TanantapbiHblH by3biny benrinepiHiH XOKTbIFbI;

- naipanady boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy Typanbl BenriciHiH xaHe caTbin
anyuwbl KontaHbacbiHbIK bap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik TanoHbIHAaFbl CepUANbIK HOMIPAiH,
COMKeCTiri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keninpik Temenpaeri xafaannapaa KonaaHbinmMangpl:
- hopc-Maxop XargarnapbiHa 6ainaHbICTbl Ke3 KENMeH ChbIHbIKTApP;
- bapnblk aneKTp KypanaapbiHAArFbAai ANEKTP KYPaNbIHbIH KanbINTbl TO3Ybl.

Yanrarblll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbINLAKTAP XaHe T.6. CUAKTbI Kypan benikTepiHiy,

KbI3MET eTy MepP3iMiH KblCKapTaTblH KalbiNTbl TO3Y HOTWXKECIHAE KKETTINIr TyblHAAFaH

XOHA.Y Keningik ascbiHa KipMengi:

- Tabufn T3y (PECYPCTbIH, TOMbIK NaidanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbia MoaudMKaLusanay, Kate KONaaHy, KbiaMeT KOpCeTy Hemece
caKTay epexenepiH byay HOTMXKECIHAE iCTEH LUbIKKAH ab/blk NeH OHbIH benikTepi;

— 3NeKTP KypasnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH akaynap. (Kypanfa apTbik,
KYKTEME TYCYAiH WapTcbI3 benrinepiHe MbiHanap *artafbl: Kybbiny TyCiHiH naiaa
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH TyHiHAepiHiH AedopMaLUACh Hemece
KOPBbITbINYbI, )KOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH aNeKTP KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbiMAAP
OKLaynarbiLbIHbIH Kapalobl HEMece KoMipneHyi.)

Tacbimangay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMynATOpnap KayinTi Tayapnapra KobinaTblH Tanantapra cau
bonybl kepek. MaiaananyLbl akkyMynaTopnapabl KeLleze KOCbIMLLA KyXKaTTapcbi3
TacbiMangan anagpl.

Ywixwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINaTbIH apHalibl Tanantap/bl caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay KesiHae kayinTi
XYKTepAi TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.
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Kapere xapary
L,' 7 IneKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-Kapakrapabl XKaHe
22 opay MaTepu1anaapblH 3KONOTUAMBIK TYPFbIAAH AypbiC

YTUNU3aLmMaAnayFa Tancoipy Kepek.

ANEeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnap/abl/batapeanapabl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMCbi3 3NEKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHLLIa 3aKbIMAaFaH HeMece ecki akkymynsaTop/6aTapesnap
Denek XuHanbIN Kafere xaparbinybl KAKET.

Akkymynartopnap/6atapeanap:

NMUTHIA-WOHABIK:

TacbimMangay beniminferi Hyckaynap/bl opbiHaaHbi3 (KapaHpls , Tacbimanaay”, ber 250).

» Kipikripinren akkymynaropnapgbl Kagere Xapary MaKcaTblHAa TEXHUK
MaMaHAaap FaHa WhbiFapa anagbl. Koprnyc KantaMacblH allly HOTUXKECiHAE INeKTp
Kypanbl by3binybl MyMKiH.

AKKyMYNATOP/bI ANEKTP KypasblHaH LWbIFApY YLUiH 3NeKTP KypanblH aKKyMYyNATOP TONbIK

3apAAcbi3aaHFaHLua backiHbi3. Kopnyctarbl bypaHaanapabl bypan weirapbir,

aKKyMYNATOP/bI WbIFAapy YLUiH KOPMYC KanTaMacblH anbin KOMbIHbI3. Kbicka

TYMbIKTaNyblH anabiH /1y YLLiH akkyMynsTopAarbl kocnanapabl 6ipiHeH CoH bipiH

@KbIPaTbiM, COHbIHAH NOMOCTEP/i OKLAyNaHAbIPbIHbI3. TONbIK 3apAAchI3naHFaH bonca

[1a, aKKyMYNATOpfa a3 KyaT Kanbif, KbicKa TyblKTanyaa icke Kocblnybl MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula

electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele de
lucru neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in timpul utilizarii sculei
electrice. Dacd va este distrasa atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei electrice. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau legate la masa ca tevi,
instalatii de incdlzire, plite si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. Patrunderea apeiintr-o sculd
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in mediu umed, folositi o
alimentare protejata printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va
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aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati intoteauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de sigurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia auditiva, in
functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce stecherul in
priza si/sau de a introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati scula
electrica tineti degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii de reglare sau cheile fixe
din aceasta. O cheie sau un cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica. Mentineti-va intotdeauna
stabilitatea si echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul si imbracamintea de piesele aflate in miscare. imbracimintea larga,
parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de
aspirare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita in urma folosirii frecvente
asculelor electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta
poate provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru executarea lucrarii dv. scula
electrica destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O scula
electrica, care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatorul daca este
detasabil, inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor si nu lasati sa
lucreze cu scula electrica persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care
nu au citit prezentele instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la reparat o sculi electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si curate. Dispozitivele de
taiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele si zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele recomandate de producitor.
Daca un incdrcator destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor electrice respective.
Utilizarea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul
cu acesta. in cazul contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona afectata.
in cazul contactului lichidului cu ochii, consultati de asemenea un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu acumulator deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sd duca la incendiu, explozie sau sd genereze risc de vatamari
corporale.
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» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc sau temperaturi excesive.
Expunerea la temperaturi mai mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu reincarcati acumulatorul sau
scula electrica cu acumulator la temperaturi situate in afara domeniului de
temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea incorecta sau la temperaturi
situate in afara domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredingagi scula electrica pentru reparare personalului de specialitate, calificat
n acest scop, repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta siguranta sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati. intretinerea acumulatorilor ar
trebui efectuatd numai de catre producator sau de catre furnizori de service autorizati
de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate provoca explozii. Strdpungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea suruburilor pot aparea pentru
scurt timp momente de reactie puternice.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de exemplu, intretinere,
inlocuirea accesoriului etc.) si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozitie mediana. in cazul
actionarii involuntare a comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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Feriti scula electrica de caldura, de asemeni de ex. de radiatii
solare continue, foc, apa si umezeala. Exista pericol de explozie.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator
» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre persoane cu

sau lipsite de experienta si cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg
pericolele pe care aceasta le implica. in caz contrar, existd pericolul de manevrare
gresita si ranire.

GEvitagi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala. Patrunderea apei
intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se murddresc, exista pericolul de
electrocutare.

» Verificati alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu folositi alimentatorul in
cazul in care constatati ca acesta prezinta deteriorari. Nu deschideti pe cont
propriu alimentatorul si permiteti repararea acestuia numai de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea
|I || instructiunilor si indicatiilor de siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/

sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubdrii de suruburi.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita sculei electrice de pe pagina
grafica.
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(1) Bitde surubelnita
(2) Sistem de prindere a accesoriilor
(3) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de strangere
(4) Comutator de pornire/oprire
(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(7) Port micro-USB
(8) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(9) CabluUSB
(10) Alimentator®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gési
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Surubelnita electrica cu acumulator GO
Numar de identificare 3601JH21..
Tensiune nominala V= 3,6
Turatie de functionare in gol" min™* 360
Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/ Nm 5/2,5
moale conform SO 5393"

@ maxim de insurubare mm 5
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Temperaturd ambianta recomandata in timpul C +5...+45
incarcarii

Temperaturd ambianta admisa in timpul £ -20...+50
functionarii® si fn timpul depozitarii

Acumulator Litiu-ion
Capacitate Ah 15
Energie Wh 6
Numar celule de acumulator 1
Durata de incarcare” h 1,5
Mufa de racordare a cablului de incarcare Micro USB
Bosch Power Tools 160992A6M4((21.05.2021)
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Surubelnita electrica cu acumulator GO

incarcatoare recomandate V/mA 5/1.000
A) masuratla20-25°C
B) putere mairedusa latemperaturi <0°C

incarcitor

Numar de identificare

- UK 2609120718
- UE 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Tensiune de incarcare acumulator V 5
Curent de incdrcare mA 1.000
Clasa de protectie =W

A) numai pentru utilizarea cu Bosch GO

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonora a sculei electrice este in mod normal mai
mic de 70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi valorile specificate.
Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 62841-2-2:

insurubare: a, < 2,5 m/s% K = 1,5 m/s

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in prezentele instructiuni au fost
madsurate conform unei proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite si pentru evaluarea
provizorie a vibratiilor si zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera la cele mai frecvente utilizari
ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula electrici este utilizatd pentru alte
aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu, beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil vibratiile si zgomotul de-a
lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui luate in calcul siintervalele
de timp in care scula electrica este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a zgomotului
pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea utilizatorului impotriva
efectului vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a accesoriilor,
mentinerea cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de exemplu, intretinere,
inlocuirea accesoriului etc.) si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozitie mediana. in cazul
punerii involuntare in functiune a sculei electrice exista pericolul de rdnire.

incircare acumulator (consulti imaginea A)

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare. Pentru a asigura functionarea la

capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in alimentator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin aceasta sd i se

reducd durata de viata utila. Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde prin "Electronic Cell

Protection (ECP)". Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata

printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice, nu mai continuati sa apasati
arborele acesteia. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai apasati pe intrerupatorul
Pornit/Oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Racordeaza scula electrica printr-un cablu USB (9) la alimentatorul (10).

Indicatorul stirii de incircare a acumulatorului (6) indica procesul de incircare. in timpul

procesului de incdrcare, indicatorul se aprinde intermitent cu iluminare de culoare verde.

Acumulatorul este complet incarcat atunci cand indicatorul se aprinde fix cu iluminare de

culoare verde.

in timpul procesului de incircare manerul sculei electrice se incdlzeste. Acest lucru este

normal.

in cazul neutilizdrii mai indelungate, deconecteazi scula electrica de la sursa de

alimentare cu energie electrica.
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Scula electrica nu poate fi folositd pe durata procesului de incarcare; nu inseamna ca
este defectd daca nu functioneaza in timpul procesului de incarcare.
Respecta instructiunile privind eliminarea.

inlocuirea accesoriului
» Nu folositi lame de surubelnita cu 2 varfuri, mai lungi de 25 mm.

Montarea accesoriului

Introduceti accesoriul in locasul hexagonal interior al sistemului de prindere a
accesoriilor (2) pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

Extragerea accesoriului

Extrageti accesoriul din sistemul de prindere a accesoriilor (2), daca este necesar, cu
ajutorul unui cleste.

Functionare

Punere in functiune

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) numai cu scula
electrica oprita. Altfel aceasta s-ar putea defecta.

Functionare dreapta: pentru insurubarea de suruburi impingeti spre inainte

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5).

Functjonare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea de suruburi de suruburi

impingeti spre spate comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5).

Blocarea arborelui (vezi figura C)

Pentru blocarea arborelui masinii, aduceti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) in pozitie mediana.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci cand acumulatorul este
descarcat respectiv folosirea sculei electrice drept surubelnitd manuala.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiune (3) puteti preselecta
momentul de torsiune necesar in trepte. Accesoriul se opreste imediat ce este atins
momentul de tosiune reglat.

Treapta intai:

Moment de torsiune mai mic pentru insurubarea de suruburi cu un diametru mic sau in
materiale moi.
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Treaptaa 6-a:
Moment de torsiune mai puternic pentru insurubarea de suruburi cu un diametru mare
sau in materiale tari.

Pornirea/Oprirea
Exista doua posibilitati de a pune in functiune scula electrica.
- Apasd axul si mentine-l apasat. Pentru deconectare, inceteaza sa mai apesi axul.

- Apasa comutatorul de pornire/oprire (4). Pentru deconectare, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (4).

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poate fi suprasolicitata. in caz
de solicitare prea puternicd sau de depasire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pand cand aceasta revine in domeniul
optim al temperaturilor de lucru.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii profunde prin "Electronic Cell
Protection (ECP)". Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai misca.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de exemplu, intretinere,
inlocuirea accesoriului etc.) si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozitie mediana. in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula electrica si fantele de
aerisire ale acesteia.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza, va rugdm sa va adresati unui centru de service

autorizat pentru scule electrice Bosch Bosch.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a evita periclitarea sigurantei

intimpul utilizarii, aceastd operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
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desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Eliminare
'L,' 7 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
7eX directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport",

Pagina 262).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de citre personal de specialitate, in
scopul eliminarii acestora. Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati scula electrica, pana cand

acumulatorul se descarca complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati suruburile

de la carcasa si scoateti capacul carcasei. In scopul evitarii producerii unui scurtcircuit,
desfaceti pe rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. $i in cazul
descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o capacitate reziduala, care poate fi
eliberatd in caz de scurtcircuit.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIYPHOCT

06wH yka3aHHA 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPOHHCTPYMEHTH

4] HPEHY“PE)K- MpoueTeTe BCHUKK NpeaynpeXxaeHus, yKasaHus, 3ano3Hanre
HEHME ce ¢ hurypuTte U TEXHUUECKHTE XapaKTePUCTUKH, NMPUNOXKEHH
KbM eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycku Npu cnasBaHeTo Ha yka-
3aHWATA MO-A0NY MOraT fja NPeAU3BUKAT TOKOB Yaap W/WNK TeXKU TPAaBMH.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-[oNy TepMUH "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA [0 3aXpaHBaHu OT
eneKkTpruuecKarTa Mpexa enekTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 4o 3axpaHBaHuU
0T akymynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaLy kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fOBPE OCBETEHO. Pa3XBbPNAHKTE UK THMHM
paboTHM MecTa ca NPefNoCcTaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBHULIEHA ONACHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCNNo3us, B 6GNU30CT 40 NnecHo3ananuMn TEUHOCTH, Fa30B€e UK NPaxo-
06pasnn matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B NEKTPOMHCTPYMEHTHUTE CE OTAENAT UCK-
PH, KOWTO MOTaT J1a Bb3NnaMeHAT NpaxoobpasHi MaTepuant unn napu.

» [IpbXTe Aeua M CTpaHUUHM NULA Ha Ge3onacHo pa3cTosHuKe, AoKaTo pabotute ¢
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHMETO By bbe OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybure
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTa TPABBa Aa e NoAXoAAL 3a NON3BaHUA KOH-
TakT. B HMKaKbB cnyuai He ce JoNyCcKa H3MeHAHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3NOoN3BaiTe ajanTepH 3a
wencena. Mon3BaHETO Ha OPUrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTX HaMansiBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAiap.

» W3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu 10 3a3eMeHH Tena, Hanp. TPbOHU, OTONNUTENHU
ypenu, neuku u xnagunuuum. Korato 191070 By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/ap € no-ronsAm.

» [pepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AAbXKA U BNara. POHWUKBAHETO Ha BoAa
B €EKTPOMHCTPYMEHTA NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOM He € NPeABUAEH.
Hukora He H3non3BaiiTe 3aXpaHBalLuA kaben 3a NnpeHacsAHe, TerneHe UMK oTka-
yaBaHe Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. MpeanasBsaiite kabena ot HarpABaHe, oMacns-
BaHe, ONUP A0 OCTPH PbOOBe UNK A0 NOABHXXHYU 3BEHA HAa MALLKMHK. [10BpeaeHH
WNK yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB Yaap.

» Korato pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON3BaiiTe CAMO YALMKUTENHH
kabenu, noaxoaawm 3a pabota Ha OTKPUTO. V13N0N3BaHETO HA YAbXUTEN, NPea-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HaMansBa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3nNonN3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA BbB BNaXHa cpefa, us-
non3gaiite NpeAnaseH NpeKkbCBay 3a yTeUHU TOKoBe. M3M013BaHEeTo Ha Npeana-
3eH NPeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yAap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» BbjeTe KOHUEHTPUPaHU, CNeaeTe BHUMaTENHO AeHCTBUATA CH M NOCTbNBanTe
npeanasn1Bo U pasyMHo. He u3nonseaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe
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YMOpPEHH UNK Noj BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa, ankoXon UNK ynoiBaLy
nekapcrBa. EquH Mur pascesHocT npu paboTa ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT MOXe [ MMa 3a
NOCNeaCTBUE U3KNIOUUTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

Pabotete ¢ npeana3sBauo pabotHo obnekno. BuHaru HoceTe NnpegnasHu ounna.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 33 NON3BAHNUA eNEKTPOMHCTPYMEHT U M3BbPLLBaHATA A€ -
HOCT IMUHM NPEANa3HNA CPEACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka, 3ApaBu NTbTHO3aTBOPEHH
0byBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluTHa Kacka Unu LyMo3ariyLmuTenu (aHTUGoHH),
HamansBa pucka T Bb3HUKBaHE Ha TPy40Ba 3N0N0NyKa.

WU3bAarBaiiTe oNnacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa N0 HeBHHMa-
Hue. peau Aa BKNOUMTE WeNcena B KOHTAKTa MK ja NocTaBuTe batepusata,
KaKTO ¥ NPH NPeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsABaiiTe, e nyCKOBUAT
npeKbcBay € No3uLuaA "u3KnveHo". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT
BbPXY MyCKOBMA NPEKbCBaY MK NOAABAHETO HA 3aXpaHBaLL0 HaNpeXeHue, JoKaTo
NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH, YBENUUaBa OMacHOCTTa OT TPYLOBM 3M10MONYKH.
Mpeau Aa BKNOUMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepABaiiTe, e cTe OTCTPAHUNH OT
Hero BCHUKH NOMOLLHM HHCTPYMEHTH M FaeUHH KNouoBe. [OMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXXE Aa NPUUNHU TPABMH.

» WU3bAreaiite HeecTecTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANoTo. PaboTete B cTabunHo nono-

JKEHHe Ha TANOTO U BbB BCEKH MOMEHT NoAabp)KaiTe paBHoBeCcHe. Taka Lie Mo-
XeTe [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-10bpe 1 No-6e30MacHo, ako Bb3HMK-
He HeouaKBaHa CHUTyauus.

Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He pabotete ¢ WMpoKK Apexu Unu ykpaiue-
HuA. [IpbXTe KocaTa M ApexuTe cH Ha be3onacHo pa3cToAHKe OT ABUXKEILY ce
3BeHa. LLIupokuTe Apexu, yKpalleHnaTa, Ablrute Kocu Morart fia Objar 3axsaHati 1
YBNEUeHu 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acNMpPaLMOHHa CHCTeMa, Ce YBeps-
BaWTe, Ue T4 e BKMIueHa U (hHKLMOHNPA H3NPaBHO. M3M0N3BaHeTo Ha acnupalym-
OHHa CMCTEMa HamanABa PUCKOBETE, [Ib/HKalLy Ce Ha OTAENALLM ce npu pabota npaxo-
BeE.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa BCNeiCTBHE Ha uecTa pabora c He-
0 He e NOBOJA 32 HaManABaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE [1a NPEAU3BHMKA TEXKN HapaHABa-
HMA CaMo 3a YaCTH OT CeKyHAaTa.

[PHUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTHTE

camo cbobpa3Ho TAXHOTO NpefHa3HaueHue. Llle paboTute no-nobpe 1 no-besonac-
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HO, KOTaTo U3M0oN3BarTe NOAXOAALLIMA eNEKTPOMHCTPYMEHT B 3a1afleHNA OT NPOU3BOMIM-
TeNA [Hana3oH Ha HaToBapBaHe.

He u3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YANTO NYCKOB NPEKbCBaY € NOBPeAeH.
ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He MoXXe a bbaie U3KNIouBaH 1 BKMOUBAH Mo Npeasuae-
HWA OT NPOM3BOAMTENS HAUMH, € OMaceH v TpAbBa Aa bbae PEMOHTHUPAH.

MNpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AGHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp.
HacTpoiiBaHe, CMAIHA Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M KOoraTo ro npubupare, u3-
KNIOuBaiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. W3BaxpaiTe barepuaTa, ako € Bb3MOX-
HO. Tasu MApKa NpemaxBa 0MacHOCTTa OT 33eMCTBAaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb[ieTo He MoraT Aa 6baar
[OCTHUrHaTH 0T Aeua. He gonyckaiite Te Aa 6bat H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha PaboTa C TAX U He ca Npoyeny Te3n MHCTPYKLUMUHU. Kora-
TO Ca B pbLiETE HA HEOMUTHM NOTPEOUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUNTENHO OMACHHU.

Mopabpixaiite f06pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U akcecoapuTe Um. lposeps-
BaiiTe AaNnK NOABHXHUTE 3BeHa hYHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, AanH He 3aKNHHBaAT,
[anu UMa cuyneHu UNKU NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO HapyLLABaT UK U3MEHAT
(byHKLMUTe HA eneKTpoUHCTpyMeHTa. lpepu fa M3non3Bsarte eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe feTainu fa 6baar peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYLOBHTE 3M10MOMYKH Ce Ab/MKAT Ha Hefobpe nofgbp)KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1
ypenu.

Moaabpikaiite pexeluTe UHCTPYMEHTH BUHarK fobpe 3aToueHn U uncTu. [lobpe
NOAMbPXXaHWTE PEXELLM MHCTPYMEHTH C OCTPH PbbOBE 0Ka3BaT Mo-Manko CbnpOTUB-
NIEHWE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHUTE NpUCTIocobneHus, pa-
6OTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H., CbobPa3HO MHCTPYKLMHUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHH YCNOBUA U ONepaLu, KOUTO
TpAGBa fa u3NbnHUTE. M3n0N3BaHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NMUHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXXEHHA MOBULIABA ONACHOCTTA OT Bb3HWKBa-
He Ha TPYAO0BH 3NOMNONYKH.

MopabpixaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH U HEOMACNEHH. XMb3raBu-
Te IPbXKK U PbKOXBATKM He MO3BONABAT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA NPY Bb3HUKBAHE Ha HEOUaKBaHa CUTyaLuA.

TPWKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NEeKTPOHHCTPYMEHTH
» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6aTepun u3non3Baiite camo 3apAAHUTE yC-
TpoWCTBa, NpenopbyuBaHu OT Npou3BoauTens. Koraro #3non3sare 3apsaHu yCT-
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POWCTBa 3a 3apexaaHe Ha HenoaXofALLM aKyMyNaTOPHH baTepui, CblieCTBYBa onac-
HOCT OT Bb3HHUKBaHe Ha noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3MOoN3BaiTe CaMo NPeABHAEHHUTE 33
CbOTBETHUA MOZIEN aKyMynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymyna-
TOPHM baTepun MoXxe fia NPeAr3BUKa TPYA0BA 3M0MONYKa /WK NoXap.

» lpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTepPHK OT KOHTAKT C FoNieMH
WNY ManKu MeTanHu NpeaMeTH, Hanp. KnamMmepH, MOHETH, KNiouoBe, MHPOHH, BUH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKaT KbCO CbeAuHeHue. [10CneacTau-
ATa OT KbCOTO CbefjMHEHME MOraT i ObiaT U3rapsAHUS UK noxap.

» [pu HenpaBuUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa baTepus ot Hed MoOXe fa H3Teue
eneKTponuT. U3bareaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha KoxaTa Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0OMNHO ¢ BoAa. AKO €NeKTPONuT no-
nagHe B ounte Bu, cnep HesabaBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT Ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npeanu3BMKa M3rapsiHuA Ha Koxara.

» He usnon3gaiite akymynatopHa batepus unu eneKTpOMHCTPYMEHT, KOHTO ca NMoB-
PefeHH UNK C U3MEHEHa KOHCTPYKUMUA. [0BPENEHN UMK U3MEHEHW aKyMYNaTOPHH
baTepuu MoraT 1a ce Bb3nnaMeHsT, eKCTI0AMPaT Uiv Aa Npeau3BUKaT HapaHABaHHs.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepus Ha BACOKH TeMNnepaTypH UIH OrbH. U3-
NaraHeTo Ha orbH Unu Temnepatypw Hag 130 °C Morat fja Npean3B1KaT eKCMNo3nu.

» CnasBaWTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopHarta batepus; He 1
3apexpaiiTe, ako TeMnepartypara il € U3BbH iMana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo Npy TeMnepaTypyu U3BbH A0MYCTH-
MWA Mana3oH Morar fia YBpeasT batepusaTa v yBenuuaBat onacHoCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe B1 Aa ce M3BbpLUBa camo OT
KBanMcULUPaHU CNELHanyucTH U CamMo C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha He30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMyNnaTopHH 6aTepuu. PEMOHTBT Ha aky-
MynaTopHu batepuu TpAbBa Aa ce U3BbpLLBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS UK OT OTOPH-
3WpaH CepBy3.

Yka3aHun 3a be3onacHa paGora C BUHTOBEPTH

» Korarto usnbnuspare onepauus, npH KOATO CbLLECTBYBa ONAaCHOCT UKCATOPLT
[ia 3acerHe CKPUTH Mo NOBbPXHOCTTa NPOBOAHNLM N0 HaNpeXeHue, [ONUpPaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 0 eNeKTPONU3HPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTkuTe. [1py KOHTAKT Ha (hMKcaTopa C NMPOBOAHMK NOJ HANPEXEHUE € Bb3MOXHO
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HanpexeHWeTo f1a ce Npeaaae no MeTanHuTe AeTainu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U ToBa
[1a Npean3BMKa TOKOB yaap.

» WUsnonsgaiite nogxonawy npubopu, 3a 1a OTKPUETE €BEHTYANHO CKPUTH NOZ, No-
BbPXHOCTTa TpbbonpoBoau, HnK ce 06bpPHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabau-
TENHO APYXeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHKE C MPOBOAHMLM MO HAaNpexeH1e
MOXe 12 NPean3BMKa NOXap 1 TOKOB yzap. YBPEXIaHEeTo Ha ra3onpoBoz MOXe fia fi0-
Befle 10 eKCnno3us. YBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA NPeAU3BUKBa 3HAUNTENHW MaTepH-
AHK LWETH.

» [IpbXKTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1p1 3aBMBaHe Y Pa3BMBAHE Ha BUHTOBE MO-
raT pPA3KO [1a Bb3HUKHAT CUMHN PEaKLUMOHHU MOMEHTH.

» lpepu U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Jja € ieiHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp.
TeXHHUecKo obcnyxBaHe, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NpH
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBAHTe NPeBKNIoUBaTeNd 3a N0COKaTa Ha BbpTe-
He B cpefHa no3uuusa. CblLecTByBa ONACHOCT OT HAapaHsABaHe NPy 3afeiCTBaHe Ha
NYCKOBUA NPeKbCBay Mo HeBHUMaHKe.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua gertain. [leTaitn, 3axBaHat ¢ NOAXOAALLM NPUCNocob-
NEHUA UNK CkobK, e 3aCTOMOPEH N0 34PABO U CUFYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE C
pbKa.

» lpepu Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaliTe BbPTEHETO fia Cnpe Ha-
MbAHO. B NPOTMBEH CNyuail U3N0M3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXKE Aa JoNpe Apyr
npeaMeT 1 1a Npenu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BUCOKH TEMNEpaTypH,

Hanp. BCnefcTBUe Ha NPOAbL/MKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNbHYEBa CBETNHHA UK OTbH, KaKTO M OT BOAA M OBNAXKHABAHE.
CblLecTBYBa OMACHOCT OT EKCMN03KA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT 3a aganTopa

» To3u aganTop He e NpefHa3HaueH 3a NON3BaHe OT A€l U NULIA C OrPaHHYEHH u-
3HUYECKH, CEH30PHHU UNH AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH HNH 63 focTaTbuHo onut. Tosu
ajanTop MoXe fia ce U3MON3Ba OT AelLla OT 8-ro4HULIHA Bb3PacT U NULLA C OFPaHK-
yeHH hM3NYECKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UK 6e3 [oCTaTbuHO
ONMUT, aKO Ca N0, HENOCPEACTBEH HaA30p OT NHLA, OTFOBOPHH 3a 6esonacHocTTa
MM, UK aKo ca 6unu obyuenn 3a curypHa pabota c agantopa u pa3éupar cBbp3a-
HUTE C TOBa ONACHOCTH. B NPOTUBEH CNyualt CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT HEMPABUTHO
non3saHe 1 TPY0BH 3M10MONYKH.

Mpenna3sBaiite aganTopa oT AbXA M OBNaXKHABaHe. [IPOHMKBAHETO Ha BOfa B
afanTopa noBuLlaBa 0NacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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» lMopabpxkaiite aganTopa uuct. CblyecTByBa ONACHOCT OT TOKOB yfap BCNEACTBUE Ha
3aMbpcABaHe.

» BuHaru npeau ynorpe6a npoBepaBaiite agantopa. AKo yCTaHOBHTE NOBpeaH, He
nonseaiite agantopa. He ce onutBaiiTe camu ja 0TBapATe afanTopa; fonyckanre
PEMOHTH Aa 6bAaT M3BbPLUBAHK CaMO OT KBaNnU(ULUPaHU TEXHHLU U CAMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrHHaNHM pe3epBHH YacTH. [ToBpeaeHNUTE aaanTopy yBenuuasat
pHcKa OT TOKOB yaap.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH yKa3a-

HUA U UHCTPYKLMK 3a Be3onacHocT.
| | MponycKku1 NpK CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLM-
WTe 3a 6e30NaCHOCT U yKa3aHusATa 3a pa-

boTa Morar a Mart 3a nocnenCcTBue To-
KOB yaap, NoXap W/unu TEXKN TPaBMHU.

Mons, umaiTe npensua M30bpaxkeHusTa B NpeaHaTa yacT Ha PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
EﬂeKTpOI/IHCprMeHTbT e npefHasHa4yeH 3a 3aBMBaHe U pa3BMBaHe Ha BUHTOBE.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMEeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce OTHACA 10 M30DpaxeHHATa
Ha CTpaHULKTE C hUrypHTe.

(1) HakpaitHu1k 3a 3aB1BaHe/pa3BrBaHe (buT)

(2) M'Hesno

(3) MpbeTeH 3a NpeaBapUTENHO yCTaHOBABAHE Ha BbPTALLMA MOMEHT
(4) NyckoB npekbcBay

(5) MpeskntouBaten 3a NocoKara Ha BbpTeHe

(6) MHomkaTop 3a akymynatopHata batepus

(7) Mukpo USB kynnyHr

(8) PbkoxBatka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(9) USB kaben
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(10) LLlexepeH mpexos apantep”

a) M306pa3enu‘re Ha d)urypm'e H ONUCaHHUTe AOMbNHUTENHH leHCIIOCOSIIeHHﬂ He ca BKnioue-
HW B CTaHA,apTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CnucbK Ha ONbAHUTENHUTE
npucnocoﬁneuun MoXeTe Aia HAaMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hy 3a AONb/IHUTENHU NPUC-

nocobnexus.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GO
KatanoxeH Homep 3601JH21..
HomuHanHo HanpexeHnune V= 3,6
060poTH NpU npaseH Xoa" min* 360
Makc. BbpTALL MOMEHT TBbP/I0/ MEKO 3aBUHTBA- Nm 5/2,5
He cbrnacHo IS0 5393"

Makc. auameTbp Ha BUHTOBETE mm 5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
[TpenopbumnTenHa Temneparypa Ha OKonHata T +5...+45
Cpefia Npy 3apexaaxe

PaspelueHa Temneparypa Ha OKonHata cpea C -20...+50

npv pabota® 1 npy cknagupate

AkymynatopHa 6atepus NutneBo-HoHHA
Kanauuter Ah 1,5
EHeprua Wh 6
Bpoli Ha kneTkuTe B akymynaTtopHara barepus 1
BpeMme Ha 3apexpaaHe” h 1,5
KynnyHr 3a kaben 3a 3axpaHBaHe Mwukpo-USB
[penopbu1TeNHN 3aPAAHN YCTPOCTBA V/mA 5/1000

A) u3mepeHo npu 20-25°C

B) orpaHuueHa MowHocT npy Temneparypu <0 °C
3apAaHo yCTPOMCTBO

KatanoxeH Homep

- UK 2609120718Y
- EC 2609120713
- AU 2609120717

1609 92A6M4|(21.05.2021)

Autogoods “130”

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 271

3apAaHo yCTPOMCTBO

- KO 2609120716
- JP 2609120715
3apexaalLo HanpexeHWe Ha akyMynaTopHara \ 5
batepua

3apsaeH Tok mA 1000
Knac Ha 3awura o/

A) camo 3a u3nonssaxe ¢ Bosch GO

Wndopmanusa 3a usnbuBaH Wwym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHMLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha enekTpOMHCTPYMEeHTa 0BUKHOBEHO e No-Manko
o7 70 dB(A). PaBHHLLETO Ha WyM Npu paboTa MoXxe Aa MPEBHLLM MOCOUEHHUTE CTOMHOCTH.
Paborete ¢ wymo3sarnywmurenu!

lbNHa CTOMHOCT Ha BUBpaLmuTE a,, (BEKTOpHaTa CyMa Mo TPUTE HanpaBneH!s) U Heompe-
neneHoctTa K ca onpenenenu cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBMHTBaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/OATaLMsA HUBO Ha BUOPALMMUTE U CTOWHOCT Ha
€MMCHS Ha LLIYM Ca U3MEPEHM CbIMACHO NPOLEYPa, ONPeaeneHa U MoXe fia CNyXu 3a
CpaBHABAHe C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca MOAXOAALLM CbLLO Taka 3a NpeaBapu-
TE/NHa OLiEHKA Ha EMUCHUTE Ha BUOPALIMK U LLIyM.

MocoueHnTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha LUYM Ca NPEeACTAaBUTENHM 3a
OCHOBHWTE NPUNOXEHUA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA. Ako 0baue enekTPOUHCTPYMEHTBT Ob-
[i€ U3MON3BaH 3a ipyrk IEUHOCTH, C PasnuH1 paboTHU MHCTPYMEHTH Unu be3 Heobxoau-
MOTO TEXHUUECKO 0DCNy)XBaHe, HUBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM
MOXe [1a Ce pasnuuasar. ToBa by MOrNo 3HauuTeNHO Aa YBENMUM BUOpaLMKTe 1 Liyma
Npe3 nep1opa Ha NoM3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLEHABAHE Ha BUOpaLMKUTE W LyMa TPAOBa [1a Ce OTUMTAT U NEPUOANTE, B
KOMTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBT € M3KMHUeH Unn paboTi Ha npaseH xof. Toa bu Morno
3HAUMUTENHO [la HAMANW EMUCUUTE HA BUDpALMK U LyM NPe3 Nepuopa Ha Non3eaxe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpennuceaiTe LOMbAHUTENHU MEPKK 3a NPeAna3BaHe Ha paboTeluus ¢ eneKTpOUHCTpY-
MEHTa OT Bb3[1eNCTBMETO Ha BUOpaLMKUTE, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCyXBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha PbLETE TON/U, Lienecbob-
pasHa opraHu3aums Ha paboTHUTE CTbMKK.
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MoHTtupaHe

» lpeau u3BbpPLIBaHE HA KAKBUTO U A € AEHHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp.
TeXHUUecKo 06cnyKBaHe, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO U NPH
npeHacAHe U CbXpaHsABaHe, NOCTaBANTe NPeBKNIOYBATENA 32 N0COKaTa Ha BbpTe-
He B cpeaHa no3uuus. py CnyyaiHo nyckaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTA Ma onac-
HOCT OT HapaHABaHe.

3apexpaHe Ha akymynatopHarta 6atepusa (BX. cpur. A)

Yka3aHue: AkymynatopHara barepus ce 40CTaBA YaCTUUHO 3apefeHa. 3a ja nocTUrHeTe
MbAHaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha akyMynaTopHata batepus, Nnpeau 4a 3anouHete fa A non-
3Barte, A 3apefeTe JOKPal C LeKepHHA afanTep.

NuTeBo-WOHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbie 3apexaaHa no BCAKo Bpeme, bes

TOBA [ia CbKpaLLaBa eKcnioaralMoHHaTa NPOAbMKUTENHOCT. peKbeBaHe Ha 3apexaaHe-

TO CbLLO He 1 Bpeau.

NuTMEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly Abnboko paspexaaHe

upes enekTpoHHara cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Mpy pa3pexpaHe Ha

akymynaTopHara batepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IoUBa OT NPeAnaseH NpeKbCBau:

PabOoTHUAT UHCTPYMEHT CMMpa f1a Ce ABMXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHE HA eNeKTPOUHCTPYMEHTa He NpoAbKaBaiiTe
[ia HaThcKaTe WnuHAena. AKymynatopHara barepus Moxe fia bbaie noBpeaeHa.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3K/IOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA He NpoAbKaBaiiTe
[la HaTUCKaTe NYCKOBUA NpekbcBay. AKyMynatopHata barepus moxe fa bbfe nos-
pefeHa.

CBbp)XeTe eneKTpoUHCTpyMeHTa upe3 USB kaben (9) KbM LyekepHUs MPeXoB afantep

(10).

CBETNMHHUAT HAMKaTop (6) noka3sa npolieca Ha 3apexaaHe. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe

MHAMKATOPbT MUra CbC 3eNneHa CBeTNMHA. AKyMynaTopHata batepusa e 3apefeHa Hambn-

HO, KOraTo CBETOMOABT CBETH C HEMPEeKbCHaTa 3eNeHa CBETNNHA.

Mpy 3apexaHe pbkoxBaTkata Ha NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce HarpsABa. ToBa e HOPMaTHO.

AKo HAMa A2 non3Bate eneKkTPOMHCTPYMEHTA NPOABIMKUTENHO, F0 OTAENANTE OT 3aXpaH-

BaHeTo.

Mo Bpeme Ha 3apexiaHe Ha akymynaTtopHata batepus enekTpOMHCTPYMEHTBLT He MOXe

[a bbie U3non3BaH; ako Tol He paboTi Mo BpeMe Ha 3apeXxiaHe, ToBa He e MPU3HaK 3a

nedekT.

CnasBailTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» He usnonsgaiite AByCTPaHHW HaKPaiHULY 33 3aBUBaHE, KOUTO Ca NO-AbNrH OT
25 mm.

MocTaBAHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT
Bkapaite paboTHUA MHCTPYMEHT B LECTOCTEHHUA OTBOP Ha NaTpoHHUKa (2), Aokaro yce-
TUTE OTUETNIUBO NpPELLPAKBAHE.

[lemoHTHpaHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT
W3gbpnaite paboTHUA MHCTPYMEHT OT NaTpoHHKKa (2), Npu HeobxoAMMOCT ¢ noMoLTa
Ha KneLu.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

HacrpoiiBaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe (BX. dur. B)

» 3apeiicTBaiiTe NPeBKNIOYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) camo koraTo enekr-
POMHCTPYMEHTLT € B NoKoi. B npoTHBeH cnyuaii Toi MoXe fia ce NoBpeau.

BbpTeHe HagAaCHo: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE NPeMecTeTe NPeBK/IYBATEeNA 3a NocoKara

Ha BbpTeHe (5) Hanpen.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BHBaHe Ha BUHTOBE NpeMecTeTe NPEBK/IYBATENA 3a NOCOKaTa

Ha BbpTeHe (5) Hasap.

3acTonopaBaHe Ha wnuuaena (Bx. gur. C)

3a3acTonopsBaHe Ha Wn1HAena u3byTaite NpeBKNoUBaTENA 3a NOCOKATa Ha

BbpTeHe (5) B cpeaHo nonoxexue.

ToBa N03B0MABa 3aBUBAHETO Ha BUHTOBE CbLLO W NPH U3xabeHa akyMynaTopHa batepus,
pecn. U3NoN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Kato 0BUKHOBEHA OTBEPTKA.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT

C nomolLTa Ha NpbCTeHa 3a HAaCTPOHKa Ha BbPTALLMA MOMEHT (3) MoXeTe 1a HacTpouTe
NpeABapUTENHO He0bXOAMMHA BbPTALL MOMEHT Ha 6 CTeneHu. Npu JocTUraHeTo Ha 13b-
PaH1A BbPTALL MOMEHT PabOTHUAT UHCTPYMEHT CrMpa.

CreneH 1:

Mo-HUCbK BbPTALL MOMEHT 3a 3aBUBAHE Ha BUHTOBE C MalbK IMAMETbpP WU B MEKU MaTe-
puanu.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



274 | boarapcku

CreneH 6:
lo-BMCOK BbPTALL MOMEHT 3a 3aBUBAHE Ha BUHTOBE C rONAM UaMETbP UKW B TBbPAU Ma-
TepUan.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

MMa f1Be Bb3MOXHOCTH 3a BK/IOUBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa 3a pabora.

- YnpaxHeTe HaTUCK BbpXY Bana 1 NofabpKanTe HaTUCKA. 3a U3KNIOYBaHe NpeMaxHe-
Te HaTMCKa BbpXy Baa.

- HarucHete nyckoBus npekbcBay (4). 3a u3KnouBaKe OTNYCHETe NYCKOBUA NPEKbC-
Bau (4).

TemnepatypHa 3awuTa cpelly npeTosapBaHe

Mpu nonasaxe cbodpasHo NpeaHa3HAUEHHETO U UHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT He MoXe f1a bbae npeToBapeH. [Mpu TBbpAe ronsaMo HaToBapBaHe
WK NPY HafIXBbP/IAHE Ha lonycTUMaTa TeMNepaTypa Ha akymynatopHara barepus enexr-
POHHOTO YNpaB/eHWe U3KMIOUBa ENEKTPOMHCTPYMEHTa, J0KaTO TeMMepaTypara Ha bare-
puATa NonajiHe OTHOBO B ONTUMANHKMA TEMNEePaTypeH AuanasoH 3a pabora.

3awuTa cpeluy NbNHO pa3pexaaHe

NuUTMEBO-WOHHATA aKyMynaTopHa batepus € 3aluTeHa CpeLly AbnboKo paspexaaHe
upe3 enekTpoHHata cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Npy paspexaate Ha
akymynaropHara batepus enekTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IOUBA OT NPeanaseH NpeKbcaau:
PaboTHHAT MHCTPYMEHT Cipa Aa ce ABUXH.

MopaabpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» lpeay H3BbPLIBaHE HA KAKBUTO U A € AEHHOCTH MO eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp.
TeXHUUecKo 06cnyBaHe, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO U NPH
npeHacAHe U CbXpaHsABaHe, NOCTaBATe NPeBKNIOYBATeNA 3a 10COKaTa Ha BbpTe-
He B cpeAHa no3uums. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npu 3afieicTBaHe Ha
MYCKOBHA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHHE.

» 3apapaborute KauecTBeHo 1 GesonacHo, NoAAbPKaNTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUNALUOHHUTE MY OTBOPHU UUCTH.

Ako akymynaropHara batepus ce noBpeau Unn uaxabu, Mons, 0bbpHeTe ce KbM 0TOPH3K-

paH cepau3 3a Bosch enekTpouHCTpyMeHTH.

Korato e Heobxoauma 3amaHa Ha 3axpaHBalyus kaben, T TpAbBa Aa Ce U3BbPLUK B OTO-

pM3MpaH CepBu3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasn HUBOTO Ha beso-

nacHocT Ha Bosch enexkTpouHCTpymeHTa.
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KnueHTtcka cny6a M KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M MOAAPBKKA Ha 3aKyMNeHNsA
0T Bac NpogyKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTh. MOKOMMOHEHTHHN UEpPTEXH U UHADOP-
Mal|na 3a PE3EPBHUTE UACTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLma 0THOCHO yrioTpebara Ha Bosch i By nomorte ¢ ynosonctene
MY BLMPOCH 3a HaLLWUTE NPOAYKTH U TEXHWTE aKCECoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH BUHaru nocousaite 10-uud-
PeHUs KaTano)eH HOMeP, U3NKCaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKpPUEeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxBata
Ha M3UCKBAHWUATA Ha HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, Kacaell NPOAYyKTH C NOBHLLEHA Onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepun morat aa 6baat TpaHCnopTUPaHK oT noTpebutens Ha
nydnMuHK MecTa 6e3 [JOMbAHUTENHU Pa3PELLMTENHH.

Mpy TpaHcnopTUpPaHe 0T TPETH CTPAHM (Hanp. NP Bb3AyLIEH TPAHCNOPT WK NoN3BaHe
Ha KYpUepCKH YCIyrn) UMa Ccrelyanti U3nCKBaHWA KbM OMakoBaHeTo U 0b03HauaBaHeTo
1M. 3a LienTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTUPaNTe C eKCrepT B CboT-
BeTHaTa obnacr.

bpakyBaHe

'L,' 7 ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNaTOPHUTE DaTepUM U JOMbIHUTENHU-

VL Te npucnocobnexus TpadBa aa bbaat npefaBaHy 3a oNon3oTBOPABA-
He Ha CbbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.
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He u3xBbpnsiTe eneKkTPOMHCTPYMEHTH 1 akyMyNaTopHH nn 06UKHO-
BeHu barepuu npu brtoBKTE OTNAmbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponelicka aupextuea 2012/19/EC enekTpoypeauTe, KOUTO HE MoraT fja ce
NON3BaT NOBeye, a CbIMacHo eBponercka aupexktnaa 2006/66/EO noBpeaeHu Unm usxa-
beHn 0BMKHOBEHM MNK aKyMynaTopHH batepuu Tpabea Aa ce cbbupat 1 npeaasa 3a
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLTe CE B TAX CYPOBUHMU.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH baTepuu:

NUTHeBO-HOHHK:

Mons, cna3BaiTe ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTupaHe (Bx. , TpaHcnopTpaHe®,

CrpaHuua 275).

» [lonycka ce AeMOHTMPAHETO Ha BrpajeHuTe akyMynaTopHu 6atepuu camo ot
KBanu1LupaHu TEXHULM C Lien NPUPOAOCHOOPA3HOTO MM H3XBbPASAHE. [1pu OT-
BapsHe Ha KOpnyca eNekTPOUHCTPYMEHTBLT MOXKe Aa bbaie NoOBpeaeH.

3a ja M3BafuTe akymMynaTtopHara batepus oT eneKTPOMHCTPYMEHTA, BKIIOUETE eNeKTPO-

MHCTPYMEHTA, [I0KaTO akyMynaTopHata batepus bbae paspeaeHa HambnHo. Passuitte

BUHTOBETE Ha KOPMyca U ro oTBopeTe. 3a f1a NPeaoTBpaTUTe KbCO CbeAMHEHNE, U3BAX-

[NialiTe KNeMuTe Ha akymynaTopHarta batepus nocnefoBaTenHo efHa no efiHa 1 U3onupan-

Te nontocuTe. [lopu M Npy MbAHO Pa3peXxaaHe B akyMynaTopHata batepus ocTaBa orpa-

HUUEHO KONMUECTBO OCTaTbU€eH 3apsfl, KOWTO ce 0CBODOXAaBa NPU KbCO CbeIUHEHME.

MakefOHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e36e[HOCT 3a eNeKTPUUHK anaTu

4] nPEAQY- MpouuTajre ru cute 6e36eaHOCHU NpepynpenyBatba,
HPEHYB AHSE MRyCTpaLuK U cnieyuduKaLuK NPUNOXKEHH CO OBOj

eneKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTE YNaTcTBa
NPUNOXEHH MOAONY MOXe [ [10BEfIe 10 CTPYEH YAap, NOXap W/WNK TELLIKK NOBPEeMy.
3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeAynpeayBatba U yNaTCTBa 32 KOPUCTELLE U 33 BO
MOHUHA.
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MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo beabeaHoCHWTE NpeaynpenyBatba Ce OHeCYBa Ha
€NeKTPUYHM anapaTy LITo KopUCTaT cTpyja (kabencku) Mnu anapatu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT npocTop oApKyBajTe ro YT M A06Po ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TeMHK
MPOCTOPUM MOXeE Aia JOBEAT [10 HecpeKa.

» He paborete co eneKTpuuHKTE anaTh BO €KCNINO3WBHA OKONMHA, KAKO HA NpUMep,
BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TEYHOCTH, FACOBH UMM NpaLIMHa. EnekTpuuHuTe anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE [1a ja 3ananar npaluyHaTa Wi racoBute.

» [lpxeTe ru Aeuarta v NPUCYTHUTE NoAANeKy AofAeKa paboTute co enekTpuueH
anat. HeBHMMaHWeTO MOXe fla Npefr3BrKa Aa M3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» [pHUKNY4YOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaT Mopa Aia O roBapa Ha NPUKNYYHHLATA.
Hukoraiu He ro MeHyBajTe NPUKNY4OKOT. He KOPUCTHUTE NPUKNYUHH afianTepH co
3a3eMjeHHTe eneKTPUUHM anaTi. HeuameHeTHTe NPUKIYYOLM U COOABETHHUTE
NPUKNYYHALM FO HAManyBaaT PU3MKOT O CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH NOBPLUKWHHU, KaKO Ha NpUMep,
LieBKH, PafiMjaTopy1, METanH1 NaHUM U NaguNHULKM. 0CTOM 3ronemMeH pusmK of
CTPYEH yAap aKko BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXKA UK BNAXKHW YCNOBU. Ako Bnese
BOJIa BO €M1EKTPUUHNOT anaT, Ke ce 3rofieMn PU3MKOT 04 CTPYEH YAap.

» He nocranysajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw He ro kopucrete kabenor
3a Hocetbe, Beuee UK UCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, oCTpH HBHL WU MOABWKHU
penoBu. OLWTETEHW UK 3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of, CTPYEH yaap.

» lpu pabota co enekTpuueH anar Ha 0TBOPeHO, KOPUCTETE NPOAONKEH Kaben
coofBeTeH 3a HagBopeluHa ynotpeba. KopucrereTto Ha kaben cooaBeTeH 3a
HaABopeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa PUsMKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe co eneKTPUUEH anar Ha BNAaXKHO MecTo, KopucTeTe
3awWTHTeH ypea 3a audepeHyujanta crpyja (RCD). Kopucterseto Ha RCD ro
HamanyBa pU3nKOT O CTPYeH yaap.

Nuuna be3beaHocT

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute U paboTeTe pa3ymHo co
€NEeKTPUUeH anart. He KOpPHUCTETe eNeKTPUUEeH anat ako cTe YMOPHU UNK noa
[ejCTBO Ha APOrM, anKOXON UMK NEKOBH. EZIeH MOMEHT Ha HEBHMMaHKE 10ieKa
paboTuTe CO eNEKTPUUHHTE anaTi MOXe Aa [1OBEfIE 10 CEPUO3HA INUHA NoBpesa.
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» KopucTteTe nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekorai HoceTe 3alUTHTa 3a OUM.
3allTUTHaTa onpema, Kako Ha np., Macka 3a npatuuHa, beabeaHoCH! ueBnu KoWILTo
He Ce N3raar, LWNeM UK 3aLlTUTA 3a YLLK, KOULLTO CE KOPUCTAT 32 COOfIBETHH YCIOBH,
Ke [10BefaT 10 HaManyBatbe Ha MUKW NOBPEdK.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. lpoBepeTe fanu NPEKUHYBAUOT € UCKNYUueH
npea Aa ro BKNy4uTe BO CTPYja H/UNK CO CETOT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNK HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKTE anatu Co NPCTOT NO3ULMOHKPaH Ha
NPEeKMHYBAYOT UMK BKNYUYBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHKTE anaTh UnjLITo
MPEKUHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPEAU3BMUKa HecpeKa.

» OrcTpaHeTe KakoB 6uno Knyy 3a perynupatbe unu hpaHLyCKH Knyy npeg aa ro
BKNy4uTE eNeKTPUUHHOT anat. OpaHLLyCKH Knyy WK Knyy npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT fIEN Ha ENEKTPUUHKOT anaT MOXe [1a I0BE/E 10 IMUHA NOBPeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbata. [locTojaHo oApXKyBajTe COOBETHA
nonox®6a u pamHotexxa. OBa 0BO3MOXXYBa Nofi0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT
anar Bo HenpeaBUANMBN CUTYaLUU.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe WwWKpoka obneka u HakuT. Kocatau
anuwrara Tpeba Aa 6upar noganeky op noABKHUTE AenoBH. LLinpokara obneka,
HaKUTOT UMW [JONTraTa KOCa MOXKe /1a Ce 3aKauar 3a MOABKHUTE [1EN0BH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH YpPeaH 3a Bagetbe NpalunHa U cobupatbe npegmeTH,
nposepeTe Aanu ce NPaBUIHO NOBP3aHN M KopucTeHn. Cobuparbeto npatimHa
MOJXE [1a ' HaMann OMacHOCTUTE NPeaU3BUKaHK Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa ynoTpeba Ha anaTute aa Be
HanpasH CNOKOjHHU U Aa rH UrHopupare 6e36eHOCHNTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTetbe. HeBHMMATENHO [IBUKEHbE MOXE [1a Pen3BIUKa CEpPUO3Ha NoBpeaa BO
€N Ofi CeKyHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eNeKTPUUHKTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe enekTpuuHUoT anat. Kopuctere coofjBeTeH enekTpuueH
anar 3a HameHarta. Co COOJJBETHUOT eNeKTpUuUeH anat nogobpo, nobesbeaHo 1
nobp3o ke ja U3BpLUKTE paboTaTta 3a Koja € HaMeHeT.

» He kopHucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXKeTe [ia ro BKNyunTe U UCKNyuuTe Co
nomoLu Ha npeKuHyBauoT. CeKoj enekTpUUeH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONUpa CO NPEKUHYBAUOT e OMaceH W Mopa fia Ce Nomnpasy.

» Wcknyuete ro eneKTPUUHHOT anat of CTPyja u/unu 3BajeTe ro CETOT Ha
6arepuu, ako ce Bau, Npep Aa NpaBuTe HeKaKBU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaauparte eneKTPUUHKOT anart. Co oBKe
NpeBEeHTUBHN be3beHOCHN MepKM Ce HamarnyBa PU3UKOT Of] CTyUajHO BKIYUyBatbe Ha
E€NEeKTPUYHWUOT anar.
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» UyBajTe ru eneKTpuuHUTE anaTu noganeky of Aotar Ha Aelia U He A03BONYBajTe
NULATa KO He PaKyBane co eneKTPUUHHOT anaT UNK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co MUCTHOT. ENEKTPUUHKTE anatu ce ONacHy BO paleTe Ha
HeobyueHU KOPUCHULM.

OppXKyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AoNonHUTeNHa onpema. Mposeperte ro
NOPamMHyBatbeTo UMK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE [ENOBH, CMOjOT Ha
[lenoBuTe U CHTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO Aa BNKjaaT BP3
(hYHKLMOHHPAbETO Ha eNeKTPUUHUOT anaT. AKO e olTeTeH, OfHeceTe ro
eNeKTPUUHMOT anaT Ha nonpaeka npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npen3BrKaHK 3apaiu HECOOABETHO OIPXYBAtbEe Ha ENEKTPUUHMTE anaTu.

OcTpeTe 1 UKCTETE IM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO OAPXKYBAHNUTE UBULM HA
anaTuTe 3a Ceuetbe NOMasKy ce BUTKAaT M NONEeCHO ce KOHTPONMPaar.
EneKTpUUHHOT anart, AONONHUTENHATa ONPeMa, ieNoBUTE U Ap., KOPUCTETE T1 BO
COrNacHoCT CO 0Ba YNaTCTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHuTe ycnoBu U pabotarta Koja
ja BpwnTe. KopucTereTto Ha enekTPUUHKOT anat 3a ipYrM HaMeHn Moxe a JoBeae
[10 OMACHU CHTYaLWK.

PaukuTe U NOBPLUMHHTE 32 APXKEHe OAPXKYBAjTe U CYBH, UHCTH U HEU3MACTEHH.
PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 33 APXKEHLE LUTO CE NIU3raaT He 0BO3MOXYBaar beabegHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaTtoT BO HEMPEABUAIUBY CUTYALMA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat
» lMonHere ja batepujata camo co nonHau HaBeAeH oA Npou3BoAuTeNoT. onHau

KOjLUTO € COOJBETEH 3 €/1EH TUM CeT Ha baTepuu MOXe [a NPean3BHKa ONacHOCT Of
noXap aKo ce KOPUCTH 3a IPYT CeT Ha batepuu.

EneKTpUUHKTE anaTi KOPUCTETE r'M CaMo CO CieLujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha
batepuu. KopucTereto Ha Apyr1 CeToBH Ha batepuu MoXe [ia Npean3BrKa ONacHoCT
0f1 NOBPEaA UK Nnoxap.

Kora He ro KOpHCTHTe ceToT Ha baTepuu, uyBajTe ro noAaneky of Apyru MeTanHu
npesMeTH, Kako Ha np., CojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
LAPYry NOManu MeTanHu NPeaMeTH WTO MoXe [a NPeAn3BUKAaT CMoj 04 eAeH A0
Apyr u3Bsop. Kpartok cnoj Ha batepuckuTe M3BOPU MOXE [1a NPEAU3BIUKA 3TOPEHHLIK
UnK Noxap.

lMop HenpeABUAEHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE fia UCTeue of b6aTepujaTa;
u3bernyBajTe KoHTakT. [lpu cnyuaeH Jonup, H3mujTe ce co Mnas soga. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre LONONHUTENHA MEAULUHCKA MOMOLL.
TeuHocT UcTeueHa o batepujata MOXe [a NPeAN3BHKa HPUTALIMja MK U3TOPEHHLIM.
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» He ynotpebysajre ceT Ha 6aTepuu nnu anar WTo € OLITETEH HAK H3MEHET.
OLTeTeHu M1 U3MeHeTH batepuu MoXe Aa pearupaart HenpeaBUAIMBO U Aa
Npen3BrKaar noxap, eKCnio3uja N1 onacHocT oA NoBpeaa.

» He ro usnoxysajre ceTor Ha 6aTepuu UNK anaToT Ha OraH NK BUCOKa
Temneparypa. 13noxyBareTo Ha oraH WM Ha Temneparypa nosucoka og 130°C
MOJXe fla NPean3BUKa eKCMo3uja.

» Cnepete ru CHTe ynaTcTBa 3a NONMHEtbE U HE FO MONHeTe CeToT Ha 6atepuu nnu
anaToT HafBOp OA TeMNepaTyPHHOT ONCer HaBeAeH Bo ynarcTeata. HenpasunHoTo
MONMHEbE UMK Ha TeMNnepaTypa HafIBOP Off HABEIEHMOT ONCer MOXe Aa ja OLTeTH
batepujata v fja ja 3ronemu onacHocTa of noxap.

CepBucupame

» EneKTpUUHHOT anat cepBHUCHPajTe ro Kaj KBanudMKyBaHO NULe KOe KOPUCTH
CaMo MAEHTHUHH pe3epBHH AenoBHu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa 6e36eaHO 0apXKyBatbe
Ha eneKTPUUHKMOT anar.

» Hukoral He nonpasajre olTeTeHU CeTOBH Ha baTepuu. [TonpaBKkaTa Ha CETOBM Ha
barepuu Tpeba a ja BpLIK cCamMo NPOU3BOAMUTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3begHOCHH HaNOMeHH 3a OABPTYBauUH

» [ipxeTe ro eneKTPUYHKOT anar 3a U30/IMPaHaTa NOBPLIMHA A0feKa ceveTe, 3a
NpPULBPCTYBAYOT Aa He A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEeHa Xuua. AKO Np1LBPCTYBaunTe
[0jAaT BO 0N CO ,)KMLA NOZ HAMOH", MOXE [1a T'W U3N0XaT MeTanHuTe AeN0B! Ha
€N1eKTPUYHHWOT anar ,Mof] HanoH" ¥ oNepaTopoT MOXeE fia J0b1e CTpyeH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a a rv NPoHajaeTe CKpHeHUTe
eneKTpUUHU Kabnu UMK KOHCYNTUPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT CO eNeKTpUUHK Kabnu Moxe aa
[0Befie 40 NOXap W CTpyeH yaap. OLTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXe fia f0Beae A0
eKcnnoauja. HaneryareTo BO BOAOBOAHH LiEBKM NPEAN3BUKYBA OLUTETYBAtbE.

» LiBpcTo ApxKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1py 3aLBPCTyBatbE U OABPTYBatbE Ha
WpathoBK MOXE Aa HACTAHAT KPATKOTPAjHU BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» lpep 6uno kakBa MHTEPBEHLM]ja Ha ENEKTPHYHKMOT ypep, (Ha np. oApXKyBakbe,
3aMeHa Ha anat MTII.) KaKO ¥ NPU HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, CtaBeTe ro
NpPeKMHYBauoT 3a NPaBel, Ha BPTee BO cpeaHa no3uumja. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT OA
noBpeau.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonKy ro 3aUBpCTUTE CO ypes 3a
3aTerHyBarbe WN1 MeHreme, Torall napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXu NoLBPCTO
0TKONKY CO Balwara paka.
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» louekajre foAeka eneKTPUUHKUOT anaT cocema He NpekuHe co paborta, npea Aa
ro TPrHeTe HacTpaHa. AnaToT LWTo Ce BMETHYBa MOXe [ia ce bnokupa v ia joBefe 10
rybetbe KOHTpONa Haa ypeaorT.

3alwTuTteTe ro eNeKTPUUHKOT anar oA TONMMHA, Ha Np. o4

[BONroTpajHo U3N0XyBakbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, Boa 1

Bnara. MHaky, nocTou onacHoCT ofj eKCrnnosuja.

Be3begHOCHM HaNOMeHH 3a MpeXXeH HanojyBay

» OBoj aganTep He e npeaBUAEeH 3a ynotpeba og Aeua v NHLA CO OrpaHHUEHH
(hM3NUKH, CEH30PHH UM MEHTaNHKU CMIOCOOHOCTH UM CO HEL0BOMHO HCKYCTBO H
3Haetbe. OBOj aganTep MoXe Aa ro KOPUCTaT AeLa Haa 8 rofUHM KaKo M NHLa co
orpaHuueH! (YU3UUKH, CeH30PHH U MEHTaNH! CNOCOBHOCTH MK CO HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe, [J0KOMKY Ce Mog Haf30p 0f NULA OArOBOPHH 3a HUBHATA
6e3beaHocT unu ce nogyuenu 3a 6e3beaHo pakyBatbe CO aAanNTepoT U ru
pa3bupaar onacHOCTHTE KOM MOJXKE [ja NIPOM3Ne3ar og Toa. MHaky nocton onacHocT
0/l NorpeLuHa ynotpeda v NoBpeau.

ApanTtepot ApxeTe ro noganeky o AOXA W Bnara. Hasnerysatero Ha Boaa Bo

Q[anTepoT ro 3ronemyBa PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» OpapXyBajTe ja uncroTara Ha aganTeport. [I0KonKy ce U3Banka, NocToM ONacHoCT of
eneKkTpuueH yaap.

» lpep cekoe KopucTetbe, npoBepeTe ro agantepot. He ro kopucrete agantepor,
[RoKonkKy 3abenexute owreTyBata. He ro otBopajte caMmu afanTepot U octaBete
ro Ha nonpasKa Kaj KBanuhHKyBaH CTPyueH nepcoHan Koj ke ro nonpasu camo co
OpPUrMHaNHK pe3epBHu fenoBu. OLTeTeHM aaanTepu ro 3roneMyBaar PU3MKOT Of
eneKkTpuyeH yaap.

Onuc Ha NPon3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
HanNoMeHH M ynarcTea. [peLukuTe
HacTaHaTW Kako pesynTar of
HenpuapxXyBsarbe 10 be3benHocHUTe
HanomeHu 1 ynatcTaa MoXe fia
NPean3BUKaaT enekTpUUeH yaap, Noxap W/vnu TELKW NOBPeau.
BHMMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPENHUOT [IeN Ha YNaTCTBOTO 38 KOPUCTEHE.
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YHorpe6a CO cooaBeTHA HaMéeHa
ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a 3aBPTYBatbe W O[IBPTYBatbe Ha 3aBPTKM.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKOT
anar Ha rpaghmukara cTpaHuua.

(1) but3a ogBpTyBaY
(2) Npudart Ha anatot
(3) MNpcrex 3a nofiecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT
(4) NMpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(5) MpekuHyBau 3a MEHyBatbe HA NPABELOT Ha BPTEtbe
(6) Mpwuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa
(7) Mukpo-USB-npuknyuok
(8) Pauka (M3onupaHa noBpLUKMHA HA paukaTa)
(9) USB-kaben
(10) Mpuknyyok 3a Mpexa®

a) MWnycrpupanara unu onMwaxa onpema He e fien oA CTaHAapAHNOT 06eM Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHWUKK nogarTouu

barepucku oaBpTYyBau GO
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JH21..
HomuHaneH HanoH = 3,6
Bpoj Ha BpTEXM BO npaseH of”! min™* 360
Makc. BpTeXeH MOMEHT Npu 3aBpTyBatbe BO Nm 5/2,5
LUBpCTH/Mekv MaTepujan cnopep ISO 53934

Makc. 3aBpTKn-@ mm 5
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
[penopauaHa oKonHa Temneparypa npu ‘C +5...+45
nonHewe

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu C -20...+50
nontete® U npy cknaauparbe

bartepuja NuTnyM-joHcka
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barepucku oaBpTyBay GO
Kanauutet Ah 1,5
EHepruja Wh 6
Bpoj Ha batepucku Kenuu 1
Bpeme Ha nonHerbe" h 1,5
[MpuKnyyoK 3a kabenor 3a nonHerse Mukpo-USB
[penopayaxu nonHauu V/mA 5/1000
A) wusmepeno Ha 20-25°C

B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C

bpoj Ha ien/apTukn

- OK 2609120718V
- By 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
HanoH 3a nonHete Ha batepujata \ 5
CTpyja 3a nonHere mA 1000
Knaca Ha 3awTuTa o/

A) camo 3a ynotpeba co Bosch GO

Wndopmanuu 3a byuasa/subpayum

BpenHocTuTe 3a emuckja Ha byuasa ce ogpenyBaart cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYYHMOT MPUTUCOK HA YPEAOT, OLIEHETO CO A, TUIIMUHO e MOMano o
70 dB(A). H1BOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NPH PabOTEHETO MOXKE [ T HaiMUHE

HaBefieH1Te BpeaHocTH. HoceTe 3awuTtuTta 3a cnyxot!

BKynHWTE BPEAHOCTH Ha BUBPALIMK &, (BEKTOPCKHM 36Mp Ha TPW HACOKM) W HecurypHocT K

[Aanenu ce Bo cornacHoct co EN 62841-2-2:
3aspryBatbe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

HuBoTO Ha BI/I6paL|VII/1 HaBe[EeHO BO OBUE ynaTCTBa M BpeAHOCTA Ha eMVICVIjaTa Ha 6yuaBa
Ce U3MepeHu cnopen MepHU NOCTanku U MOXar fa Ce KOpUCTar 3a cnope,qﬁa Mefy
€eNeKTPUUHK anatu. McTo Taka Moxe Aia ce NpUnaroAu 3a npeaBpeMeHa npoLeHa Ha

HWBOTO Ha BUOPALIMK M eM1CHjaTa Ha DyuaBa.
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HaBeeHoTo HMBO Ha BUDpaLMK 1 BPEHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar
TNIaBHUTE NPUMEHM HA eNEKTPUUHKOT anart. [JOKONKY enekTPUUHKOT anar Ce KOPUCTH 3a
APYrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa of HOPMHTE UMK HEOBOMHO Ce
0PXXYBa, HUBOTO Ha BUOpALMK 1 BPEAHOCTA HA eMMCHjaTa Ha DyuaBa MoXar fa
ortcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o 3rofleMu HUBOTO Ha BUDPaLMM M eMUCHjaTa Ha
Byuasa BO LieNOKYMHKOT Nepuof Ha paboTetbe.

3a npeLusHo opeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUbpaLuW 1 emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba aa ce
3eMe NpeaBKa NepuoaoT BO KOj YPEAOT € UCKNYUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e
B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a 'O HaMas1 HUBOTO Ha BUDpaLIMK 1 eMUCHjaTa Ha
byuasa BO LENOKYMHKOT Nepunop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMNONHUTENHWTE MepPKU 3a 6e30eNHOCT 3a 3alTHTa Ha KOPUCHUKOT Of
B/IjaHWETO Of] BUOPALIMKTE, KAKO Ha MP.: OPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
3a BMETHYBatbe, OfIpXYBatbe Ha TOMMHATA Ha [/IaHKUTE, OPraHu3upatbe Ha TEKOT Ha
paborara.

MoHTaxxa

» Mpep 6uno KakBa MHTePBEHLMU]ja Ha ENEKTPUUHKOT Ypea (Ha np. oapXKyBatbe,
3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKo W IPH HeroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, CTaBeTe ro
NPeKMHYBauoT 3a Npasel} Ha BpTeHe BO cpeAHa nosnumja. CnyuajHoTo CTaBatbe BO
ynotpeba Ha eneKTPUUHKOT anar MoXe Aa Pe3ynTupa co NoBpesa.

MonHetve Ha baTepujaTa (BUAK cnuka A)

Hanomena: batepujata ce ncnopauyBa AenyMHO HanonHeta. 3a Aa ja HanonHuTe

LienocHo barepwujara, npef npBata ynorpeba cTaBeTe ja Ha IPUKNYUYOKOT 32 Mpexa

A0feKa He ce HaMo/HU LeNocHo.

NuTym-joHCKKUTE HaTepun MoXe fia ce HaNoMHaT BO cekoe Bpeme, be3 ja ce Hamanu

HWBHMOT XMBOTEH BeK. MPEKMHOT NPK NONHEHETO He W HalUTeTyBa Ha baTepujata.

NutnyM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko npasHetbe co ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. [lokonky ce ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNyuu

€O MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKNUHYBau: ENEKTPUUHKOT anart He Ce ABUXM BeKe.

» [o aBTOMaTCKOTO MCKIyuYyBake Ha eNeKTPUUHHOT anar He ro NPUTHCKajTe
NOBTOPHO KONYETO Ha BpeTeHoTo. baTepujata MOXe [ia Ce OLLTETH.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha eNeKTPHUHHOT anaT, He NPUTUCKajTe Ha
NpeKWHYBauoT 3a BKNy4yBawe/UcKnyuyBamwe. batepujara Moxe [ja ce oLTETH.

MpuknyueTe ro enekTpuuHMoT anat npexky USB-kaben (9) Ha MpexHuoT HanojyBau (10).
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MpWKa3oT 3a HAaNONHETOCT Ha barepujara (6) ro NpuKaxyBsa HANPEAOKOT Ha MONHEHETO.
3a Bpeme Ha NPoLecoT Ha NoMHetbe, NPUKA30T TPerka 3eneHo. barepujara e LenocHo
HanonHerta, [0KOMKY NPUKa30T HENPEKUHATO CBETH 3eeHO.

3a Bpeme Ha MPOoLEeCcOT Ha NoNHerbe Ce 3aTonNyBa ApLIKaTa Ha eneKkTpUUHKoT anart. OBa e
HOPMarnHo.

Mpu NOAONTo HEKOPUCTEHE U3BALETE [0 ENEKTPUUHMOT NaT Of CTPY]HOTO HaMojyBakbe.
ENeKTpUUHKMOT anaT He MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a BPEMe Ha MPOLIECOT Ha NMOMHELE; TOj He €
AedeKTeH OKOMKY He hYHKLMOHMPA 33 BPEME Ha MPOLLECOT Ha MONHEte.

BH1MaBajTe Ha HaNoOMeHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

lMpomeHna Ha anat
» He KOpUcTeTe ABOCTPAHU YMETOLU 3a O4BPTYBAYoT, LUTO Ce NOAONIH o4 25 mm.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBakbe

BMeTHeTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe BO BHATPELLHATa LLEeCTaronHara rnasa Ha anaror 3a
npudart (2), noneka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe

W3Bneuete ro anaror 3a BMETHyBatbe 0f} anaror 3a npudar (2), 4oKoKy e noTpebHo co
NOMOLL Ha KNELTH.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha NpaBeLOT Ha BpTetbe (BUAY cnuka B)

» [peknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (5) akTuBUpajTe ro camo
KOra eneKTPUUHKUOT anart e Bo MMpyBame. MHaKy Moxe Aa Npefu3BHKa WTETH.
Tek Ha iecHO: 3a HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKM NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 3a NPOMEHa Ha

npaBeLoT Ha BpTetbe (5) HaHanpen,.

Ne. Tek: 3a onabaByBatbe OfiH. 3a 0BPTYBatbE Ha 3aBPTKU NPUTUCHETE FO
NPEKUHYBAUOT 3a MEHYBatbE Ha NPABELOT Ha BpTetbe (5) HaHasa,.

dukcupatbe Ha BpeTeHoTo (BHAM cnuka C)

3a huKcHpatbe Ha BPETEHOTO CTAaBETe ro NPEKWHYBAYOT 3a NpaBell Ha BpTetbe (5) Bo
cpefaHa nosuuuja.

OBa 0BO3MOXYBa HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKW M MPH UCMpa3HeTa batepuja, OH. KOPUCTEHbE
Ha eNEeKTPUUHKOT anar Kako OfBPTyBay.
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WU3bupare Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NpCTeHOT 3a NoAEecyBatbe Ha BPTEXHUOT MoMeHT (3) Moxe Aa ro usbepete
NoTPEbHUOT BPTEXEH MOMEHT BO 6 cTeneHw. LLIToM Ke ce NOCTUrHe BPTEXHUOT MOMEHT,
anaToT 3a BMETHYBatb€ 3anupa.

CreneH 1:

Moman BpTeXXeH MOMEHT 3a 3aBPTYBatbe Ha 3aBPTKK CO Marl injamMeTap Ui BO MeKH
matepujanu.

CreneH 6:

lMoronem BPTEXeH MOMEHT 3a 3aBPTYBatbe Ha 3aBPTKU CO roNeM ijaMeTap Unu BO
LBPCTY MaTepHjanu.

BknyuyBate/cKnyuyBatwe

MocTojaT ABa HAuMHA Ha KOW MOXXETE [1a 0 BKNYUMUTE eNIEKTPUUHKOT anar.

- HanpaseTte NpUTMCOK BP3 BPETEHOTO M OMPXKYBajTe r0 NMPUTUCOKOT. 3a HCKNYyuyBakbe
He NnpaseTe NPUTUCOK Ha BPETEHOTO.

- Kpatko npuTMCHeTe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/cKyuyBatbe (4). 3a
MCKNYyuyBakbe OTNYLUTETE [0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBsatbe (4).

3awrTuTta of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 0 TeMNepartyparta

MpaswnHara ynotpeba He MOXe [ ro NPeonToBapH enekTpUUHKOT anar. Mpu ronemo
OMTOBapyBatbe UMK HaiMUHYBatbEe Ha 03BO/IEHATa TeMnepaTypa Ha batepujaTa
€1eKTPOHMKATA FO UCKNYUYBa eN1EKTPUUHKOT anar, AoAeKa He Ce BpaTu BO ONTUMANHHTE
rpaH1LyM Ha Temneparypa.

3awTura of ANabHHCKO NpasHeke

Nutym-joHckata batepuja e 3auTuTeHa of Anaboko npasHetse co ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. [lokonky ce Ucnpa3Hu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKyuu
CO NMOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHKOT anart He Ce ABWXM Beke.

OapXKyBatbe U CepBHC

OnpXxyBatbe U UucTetbe

» Mpepn 6uno KakBa MHTEPBEHLKja Ha eNeKTPUUHKOT ypea (Ha np. ogpXKyBatbe,
3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo M NPH HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, CTaBeTe ro
NPeKMHYBauoT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe BO CpefHa No3uuuja. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/MCK/yuyBatbe NOCTOW ONaCcHOCT 0f
noBpeau.

» OpapXyBajTe rM UACTH eNeKTPUUHMOT anaT U OTBOPHTE 3a NPOBeTpyBatbe, 3a Aa
Moxe fo6po 1 6e3beaHo aa pabotute.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



MakenoHcku | 287

[okonky barepujata He (yHKLMOHMPa NOBeKe, obpaTeTe Ce Kaj 0BNacTeHara cepsnucHa
cnyxba 3a Bosch-enextpuunu anatu.

[lokonKy e noTpebHO KopucTetbe Ha NPUKNYJeH Kaben, Toral HabaseTe ro og Bosch nnu
creuujanvaupana npogasHuLa 3a Bosch-enektpuunv anatu, 3a fa usberqete
3arpo3yBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatliatba Bo BpCKa Co NonpaBKara 1
OfPXKYBarETO Ha BalwnoT Npou3Boz Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKW 3a eKcnnosuja
1 MH(OPMaLMK 32 Pe3epBHHTE 1EN0BM UCTO Taka Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch Ke BY NOMOTrHe AOKO/KY UMaTe
npalliatba 3a HaLLUTE MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haeeaete ro 10-
LMchpeHnoT 6poj o creLmrdHrKaLIMoHaTa NNoYKa Ha MPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpeck Ha cepBUCcH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

NUTyM-joHCKKTe baTepuu noanexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a ONACHK MaTepHjany.
BarepuuTe Moxe fia ce TpaHCNOPTMPaAT caMo Of} CTPaHa Ha KOpHUCHKMKOT, be3 notpeba o
LOMONMHUTENHN KBaNUhHKaLMUK.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCNOPT UK
LuneauLyja) HeONXOAHO € Aia Ce BHUMAaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
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03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npy NoAroToBKaTa Ha nparkara Mopa [ia Ce NoBWKa ekcnepT
3a ONacHU CyncTaHuUu.

OtcTpaHyBambe
?74 EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata M ambanaxute Tpeba
722N [ Ce OTCTPAHAT Ha eKONOLLKW NPU(ATIUB HAUKH.
He rv chpnajTe enekTpuuHUTE anaparv 1 batepuunte Bo floMalliHaTa
KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eporckata perynatMea 2012/19/EU eneKkTpuuH1Te anapaTh WTO Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE N1 HCKOPUCTEHHTE baTepuu cnopen perynartueara 2006/66/
EC mopa oazienHo aa ce cobepart v ja ce peuukn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.

batepuu:

NuTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe BO AieNoT TpaHcnopT (BKUau , TpaHenopt',

CrpaHuua 287).

» lpu oTcTpaHyBatbe, BrpageHuTe 6atepuu cMear fa ce U3BafaT cCamMo oA CTpaHa
Ha cTpyueH nepcoHan. Co oTBopatbe Ha 06BMBKaTa Ha KYKULITETO, eNEKTPUUHKOT
anar MoXe ia Ce YHULLTH.

3a ja ja u3BaguTe batepujara of eneKkTPMUHKOT anar, NPUTUCKA]TE Ha eNEeKTPUYHKUOT anat

[o[ieKa LieNocHo He ce UCnpasHu batepujata. OnBpTeTe v 3aBPTKUTE Ha KYKULLTETO U

13BajeTe ja 0bBMBKATA Ha KyKMLLTETO, 3a Aia M U3BafuTe batepuute. 3a Aa u3berHete

KpaToK Croj, M3BafieTe I NOeMHEUHO efieH Mo ApYr NPUKNyJoLMTe Ha baTepujaTa U

1noToa U30/IMpajTe v nofoBuTe. [lypy 1 Npu LIENOCHOTO Npa3Hetbe Bo batepujaTa uma

npeocTaHar KanawuTeT, KojLITo MOXe fia Ce 0Coboau NpH KpPaTok croj.
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Bezhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propustiu

pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se na elektricne alate sa

pogonom na struju (sa kablom) i na elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez

kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prainu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja elektricnog alata. Stvari
koje vam odvracaju paznju mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Utikac ne sme
nikako da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao sto su cevi, radijatori,
Sporetii frizideri. Postoji povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u elektricni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite kabl za noSenje elektricnog
alata, ne vucite ga i ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umrseni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom u vlaznoj okolini, koristite
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte razumno tokom rada sa vasim
elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze
rezultirati ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare. NoSenje zastitne
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenije elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na struju ukljucenog
elektri¢nog alata vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili kljuceve za zavrtnjeve, pre nego
sto ukljucite elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektri¢nog alata moZe rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se uvek da stabilno stojite i u
svako doba odrzavajte ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. DrZite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom upotrebom alata utice na to da
postanete neoprezni i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektricnim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni alat koji je pogodan za vas

zadatak. Odgovarajuci elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru. Svaki elektricni alat koji se ne
mozZe kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz elektricnog
alata, ukoliko je to moguce, pre nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoridéene elektri¢ne alate izvan dometa dece i ne dozvoljavajte
koriscenje alata osobama koje ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i da li su dobro povezani, da li su delovi mozda
polomljeni ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje elektri¢nog alata.
Pre upotrebe popravite alat ukoliko je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane
lo$im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje oStre i Ciste. Sa adekvatno odrzavanim alatom za
secenije sa ostrim secivima manja je verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje
je jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od predvidenih mozZe voditi opasnim
situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i bez ostataka uljaili
masnoce. Klizave drske ili prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio proizvodac. Punja¢ koji
je pogodan za jednu vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara ako se
koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa akumulatorskim baterijama
namenjenim za njih. Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od drugih metalnih objekata,
poput kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati povezivanje jednog terminala
sadrugim. Kratak spoj izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati opekotine ili
pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije moze biti izbacena tecnost.
Izbegavajte kontakt sa njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost iz akumulatora
mozZe prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je ostecen ili modifikovan.
Ostecene ili modifikovane akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo, $to
mozZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne punite akumulatorsku
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan naznacenog opsega moze
oStetiti akumulatorsku bateriju i povecatirizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo kvalifikovano osoblje, koristeci
samo originalne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vr$e iskljucivo proizvodac ili ovlas¢eni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac¢

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine prilikom izvodenja
operacije gde pricvrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrs¢ivaci
u kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste pronasli skrivene vodove
snabdevanja, ili pozovite lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i strujnog udara. Ostecenja
gasovoda mogu da dovedu do eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cursto drzite elektri¢ni alat. Prilikom pritezanja ili odvrtanja $rafova, na kratko mogu
da se jave jaki reakcioni momenti.

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamena alata, itd.), kao i
prilikom transporta i uvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
srednji poloZaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Srpski| 293

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze zatezni uredaji ili stega
sigurniji je nego kada se drzi rukom.
» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga odlozite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
Zastitite elektricni alat od izvora toplote, npr. i od trajnog
J suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste decaililica sa
ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem mogu da koriste deca od
8 godinai lica sa ogranicenim psihickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice
koje je odgovorno za njihovu bezbhednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa
ovom napojnom jedinicom sa utikacem i ako razumeju s time povezane
opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

ﬂDriite napojnu jedinicu sa utikacem Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u

napojnu jedinicu sa utikacem povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem ¢istom. Zbog necistoce postoji opasnost
od elektricnog udara.

» Prekontrolisite pre svake upotrebe napojnu jedinicu sa utikacem. Nemojte da
koristite napojnu jedinicu sa utikacem, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte
samostalno da otvarate napojnu jedinicu sa utikacem i prepustite iskljucivo
struénom osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Ostecene komponente napojne jedinice sa utikacem povecavaju rizik od
strujnog udara.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti u postovanju
|I || bezbednosnih napomenai uputstava
mogu da prouzrokuju elektric¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na
grafickoj strani.

(1) Bitodvrtaca
(2) Prihvat za alat
(3) Prsten za podesavanije izbora obrtnog momenta
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Mikro USB uti¢nica
(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(9) USB kabl
(10) Napojna jedinica sa utikacem?

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski odvrtac (¢]0)
Broj artikla 3601JH21..
Nominalni napon = 3,6
Broj obrtaja u praznom hodu® min* 360
Maks. obrtni momenat tvrdog/mekog zavrtanja Nm 5/2,5
prema SO 5393"

Maks. @ zavrtanja mm 5
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Preporucena temperatura okruzZenja prilikom ‘C +5...+45
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i C -20...+50
prilikom skladistenja

Akumulator Litijum-jonski
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Akumulatorski odvrta¢ GO
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 6
Broj akumulatorskih celija 1
Vreme punjenja” h 1,5
Priklju¢ak kabla za punjenje Mikro USB prikljucak
Preporuceni punjaci V/mA 5/1000

A) merenona20-25°C
B) ogranic¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Broj artikla

- UK 2609120718V
- EU 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Napon punjenja za akumulator V 5
Struja punjenja mA 1000
Klasa zastite o/

A) samo za upotrebu sa Bosch GO

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa EN 62841-2-2.

Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je tipiéno manji od 70 dB(A).
Nivo buke moze prilikom rada moZe da prekoraci zadate vrednosti. Nosite zastitu za
sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu
sa EN62841-2-2:

zavrtanje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u ovim uputstvima, su izmereni
prema standardizovanom mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno poredenje
elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju realnu upotrebu elektri¢nog
alata. Medutim, ako se elektricni alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do odstupanja nivoa vibracija i vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke tokom
celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u obzir i vreme u kojem je uredaj
isklju¢en ili u situaciji da radi, ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od delovanja vibracija kao na
primer: odrzavanje elektri¢nog alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. odrzavanje, zamena alata, itd.), kao i
prilikom transporta i cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
srednji polozZaj. Ukoliko dode do slucajnog pustanja eleketri¢nog alata u rad postoji
opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora (videti sliku A)

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da biste osigurali punu snagu

akumulatora, napunite ga u potpunosti pomocu napojne jedinice sa utikacem pre prve

upotrebe.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da mu se ne skracuje vek

trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog praznjenja zahvaljuju¢i funkciji

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljuCuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se viSe ne pokrece.

» Posle automatskog iskljucenja elektricnog alata vise ne pritiskajte osovinu.
Akumulator se moze ostetiti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata vise ne pritiskajte prekidac
za ukljuéivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Prikljucite elektricni alat preko USB kabla (9) na napojnu jedinicu sa utikacem (10).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) pokazuje napredak punjenja. Prilikom

punjenja prikaz treperi u zelenoj boji. Akumulator je skroz napunjen kada prikaz

konstantno svetli u zelenoj boji.

Tokom punjenja se rucka elektricnog alata zagreva. Ovo je normalno.

Ukoliko elektri¢ni alat ne koristite duzi period, iskljucite ga sa strujne mreze.
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Elektri¢ni alat za vreme postupka punjenja ne moze da se koristi. Nije pokvaren ako za
vreme radnje punjenja ne funkcionise.
Sledite uputstva za uklanjanje na otpad.

Promena alata
» Ne upotrebljavajte umetke uvrtaca sa dve strane, koje su duze od 25 mm.

Ubacivanje umetnog alata
Stavite elektri¢ni alat u Sestougaonu ivicu prihvata alata (2), dok ¢ujno ne ulegne.

Skidanje alata za umetanje
Izvucite elektricni alat iz prihvata alata (2), u slu¢aju nuzde pomocu klesta.

Rad

Pustanje urad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

» Sklopku za pravac obrtanja (5) aktivirajte samo kada je elektri¢ni alat u stanju
mirovanja. U suprotnom moZe da nastane Steta.

Okretanje u desno: Za zavrtanje zavrtnjeva, sklopku za pravac obrtanja (5) gurnite

prema napred.

Okretanje u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva sklopku za pravac

obrtanja (5) gurnite unazad.

Aretiranje osovine (pogledajte sliku C)

Za aretiranje osovine sklopku za pravac obrtanja postavite na (5) sredisnju poziciju.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom akumulatoru odnosno kori$éenje

elektricnog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Biranje obrtnog mementa

Pomocu prstena za podesavanje za predizbor obrtnog momenta (3) mozete

preliminarno da izaberete obrtni momenat u 6 stepena. Cim se dostigne podeseni obrtni

moment, zaustavlja se upotrebljeni alat.

Stepen 1:

Manji obrtni moment za zavrtanje zavrtnja sa manjim precnikom ili u meke materijale.
Stepen 6:

Vedi obrtni moment za zavrtanje zavrtnja sa vecim precnikom ili u tvrde materijale.
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Ukljucivanjefiskljucivanje

Postoje dva nacina za pustanje elektricnog alata u rad.

- lzvrsite pritisak na vreteno i odrZavajte pritisak ravnomernim. Za iskljucivanje skinite
pritisak sa vretena.

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4). Za isklju¢ivanje otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne moze da se preoptereti. U
slucaju prejakog opterecenja ili prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektricni alat dok ponovo ne bude u optimalnom opsegu
radne temperature.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od prevelikog praznjenja zahvaljujuci
funkciji ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektri¢ni alat se iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se viSe ne
pokrece.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i iscenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamena alata, itd.), kao i
prilikom transporta i cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
srednji poloZaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom servisu za Bosch elektri¢ne

alate.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora da izvede Bosch ili ovlasé¢ena

servisna sluzba za Bosch elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Uklanjanje dubreta
E}Y{ Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba
72X predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

ﬁ Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji su neupotrebljivi, a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni, ne
moraju vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:
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Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,

Strana 299).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no osoblje radi odlaganja na
otpad. Otvaranjem okvira kucista mozZete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulator iz elektricnog alata, drzite elektricni alat uklju¢enim sve

dok se akumulator u potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite okvir

kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke

na akumulatoru, pojedina¢no jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i kod

potpunog praznjenja, u akumulatoru moze da preostane jo$ kapaciteta, koji moze da se

oslobodi u slu¢aju kratkog spoja.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije inv
specifikacije, ki so priloZene temu elektricnemu orodju. Ce

spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/

ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna

orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektricna

orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna mesta povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem lahko pride do eksplozij

(prisotnost vnetljivih tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v bliZini ni otrok ali drugih oseb.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati vticnici. Spreminjanje vtica
na kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so na primer cevi,
grelci, hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase telo
ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveCuje tveganje za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi
ali premikajocimi se deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganije za elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektricnim orodjem lotite z
razumom. Ne uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno uporabljajte zascito za o€i. Z
uporabo zasCitne opreme, kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah zmanjSate nevarnost poskodb.
Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje napajate, ko je stikalo v polozaju za
vklop, lahko pride do nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja, preden orodje vkljucite.
Klju¢ ali izvijac, ki ga ne odstranite z vrte¢ega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



302 | Slovenscina

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno stojite in vzdrzujte
ravnovesje. To omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali zbiralnih posod, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu
lahko zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto uporabo, ne bo razlog za to,
da postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo uporabite ustrezno elektricno
orodje. Pravo elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s hitrostjo,
za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite akumulatorsko baterijo, e je le
mogoce, in odstranite ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila orodja. Ti
preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven dosega otrok. Osebam, ki
orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se, da so premikajoci se deli
pravilno poravnani in da se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na njegovo
delovanje. Ce je elektriéno orodje poskodovano, mora hiti pred uporabo
popravljeno. Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upoStevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.
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» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, €iste in brez olja ali mascobe.
Gladki rocaji in povrsine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja
v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen dolo¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga
boste uporabljali za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so zanje
predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s kovinskimi
predmeti, kot so pisarniSke sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Ce tekoéina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite zvodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih akumulatorskih baterij oz. orodij.
Poskodovane ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo,
kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite akumulatorske baterije ali orodja
pri temperaturi, ki je izven obmo¢ja, navedenega v navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do
poskodb akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za poZar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo usposobljeno strokovno osebje, ki naj

pri tem uporabi zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili, da bo orodje
varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj popravlja le proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Bosch Power Tools 1609 92A6M41(21.05.2021)

Autogoods “130”



304 | Slovenscina

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika vijacnika s skrito Zico,
elektric¢no orodje drZite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik
pa lahko ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne naprave ali
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar. Poskodbe
na plinovodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno Skodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in odvijanju vijakov lahko pride do
kratkotrajnih visokih reakcijskih momentov.

» Pred zacetkom kakrénih koli del na elektriénem orodju (npr. vzdrzevanje,
menjava nastavka itd.) in med njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo
za izhiro smeri vrtenja namestite v srediscni polozaj. Pri nenamernem pritisku
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje zavarovan z
vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.

Nastavek se lahko zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim

orodjem.

Elektricno orodje zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno soncno svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Cm)

Varnostna opozorila za elektricni vti¢

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni z
varno uporabo omreZnega prikljucka ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v omrezni
prikljucek povecuje tveganje elektri¢nega udara.
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» Poskrhite za ¢istoo omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride do
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo morate omrezni prikljuéek preveriti. Ce opazite kakrsne koli
poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omeznega prikljucka ne
odpirajte sami, popravilo lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani deli omreznega prikljucka
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanije varnostnih
|I || opozoril in navodil lahko povzroCi
elektri¢ni udar, pozarin/ali hude

poskodbe.
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Elektriéno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja
na strani z grafiko.

(1) Vijacni nastavek
(2) Vpenjalni sistem
(3) Obrocek za izbiro vrtilnega momenta
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Stikalo zaizbiro smeri vrtenja
(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Vtiénica micro-USB
(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) USB-kabel
(10) Omrezni prikljucek®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GO
Stevilka izdelka 3601JH21..
Nazivna napetost = 3,6
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min™* 360
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 5/2,5
vijatenju v skladu s standardom 1SO 5393"

Najv. premer vijakov mm 5
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Priporo¢ena temperatura okolice med °C +5...+45
polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med C -20...+50

delovanjem® in med skladis¢enjem

Akumulatorska baterija

litij-ionska

Kapaciteta Ah 1,5
Energija Wh 6
Stevilo akumulatorskih celic 1
Cas polnjenja® h 1,5
Prikljucek za polnilni kabel Micro-USB
Priporoceni polnilniki V/mA 5/1000
A) izmerjeno pri20-25°C

B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Stevilka izdelka

- UK 2609120718
- EU 2609120713V
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Polnilna napetost akumulatorske baterije V 5
Polnilni tok mA 1000
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Razred zas¢ite pred el. udarom T/
A) samo za uporabo z Bosch GO

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2.
A-vrednotena raven zvocnega tlaka naprave je tipicno manjsa od 70 dB(A). Nivo hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v
skladu s standardom EN 62841-2-2:

vijacenje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, so bile izmerjene v skladu s
standardiziranim merilnim postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih nacinov uporabe
elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v druga¢ne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupain tresljajev odstopa. To lahko
obremenjenost s hrupom in tresljaji v celotnem obdobju uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji morate upostevati tudi cas,
ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je razporejena na celotno
obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasCito uporabnika pred vplivi tresljajev, npr.
vzdrzevanje elektricnega orodja in nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrénih koli del na elektri¢nem orodju (npr.:vzdrzevanje,
menjava nastavka itd.) in med njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo
za izhiro smeri vrtenja namestite v srediscni polozaj. Pri nenamernem vklopu
elektricnega orodja obstaja nevarnost poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno
moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite z omreznim
prikljuckom.
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Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem skrajsali
njeno zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.
Litij-ionska akumulatorska baterija je zasCitena pred prekomerno izpraznitvijo s
sistemom elektronske zascite celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je
akumulatorska baterija izpraznjena, zas€itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.
» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne pritiskajte ve¢ na vreteno.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne pritiskajte ve¢ na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Elektricno orodje z USB-kablom (9) prikljucite na polnilnik (10).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) kaze napredek polnjenja. Med
polnjenjem prikaz zeleno utripa. Akumulatorska baterija je popolnoma napolnjena, ko
prikaz neprekinjeno sveti zeleno.

Med polnjenjem se rocaj elektriénega orodja segreje. To je nekaj povsem obicajnega.
Prekinite napajanje orodja, ¢e ga dalj ¢asa ne boste uporabljali.

Elektri¢nega orodja med polnjenjem ni mogoée uporabljati. Ce orodje med polnjenjem ne
deluje, to Se ne pomeni, da je v okvari.

Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Menjava nastavka
» Ne uporabljajte 2-stranskih rezil vijacnika, ki so daljSa od 25 mm.

Namestitev nastavka
Vstavite nastavek v notranji Sestrob drzala (2), da se sli$no zaskoci.
Odstranitev nastavka
Povlecite nastavek iz drzala (2), po potrebi si pomagajte s kleS¢ami.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) uporabljajte samo, ko elektri¢no orodje
miruje. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb orodja.

Vrtenje v desno: za privijanje vijakov stikalo za preklop smeri (5) potisnite naprej.
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Vrtenje v levo: za sprostitev oz. odvijanje vijakov stikalo za preklop smeri (5) potisnite
nazaj.

Zaklep vretena (glejte sliko C)

Za zaklep vretena stikalo za preklop smeri vrtenja (5) potisnite v sredinski polozaj.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski bateriji, kar pomeni, da lahko

elektri¢no orodje uporabljate kot obicajni izvijac.

Predizbira vrtilnega momenta

Z obro¢em za prednastavitev vrtilnega momenta (3) lahko izberete Zelen vrtilni moment,

ki ga lahko spreminjate v 6 stopnjah. Nastavek se ustavi takoj, ko je dosezen nastavljeni

vrtilni moment.

1. stopnja:

Manjsi vrtilni moment za privijanje vijakov z manj$im premerom ali privijanje v mehke

obdelovance.

6. stopnja:

Vedji vrtilni moment za privijanje vijakov z vecjim premerom ali privijanje v trde

obdelovance.

Vklop/izklop

Elektricno orodje lahko vklopite na dva nacina.

- Pritisnite na vreteno in vztrajajte v tem polozaju. Za izklop prenehajte pritiskati na
vreteno.

- Pritisnite stikalo za vklop/izklop (4). Za izklop spustite stikalo za vklop/izklop (4).

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preobremeniti. Pri
preobremenitvi ali prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje optimalne
delovne temperature.

Zascita pred prekomernim praznjenjem
Sistem elektronske zascite celic ,Electronic Cell Protection (ECP)* $¢iti litij-ionsko

akumulatorsko baterijo pred prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek se ne premika vec.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju (npr. vzdrzevanje,
menjava nastavka itd.) in med njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo
za izbiro smeri vrtenja namestite v sredi$cni polozaj. Pri nenamernem pritisku
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in prezracevalnih utorov, da lahko dobro
in varno delate.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na pooblaséeni servis za elektri¢na

orodja Bosch.

Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu Bosch ali pooblaséenem

servisu za elektri¢na orodja Bosch, da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
L,' 7 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
22 akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

odvreci med gospodinjske odpadke!

X Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali

izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba

zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport”, Stran 310).

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom odstranjevanja odpadkov
odstrani le strokovno osebje. Z odpiranjem ohisja lahko elektri¢no orodje unicite.

Ce 7elite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega orodja, uporabljajte orodje
tako dolgo, da bo akumulatorska baterija popolnoma prazna. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohisje. Da preprecite kratek stik,
prikljucke enega za drugim loCite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.
Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej $e nekaj napetosti, ki se
lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporuuju s ovim elektri¢nim alatom.
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Nepostivanje dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektricne alata s priklju¢kom na
elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na akumulatorsku
bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim atmosferama, primjerice onima u
kojima ima zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge osobe drzite podalje od mjesta
rada. Svako odvracanje pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Sve su preinake
utikaca zabranjene. Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na kojem nisu vrene preinake i
odgovarajuca uticnica smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Opasnost od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada nemojte upotrebljavati prikljucni
kabel za nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljuéni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, o$trih rubovaiili
pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povec¢ava opasnost
od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte iskljucivo
produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
diferencijalnu strujnu zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne zastitne
sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno dok radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije nego sto cete utaknuti
utikac u uticnicu ifili staviti komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za podesavanije ili kljuc. Alatili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu, provjerite jesu li isti
prikljuceni i mogu li se ispravno upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje
moze smanjiti mogu¢nost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti sigurnosne upute zato sto alat
Cesto upotrebljavate i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao upotrebljavajte prikladaniza to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete obaviti
lakse, brze i sigurnije.
koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja iskljucite iz izvora napajanja
i/ili izvadite komplet baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci
¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan dosega djece. Rukovanje
alatom zabranjeno je osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li besprijekorno
pomichni dijelovi uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to
ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije upotrebe ostecene
dijelove treba popraviti. Lo3e odrZzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo odrZavani rezni alati s otrim
ostricama manje Ce se zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte prema ovim uputamaina
nacin kako je to propisano za odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog alata za poslove
izvan njegove predvidene upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima i pazite da na njih ne
dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima koje preporucuje
proizvodaé. Ako punja¢ predvidenza jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite
s drugim kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim, namjenskim kompletima
baterija. Upotreba drugih kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spojizmedu kontakata baterije
moze uzrokovati opekline ili poZar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s
ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba isprati
vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazZite pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz
baterije mozZe uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete baterija ni alate. OSte¢ene
ili izmijenjene baterije podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih temperatura. Izlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.
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» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat ne punite pri
temperaturama izvan vrijednosti koje su propisane i navedene u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje pri temperaturama viSim od propisanih moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom osoblju ovlastenog servisa
i iskljucivo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija. Servisiranje kompleta baterija
smiju obavljati iskljucivo proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite
radove kod kojih bi pricvrscivac mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i metalni ce dijelovi elektricnog
uredaja biti pod naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli skrivene opskrbne vodove ili
zatrazite pomoc lokalnog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske cijevi moZe dovesti do
eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju vijaka moze do¢i do
kratkotrajno visokih reakcijskih momenata.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamjena alataitd.), kao i
kod njegovog transporta i spremanja, stavite preklopku smjera rotacije u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se zaustavi. Radni alat se mozZe

zaglaviti Sto moZe dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

2 Zastitite elektricni alat od vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od

eksplozije.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj
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uticni adapter smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih
uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uti¢nog adaptera.
U suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

GUtiéni adapter drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni adapter
povecava opasnost od elektricnog udara.
» Uticni adapter drzite ¢istim. Zbog necistoce postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uti¢ni adapter ne koristite ako ste
ustanovili ostecenja. Uticni adapter ne otvarajte sami i popravak prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni uti¢ni adapteri povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvodai radova

Treba procitati sve sigurnosne

napomene i upute. Propusti do kojih
|I || moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu

uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na stranici sa
slikama.

(1) Bitizvijaca

(2) Prihvat alata

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Preklopka smijera rotacije

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
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(7) Micro USB uti¢nica
(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) USB kabel

(10) Uti¢ni adapter”

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski izvija¢ GO
Katalo$ki broj 3601JH21..
Nazivni napon = 3,6
Broj okretaja u praznom hodu” min™* 360
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo Nm 5/2,5
uvrtanje sukladno normi 1SO 5393%

Maks. promjer vijaka mm 5
TezZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C +5 ... +45
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod © -20...+50
skladistenja

Aku-baterija Litij-ionska
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 6
Broj aku-celija 1
Vrijeme punjenja” h 1,5
Priklju¢ak kabela za punjenje Micro USB
Preporuceni punjaci V/mA 5/1000

A) izmjerenona 20-25°C
B) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0°C

Kataloski broj

- UK 2609120718
- EU 2609120713%
Bosch Power Tools 160992A6M4((21.05.2021)
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- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Napon punjaca aku-baterija \ 5
Struja punjenja mA 1000
Klasa zastite o/

A) samo za uporabu s Bosch GO

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-2.

Razina zvucnog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u pravilu manja od 70 dB(A).
Razina buke pri radu moze prelaziti navedene vrijednosti. Nesite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-2:

Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska vrijednost buke izmjerene su
sukladno normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu procjenu emisije titranja i buke.
Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke predstavljaju glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim alatima
koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja i emisijska
vrijednost buke mogu odstupati. Na taj se nac¢in moZe osjetno povedati emisija titranja i
buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih
je alat bioisklju¢en ili je radio, ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moZe osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja titranja kao npr.:
odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova
rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i
kod njegovog transporta i spremanja, stavite preklopku smjera rotacije u srednji
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polozaj. U slu¢aju nehoti¢nog pustanja elektricnog alata u rad postoji opasnost od
ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajamcio puni

ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja pomocu uti¢énog

adaptera.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti bez skra¢enja njenog vijeka

trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" zastitom zasti¢ena od

dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija isprazni, elektricni alat e se iskljuciti uz

pomoc zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata viSe ne pritiscite vreteno.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne pritiscite dalje prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Prikljucite elektri¢ni alat putem USB kabela (9) na uti¢ni adapter (10).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) prikazuje napredak punjenja. Pokaziva¢

treperi zeleno tijekom punjenja. Aku-baterija je potpuno napunjena kada pokaziva¢

stalno svijetli zeleno.

Tijekom punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata. To je normalno.

U slucaju duljeg nekoristenja odvojite elektricni alat od napajanja.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom punjenja; to ne znaci da je neispravan ako

tijekom punjenja ne funkcionira.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata

» Ne upotrebljavajte dvostrane ostrice izvijaca koje su duze od 25 mm.
Umetanje radnog alata

Utaknite radni alat u Sesterokutni prihvat alata (2) tako da se osjetno uglavi.

Vadenje radnog alata
Skinite radni alat s prihvata alata (2), po potrebi pomocu klijesta.
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Rad

Pustanje u rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)

» Preklopku smjera rotacije (5)mozZete pritisnuti samo u stanju mirovanja
elektricnog alata. Inace moze doci do ostecenja.

Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka gurnite preklopku smjera rotacije (5) prema

naprijed.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka gurnite preklopku smjera rotacije

(5) prema natrag.

Blokada vretena (vidjeti sliku C)

Za blokadu vretena preklopku smjera rotacije (5) gurnite u srednji polozaj.

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije, odnosno koristenje
elektri¢nog alata kao izvijaca.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta (3) mozete prethodno

odabrati potrebni zakretni moment u 6 stupnjeva. Cim se postigne namjesteni zakretni

moment, radni alat e se zaustaviti.

Stupanj 1:

Maniji zakretni moment za uvrtanje vijaka malog promjera ili u mekane materijale.

Stupanj 6:

Vedi zakretni moment za uvrtanje vijaka veceg promjeraili u tvrde materijale.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Imate na raspolaganju dvije mogucnosti za pustanije elektri¢nog alata u rad.

- Vrsite pritisak na vreteno i odrzavajte pritisak. Za isklju¢ivanje prestanite vrsiti
pritisak na vreteno.

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4). Za iskljuivanje otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preopteretiti. Kod prevelikog

opterecenja ili prekoracenja dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se

elektronika elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje radne

temperature.
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Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" zastitom zasticena od
dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz
pomoc zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr. odrzavanje, zamjena alataiitd.), kao i
kod njegovog transporta i spremanja, stavite preklopku smjera rotacije u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako aku-baterija vi$e ne radi, obratite se ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate

Bosch.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba provesti u Bosch servisuili u
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete nacii na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje
E}Y{ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
VL ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji viSe nisu uporabivi i
sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 322).

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo struc¢no osoblje u svrhu zbrinjavanja.
Otvaranjem obloge kucista elektricni alat bi se mogao unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz elektri¢nog alata drzite pritisnut elektricni alat sve dok se aku-

baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista kako

biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog spoja, pojedina¢no uzastopno

odvajajte prikljucke na aku-bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod potpunog

praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali kapacitet koji se moze osloboditi u

slucaju kratkog spoja.
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Eesti

Ohutusnduded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

[N HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas olevad ohutusnduded ja
juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii vooluvorku tihendatud
(juhtmega) elektriliste tooriistade kui ka akutoitega (juntmeta) elektriliste toriistade
kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud. Korrastamata voi valgustamata
tookoht voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised inimesed téokohast
eemal. Kuiteie tdhelepanu juhitakse kérvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse todriista on
sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud. Arge kasutage
toitejuhet elektrilise tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli, teravate
servade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektril6ogi ohtu.
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» Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult pikendusjuhtmeid,
mis on ette nahtud kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme
kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Elektrilise todriista
tlilbile ja kasutusalale vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist. Enne pistiku iihendamist
pistikupessa, aku iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista
kandmisel sorme liilitil voi Ghendate vooluvorku sisseliilitatud seadme, vdivad
tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage tdoriista kiiljest
reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme poodrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne todasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed
jaroivad seadme liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest hooletuks ja irge eirake
ohutusnodudeid. Hooletus voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66 tegemiseks ette nahtud
elektrilist todriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja vilja liilitada.
Elektriline toriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse ja vélja liilitada, on ohtlik
ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku, kui see on
eemaldatav, enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele kdttesaamatus kohas ja
arge laske seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid nouetekohaselt. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist parandada.
Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate
[oikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt kdesolevatele
juhistele, vottes arvesse tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana ning vabana olist ja
maadrdeainetest. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tooriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimisseadmetega.
Laadimisseade, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda
kasutatakse teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad
akukontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks
voivad olla poletused voi tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vdlja voolata; viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada saanud véi mida on
modifitseeritud. Kahjustada saanud voi modifitseeritud akud voivad pdhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja viga korgete temperatuuride eest.
Kokkupuude tulega voi iile 130 °C temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut viljaspool juhistes
madratletud temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav laadimine véi
laadimine valjaspool ettendhtud temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid. Akusid véivad kaidelda vaid
tootja esindajad voi volitatud hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuntmega, voivad seada pinge alla elektrilise
tooriista metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude avastamiseks
kasutage sobivaid lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusettevotja poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide kinnipingutamise ja
lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Enne mis tahes toid elektrilise tooriista juures (nt hooldus, todriista vahetamine
jms), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut viige péorlemissuuna
iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on
vigastumisoht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pisib kindlamalt kui kdega hoides.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on seiskunud. Kasutatav
tarvik voib kinni kiiluda ja pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.
Kaitske elektrilist tooriista kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

D)

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ja isikute poolt, kelle
fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
selleks vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isikud,
kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud véi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad
sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

Kaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine
pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Maardumine suurendab elektril6ogi ohtu.

» Kontrollige pistiktoiteplokki enne iga kasutamiskorda. Kahjustuste tuvastamise
korral drge kasutage pistiktoiteplokki. Arge avage pistiktoiteplokki ise ja laske
seda parandada ainult volitatud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosi
kasutades. Vigastatud pistiktoiteplokid suurendavad elektrilo6gi riski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
|I || eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Juhinduge kasutusjuhendi alguses
esitatud joonistest.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Kruvikeeramisotsak
(2) Tooriistahoidik
(3) Poordemomendi eelvaliku seaderongas
(4) Sisse-/valjaliiliti
(5) Poorlemissuuna imberliiliti
(6) Aku laetuse taseme naidik
(7) Mikro-USB-pesa
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) USB-kaabel
(10) Pistiku vérguosa®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja GO
Tootenumber 3601JH21..
Nimipinge = 3,6
Tiihikaigu-poorlemiskiirus” min™* 360
Max p6ordemoment kova/pehme materijali Nm 5/2,5
korral vastavalt normile 1S0 5393"

Kruvide max @ mm 5
Kaal vastavalt EPTA-Procedure 01:2014-le kg 0,31
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “© +5 ... +45
lubatud keskkonnatemperatuur tootamisel® ja RC -20...+50
hoiustamisel

Aku Li-ioon
Mahtuvus Ah 1,5
Energia Wh 6
Akuelementide arv 1
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Akukruvikeeraja GO
Laadimisaeg" h 1,5
Laadimiskaabli liitmik Mikro-USB
soovitatavad laadimisseadmed V/mA 5/1000

A) mdddetud temperatuuril 20-25 °C
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Akulaadija

Tootenumber

- UK 2609120718
- EL 2609120713
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Aku laadimispinge v 5
Laadimisvool mA 1000
Kaitseklass o/

A) ainult kasutamiseks Bosch GO-ga

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt vaiksem kui 70 dB(A).
Tootamisel voib miiratase nimetatud véartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja modtemaaramatus K, méodetud
vastavalt EN 62841-2-2:

kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on méodetud
standardset moGtemeetodit kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka vibratsioonitaseme ja miirapadstu
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on iseloomulikud elektrilise
tooriista pohiliste rakenduste korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toériistadega voi ebapiisavalt hooldades, voivad
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vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu todaja
vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toéle
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nagu naiteks: elektrilise tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kdtesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mis tahes to6id elektrilise tooriista juures (nt hooldus, tooriista vahetamine
jms), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut viige po6rlemissuuna
iimberliiliti keskasendisse. Elektrilise tooriista kogemata kdivitamise korral on
vigastumisoht.

Aku laadimine (vt jn A)

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Aku taisjoudluse tagamiseks laadige enne

esmakordset kasutamist aku energiaadapteri abil taielikult téis.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise

katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti seadme vélja: vahetatav tooriist ei

liigu enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitumist drge spindlile enam
survet rakendage. Aku voib kahjustada saada.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist drge vajutage enam
liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjustada saada.

Uhendage elektriline téoriist USB-kaabli (9) abil pistiktoiteplokiga (10).

Aku laetuse taseme ndidik (6) naitab laadimise edenemist. Laadimisel vilgub nait

roheliselt. Aku on tais laetud, kui nait pdleb pidevalt roheliselt.

Laadimisel muutub elektrilise todriista kaepide soojaks. See on normaalne.

Kui elektrilist todriista pikemat aega ei kasutata, tuleb tdoriist vooluvorgust lahutada.

Seadet ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; seade ei ole defektne, kui see laadimise

ajal ei toota.

Jérgige jadtmekaitluse juhiseid.
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Tooriista vahetamine
» Arge kasutage 2-poolseid kruvitsaterasid, mis on pikemad kui 25 mm.

Vahetatava tooriista kohale asetamine
Liikake vahetatav tooriist tooriistahoidiku (2) sisekuuskanti, kuni ta tuntavalt fikseerub.

Vahetatava tooriista eemaldamine
Tommake vahetatav tooriist tooriistahoidikust (2), vajadusel tange kasutades, vilja.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Poorlemissuuna reguleerimine (vt joonis B)

» Reversliilitit(5) kasitsege iiksnes siis, kui elektriline tooriist ei toota. Vastasel
korral voib tooriist kahjustada saada.

Parem kiik: Kruvide sissekeeramiseks liikake reversliiliti (5) ette.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi valjakeeramiseks liikake reversliliti (5) taha.

Spindli lukustamine (vt joonis C)

Spindli lukustamiseks liikake reversliiliti (5) keskasendisse.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis, kui aku on tiihi, ning kasutada seadet
tavalise kruvikeerajana.

Poordemomendi valik

Poordemomendi regulaatoriga (3) saate vajaliku péordemomendi valida 6 astmes.
Tarvik seiskub kohe, kui seadistatud pdérdemoment on saavutatud.

Aste 1:

Véiksem poordemoment vaikese labimodduga kruvide sissekeeramiseks véi kruvide
keeramiseks pehmetesse materjalidesse.

Aste 6:

Suurem péordemoment suure ldbiméoduga kruvide sissekeeramiseks voi kruvide
keeramiseks kovadesse materjalidesse.

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kdivitamiseks on kaks voimalust.

- Suruge spindlile ja hoidke seda. Valjaliilitamiseks vabastage spindel survest.

- Vajutage sisse-/valjaliilitit (4). Valjaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (4).
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Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tdriistale Glekoormust. Liiga suure
koormuse v6i aku lubatud temperatuuri tiletamise korral liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Kaitse taieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementide elektrooniline kaitse
Electronic Cell Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik
ei poorle enam.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toid elektrilise tooriista juures (nt hooldus, tooriista vahetamine
jms), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut viige péorlemissuuna
iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on
vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku ei ole enam talitlusvdimeline, poorduge palun Bosch-elektriliste tooriistade

volitatud klienditeenindusse.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi

Bosch-i elektriliste tddriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse todtajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi noustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiilibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid néudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
7eX keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu jaakusid/patareisid koos
olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja 2006/66/EU tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 333).

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse suunamiseks eemaldada ainult
spetsialistid. Korpuse avamisel vdidakse elektrilist todriista vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast laske elektrilisel tooriistal todtada seni, kuni
aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest valja ja aku valjavotmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja seejdrel isoleerige
poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel madral pingestatuks ning
voib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji droSibas noteikumi elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A Izlasiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas, aplikojiet

JUMS ilustracijas un iepazistieties ar specifikécijé!n, kas tiek
piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto

drosibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni

elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums "elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla

elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem

(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartigas un tumsas vietas var
viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama atmosféra, pieméram, viegli
uzliesmojosu Skidrumu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu saturu
gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un nepiedero$am personam
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jas
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemeérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem priekSmetiem, pieméram,
ar caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai elektroinstrumentu nestu, vilktu
vai atvienotu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas,
asam malam un kusto3am dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par
celoni elektriska trieciena sanem$anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
arpustelpu lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot elektrokabeli, kas
piemeérots darbam arpus telpam, samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat vietas ar paaugstinatu
mitrumu, pievienojiet to elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida. Stradajot ar elektroinstrumentu,
pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individuala darba aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos apstak|os laus
samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédz€ja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var
viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta reguléjosos rikus vai
atslégas. Reguléjosais riks vai atsléga, kas ieslég$anas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija saglabajiet lidzsvaru un stingru
staju. Tas atvieglos elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot puteklu uzsitkSanas vai
savaksanas, nodrosiniet, lai ta biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz veselibu.
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» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu. Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie nominalas
slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja palidzibu nevar ieslégt un
izslégt. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai atvienojiet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejaudu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota vieta, kur
elektroinstruments nav sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to piederumus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam nav
salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas
pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus. Rupigi kopti
elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, piederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos lietosanas
apstaklus un veicama darba raksturu. Elektroinstrumentu lietosana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas sausas, tiras un brivas no
ellas un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas trauceé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem

>

»

»

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZzotaja noradito uzlades ierici. lkviena
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot
cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora
aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi paredzétus akumulatorus. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu starp kontaktiem, izraisot
isslégumu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais elektrolits; nepielaujiet
ta nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, meklgjiet arsta palidzibu. No
akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas ir bojats vai modificéts.
Bojati vai modificéti akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var
notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns tuvuma vai vieta ar augstu
temperatiiru. Elektroinstrumenta vai akumulatora atraSanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperattra parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un neuzladéjiet akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto3a veida vai pie temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo temperatiras
vértibu diapazona robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot vienigi identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkalposanu. Akumulatoru
apkalposanu drikst veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var skart sléptus vadus, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam. Stiprinosajam elementam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta atklatajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso
sléptas komunalapgades linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar$anas ar elektroparvades
[iniju var izraisit aizdeg$anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskraveéjot un atskravejot skrives, var islaicigi
rasties liels reaktivais griezes moments.

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu (pieméram, pirms apkalposanas,
darbinstrumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietoSanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju vidus
stavokli. leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo priekSmetu
skravspilés vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz tas ir pilnigi apstajies.

Kustiba esoss darbinstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par

elektroinstrumentu.

Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros, uguns, iidens un mitruma.
Pretéja gadijuma var notikt spradziens.

Co)

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. So elektrotikla adapteri var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam un nepietiekoSu pieredzi vai zinaSanam pie nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ari $i persona sniedz
noradijumus par drosu apiesanos ar elektrotikla adapteri un informe par
briesmam, kas saistitas ar ta lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas minéto iericu nepareizas lietoSanas de|.

160992A6M4](21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Latviesu | 339

GNeturiet elektrotikla adapteri lietii vai mitruma. Mitrumam iek|ustot
elektrotikla adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet elektrotikla adapteri. Atklajot bojajumu,
partrauciet elektrotikla adaptera lietosanu. Neatveriet elektrotikla adapteri
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepieciesamo remontu veiktu kvalificéti
specialisti, nomainai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja elektrotikla
adapteris ir bojats, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un

noradijumus lietosanai. Drosibas
| | noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni

elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un izskravésanai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroinstrumenta attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappusé.
(1) Skravgrieza uzgalis
(2) Darbinstrumenta turétajs
(3) Gredzens griezes momenta iestatisanai
(4) lesledzéjs
(5) Griesanas virziena parslédzejs
(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Mikro USB pieslégvieta
(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) USB kabelis
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(10) Elektrotikla adapteris®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora skriivgriezis (¢0)
Izstradajuma numurs 3601JH21..
Nominalais spriegums V= 3,6
Griesanas atrums brivgaita" min.* 360
Maks. griezes moments cieta/miksta Nm 5/2,5
skriivésanas rezima atbilstigi standartam

1S05393"

Maks. skrivju @ mm 5
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,31
leteicama apkartéjas vides gaisa temperatira © No +5 lidz +45
uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides gaisa temperattra C No -20 lidz +50
darbibas laikd® un glabasanas laika

Akumulators litija jonu
Kapacitate Ah 1,5
Energija Wh 6
Akumulatora elementu skaits 1
Ladésanas laiks"” h 1,5
Uzlades kabela savienojums Mikro USB
leteicamas uzlades ierices V/mA 5/1000
A) mérijums veikts temperattra 20-25 °C

B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs

- UK 2609120718
- ES 2609120713
- AU 2609120717
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Uzlades ierice

- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akumulatora uzlades spriegums \ 5
Uzlades strava mA 1000
Elektroaizsardzibas klase G/

A) Tikai lietojumam ar Bosch GO

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trok3na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokSna spiediena tipiska vértiba
neparsniedz 70 dB(A). Troksna limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir
noteikta atbilsto$i standartam EN 62841-2-2:

veicot skrivésanu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta radita trokdna vertiba ir
izmérita atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas un trok$na
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita trok$na vértiba ir attiecinama uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no Seit noraditajam
vertibam. Tas var ieverojami palielinat svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas
iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu
apkalposanu, uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu (pieméram, pirms apkalposanas,
darbinstrumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju vidus
stavokli. Nejausi iedarbinot elektroinstrumentu, pastav traumu risks.

Akumulatora uzlade (skatit attélu A)

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai izstradajums spétu

darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru,

pievienojot tam elektrotikla adapteri.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas

laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret dzilo

izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsardzibas sistéma izsledz

elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

» Péc elektroinstrumenta automatiskas izslegSanas partrauciet izdarit spiedienu
uz darbvarpstu. Sadas ricibas dél var tikt bojats akumulators.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, neméginiet to no jauna ieslégt,
nospiezot ieslédzéju. Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Ar USB kabela (9) palidzibu pievienojiet elektroinstrumentu pie elektrotikla

kontaktligzdas (10).

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) rada uzlades gaitu. Uzlades laika indikators

mirgo zala krasa. Kad akumulators ir pilnigi uzladets, indikators pastavigi iedegas zala

krasa.

Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir normali.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet to no elektrobarosanas

avota.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav defekts, ja elektroinstruments

uzlades laika nedarbojas.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina
» Nelietojiet divpuséjos skriivgriezu uzgalus, kas ir garaki par 25 mm.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

levietojiet nomainamo darbinstrumentu stiprinajuma (2) sesstira ligzda, lidz tas tur
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.
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Nomainama darbinstrumenta iznemsana

Izvelciet darbinstrumentu no stiprindjuma (2) sesstira ligzdas, vajadzibas gadijuma
lietojot knaibles.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi laika, kad
elektroinstrumenta dzinéjs nedarbojas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var
tikt bojats.

Griesanas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, parvietojiet grie$anas virziena

parslédzéju (5) uz prieksu.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivetu skrives, parvietojiet

grieSanas virziena parslédzéju (5) uz aizmuguri.

Darbvarpstas fiksésana (attéls C)

Lai fiksétu darbvarpstu, parvietojiet grie$anas virziena parslédzéju (5) videja stavokli.

Tas |auj ieskruvet skraves ari tad, ja akumulators ir izladéjies, lietojot elektroinstrumentu

ka parastu skravgriezi.

Griezes momenta iestatiSana

GrieZot griezes momenta iestatiSanas gredzenu (3), vajadzigo griezes momentu var

iestatit 6 pakapés. Griezes momentam sasniedzot izvéléto vértibu, darbinstruments
partrauc griezties.

Pakape 1:

neliels griezes moments, kas izmantojams neliela diametra skrivju ieskrivésanai vai ari
skrivju ieskrivésanai mikstos materialos.

Pakape 6:

liels griezes moments, kas izmantojams liela diametra skrivju ieskrivésanai vai ari
skravju ieskriivéSanai cietos materialos.

leslégSana un izslégsana

Ir divas iespéjas, ka sakt lietot elektroinstrumentu.

- Veiciet spiedienu uz darbvarpstu un saglabajiet $o spiedienu. Lai izslégtu, partrauciet
spiest darbvarpstu.

- Nospiediet iesleédzéju (4). Lai izslégtu, atlaidiet iesledzéju (4).
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar parslogot. Pie stipras
noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora temperatura atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta stavokl, lidz
temperatira atgrieZas optimalo vértibu diapazona robezas.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret
dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas sistema izsledz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj griezties.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu (pieméram, pirms apkalpos$anas,
darbinstrumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju vidus
stavokli. leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez atteikumiem, regulari tiriet ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta

darbnica.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas javeic firmas Bosch

elektroinstrumentu servisa centra vai pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta

darbnica, jo tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildes uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markeéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsutot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavo$anas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

'?74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma
7eX materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie
vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japakl|auj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana" sniegtos noradijumus (skatit, Transportésana®,
Lappuse 345).
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» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos no izstradajuma drikst
iznemt tikai specialists. Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments var
tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to tik ilgi, lidz akumulators ir

pilnigi izladets. Lai iznemtu akumulatoru, izskravejiet skrives no elektroinstrumenta

korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no issléguma, péc kartas pa vienam
atdaliet savienotajus no akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari tad, ja
akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams paliekosais ladins, kas issléguma
gadijuma var radit ievérojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateikiamus

saugos jspéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir
specifikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pa-

sinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“ apibadina jrankius, mai-

tinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba blogai apsviesta dar-
bo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vaikams ir pasaliniams asme-
nims. Nukreipe démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy
su jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sil-
dytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jisy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros
smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka va-
ndens, padidéja elektros smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Neneskite elektrinio jrankio pa-
éme uz laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty
alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeistiarba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elekt-
ros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirbdami su elektriniu jrankiu
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dir-
bant su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis. Bitinai dévékite apsauginius
akinius. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt., re-
komenduojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susi-
Zeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitiktinai. Pries prijungdami
elektrinj jrankj prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdamijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta lai-
kysite ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévekite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius,
visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZing pernelyg neatsipalaiduokite ir
nepradékite nepaisyti jrankio saugos principuy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy darbui tinkama elektrinj jra-
nkj. Sutinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurody-
to galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio ne-
begalima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo jrankius ar pries valydami
elektrinj jranki, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite aku-
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudo-
tis asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos nau-
doja nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar besisukancios jrankio da-
lys tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant elektrinj jranki, pazeis-
tos jrankio dalys turi biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svariis. Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. t. naudokite taip, kaip nu-
rodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Nau-
dojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils, ant juy neturi biti alyvos ir
tepaly. Dél slidziy rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja ga-
mintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavo-
jus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta akumuliatoriy. Naudojant kito-
kius akumuliatorius iskyla susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumulia-
toriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis; venkite kontakto
su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudir-
ginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti
arba perdaryti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba
traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir aukstos temperatiiros. Patekes j
ugnj arba aukstesne nei 130 °C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite akumuliatoriaus arba jrankio
temperatiiroje, neatitinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros diapazono
ribu. Netinkamai kraunant arba jeigu temperatira neatitinka nurodyto diapazono riby,
gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik origina-
lias atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus nau-
doti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés prieziiros. Akumuliatoriy
technine priezitirg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus,
elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu. Varztui palietus laida, kuriuo teka
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elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elekt-
ros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kon-
taktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti
daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. UzverZiant ir atlaisvinant varztus gali atsirasti trum-
palaikis reakcijos momentas.

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziiiros darbus (pvz., technine prieziura,
keiciant darbo jrankius ir t. t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj batina nustatyti j vidurine padétj. PrieSingu atveju galite
susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfik-
suojamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol visiSkai sustos jo judancios

dalys. Darbo jrankis gali jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio

jrankio.
Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgo
saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. I$kyla
Sprogimo pavojus.

Co)

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties
arba Ziniy. Sj tinklo adapterj gali dévéti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties ar Ziniu, jei juos prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapter; ir Zino apie
gresiancius pavojus. Priesingu atveju prietaisas gali bati valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

GSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j tinklo adapterj patenka

vandens, padidéja elektros smagio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Svarus. NeSvarumai kelia elektros
smagio pavojy.
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» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrinkite. Jei aptikote pazeidimu,
tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo adapterio, jj remontuoti
leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuojant turi bati naudoja-
mos tik originalios atsarginés dalys. PaZeisti tinklo adapteriai padidina elektros

smiigio rizika.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Nesilaikant sau-
|I || gos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asme-

nis.
Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Suktuvo antgalis
(2) Jrankiy jtvaras
(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Sukimosi krypties perjungiklis
(6) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(7) .Micro-USB* jvoré
(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) USB kabelis
(10) Tinklo adapteris®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GO
Gaminio numeris 3601JH21..
Nominalioji jtampa = 3,6
Tusiosios eigos sikiy skai¢ius" min”* 360
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios Nm 5/2,5
jungties atveju pagal 1SO 5393"

Maks. varzty @ mm 5
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014° kg 0,31
Rekomenduojama aplinkos temperattira jkrau- °C +5...+45
nant

Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir C -20...+50
sandéliuojant

Licio jony Licio jony
Talpa Ah 1,5
Energija Wh 6
Akumuliatoriaus celiy skaiCius 1
Jkrovimo laikas® h 1,5
Jkrovimo laido jungtis ,Micro-USB*
Rekomenduojami krovikliai V/mA 5/1000
A) i$matuota, esant 20-25°C

B) ribota galia, esant temperatrai <0 °C

Gaminio numeris

- UK 2609120718"
- ES 2609120713"
- AU 2609120717
- KO 2609120716
- JP 2609120715
Akumuliatoriaus jkrovimo jtampa \ 5
Krovimo srove mA 1000
1609 92A6M4 | (21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”



Lietuviy k.| 353

Apsaugos klasé T/
A) tik naudojimui su Bosch GO

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis tipiniu atveju yra 70 dB(A).
TriukSmo lygis darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta
pagal EN 62841-2-2:

sukimas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukémo emisija buvo i§matuoti pagal stan-
dartizuota matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie
taip pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius elektrinio jra-
nkio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos ly-
gis ir triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa
darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam tikra darbo laika, reikia atsi-
Zvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas apsaugos priemo-
nes, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziiirg, ranky $ildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieZiiros darbus (pvz., technine prieziira,
keiciant darbo jrankius ir t. t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj biitina nustatyti j vidurine padétj. Netikétai jjungus elekt-
rinj jrankj, iSkyla suzalojimo pavojus.
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Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.)

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa

galia, prie$ pirmajj naudojima jj su tinklo adapteriu visiskai jkraukite.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesutrum-

péja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“ saugo li¢io jony akumuliatoriy

nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elekt-

rinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Elektriniam jrankiui automatiskai i$sijungus, nebespauskite jjungimo-isjungimo
jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, nebandykite vél spausti jjungi-
mo-iSjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

USB kabeliu (9) elektrinj jrankj prijunkite prie tinklo adapterio (10).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) informuoja apie vykstantj jkrovimo procesa.

Vykstant jkrovimo procesui indikatorius mirksi Zaliai. Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,

kai indikatorius nuolat Sviecia zaliai.

|krovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra normalu.

Jei elektrinio jrankio ketinate nenaudoti ilgesn; laika, atjunkite jj nuo elektros tiekimo sis-
temos.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra sugedes, jei neveikia jkrauna-
nt akumuliatoriy.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Irankiy keitimas
» Nenaudokite 2-pusiy suktuvo antgaliu, kurie yra ilgesni, nei 25 mm.
Darbo jrankio jdéjimas

Stumkite darbo jrankj j jrankiy jtvaro (2), vidinj Sesiabriaunj, kol pajusite, kad uzsifiksa-
vo.

Darbo jrankio iSémimas
Traukite darbo jrankj i$ jrankiy jtvaro (2), jei batina, naudokités replémis.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
PrieSingu atveju galite pazeisti.

Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus, sukimosi krypties perjungiklj (5) stumkite

pirmyn.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti ar atsukti varztus, sukimosi krypties perjungiklj

(5) stumkite atgal.

Suklio fiksavimas (Zr. C pav.)

Norédami suklj uzblokuoti, sukimosi krypties perjungiklj (5) pastumkite j vidurine padétj.

Si funkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai akumuliatorius yra issikroves, arba

naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktuva.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) 6 pakopomis galite nustatyti reikiama sukimo

momenta. Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

1 pakopa:

MaZesnis sukimo momentas, skirtas mazesnio skersmens varztams arba varztams j

minkstas medziagas sukti.

6 pakopa:

Didesnis sukimo momentas, skirtas didesnio skersmens varztams arba varztams j kietas

medziagas sukti.

ljungimas ir iSjungimas

Yra dvi galimybés jjungti elektrinj jrank.

- Paspauskite suklj ir laikykite jj paspausta. Norédami iSjungti, suklio nebespauskite.

- Paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4). Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (4).

Su temperatiiros pokyc¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus veikiamas perkrovos. Veikiant

perkrova arba virsijus leidziamajg akumuliatoriaus temperatira, elektroninis jtaisas i$jun-

gia elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly darbinés temperatiros

diapazona.
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Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection” (ECP) saugo li¢io jony akumuliatoriy
nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elekt-
rinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieZiiiros darbus (pvz., technine prieziira,
keiciant darbo jrankius ir t. t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine padétj. Priesingu atveju galite
susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite, kad elektrinis jrankis ir ve-
ntiliacinés angos biity Svaris.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jgaliotas Bosch-elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuves.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai turi bti atliekama Bosch

jmonéje arba jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezZilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A6M4|(21.05.2021) Bosch Power Tools

Autogoods “130”


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lietuviy k. | 357

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
btina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Salinimas
E' 7 Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuoteés turi
22 bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas”, Pus-

lapis 357).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti leidziama tik kvalifikuo-
tam personalui. Atidarius korpuso dangtj, elektrinis jrankis gali bati nepataisomai su-
gadinamas.

Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laikykite elektrinj jrankj jjungta, kol
akumuliatorius visi$kai iSsikraus. Norédami isimti akumuliatoriy, i$ korpuso iSsukite va-
rztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai vieng po
kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiskai i$sikrovu-
siame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo me-
tu.
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Licenses

Copyright © 2010-2014 ARM LIMITED
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

- Neither the name of ARM LIMITED nor the names of its contributors may be used to
endorse or promote products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSI-
NESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHER-
WISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2016-2019 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.
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- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSI-
NESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHER-
WISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Akku- Sachnummer  8enannten Produkte allen einschlagigen
Schrauber Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
Richtlinien und Verordnungen entsprechen und
mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of We declare under our sole responsibility that the
Conformity stated products comply with all applicable
Cordless Article provisions of the directives and regulations listed
G number below and are in conformity with the following
e standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de Nous déclarons sous notre propre responsabilité
conformité UE que les produits décrits sont en conformité avec
Visseuse N° d'article les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupreés de : *
es Declaracion de Declaramos bajo nuestra exclusiva
conformidad UE responsabilidad, que los productos nombrados
Atornilla- NO de cumplen con todas las disposiciones
doraaccio-  articulo correspondientes de las Directivas y los
nada por Reglamentos men_cionados a cqnt{nuacién y
R estan en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaraciode Declaramos sob nossa exclusiva
Conformidade UE responsabilidade que os produtos mencionados
Apara- N:°do produto  Cumprem todas as disposicées e os
fusadora Som. regulamentos indicados e estao em
i conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita
conformita UE che i prodotti indicati sono conformi a tutte le
Avvitatorea| | Codice disposizioni pertinenti delle Direttive e dei
batteria prodotto Regolamenti elencati di seguito, nonché alle

seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

EU-conformiteits-
verklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat
de genoemde producten voldoen aan alle
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desbetreffende bepalingen van de hierna
genoemde richtlijnen en verordeningen en
overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

da EU-overens-
stemmelseserklaering

Akku- Type-
skruemaskine nummer

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne
produkt er i overensstemmelse med alle
galdende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitets-
forklaring

Sladdlos Produktnummer
skruvdragare

Viférklarar under eget ansvar att de namnda
produkterna uppfyller kraveni alla gallande
bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens
med féljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklaering

Batteridrevet Produktnummer
skrumaskin

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte
produktene er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende
standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutus

Akku- Tuotenumero
ruuvinvaannin

Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet
vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat
seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AnAwonmototnrac EE

Apamavo- ApBpog
katoaPibo  eupetnpiou
pnarapiag

AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag eubivn, OTLTa
QVaQEPOLIEVA TIPOIOVTA AVTIOTOLXOUV GE OAEG TIC
OXETIKES OLATAEELG TWV TTLO KATW AVAPEPOHEVWV
0Nyl Kal KavovIoP®V Kal TauTi{ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTuna.

Texvika éyypaga otn: *

tr  AB Uygunluk beyani

Akiilii Uriin kodu
vidalama
makinesi

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki
yonetmelik ve direktiflerin gecerli biitiin
hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
Wkretarka  Numer niniejsze produkty odpowiadaja wszystkim
aku- katalogowy wymaganiom ponizej wyszczegélnionych
mulatorowa dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z

nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, 7e
Akumu- Objednaci &islo uvedeny vyrobek spliiuje vSechna pfislusna
latorovy ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
SToubovak vsouladu snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, ze
Akumu- Vecné &islo uvedeny vyrobok spliia v3etky prisludné
latorovy ustanovenia nizSie uvedenych smernic
skrutkovaé anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat  Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a
Akkus Cikkszam megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és
rendeletek valamennyi idevago el6irasainak és
megfelelnek a kovetkez szabvanyoknak.
Miiszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

csavarozo

ru 3aaBnenue o coorBeTcTBUU EC bl 3asBnsem noa Hallly eAqUHONMUYHY0

AKKymyn- ToBapHbiit NO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbI€ MNPOAYKTbI
HTOprIﬁ COOTBETCTBYIOT BCEM ,D,el;lCTByIOIJ.lVIM
ypynoBept npeanMcaHMAM HUXeyKa3aHHbIX AUPEKTUB U

PaCMOPKEHHH, @ TAKKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHWuecKan JoKYMeHTaLA XpaHuTeA y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC  Mu3aaBnaemo nif Hally 04H00C0B0BY

Akymy- ToBapHuit BIINOBIANbHICTb, LLIO Ha3BaHi BUPObM
NATOPHHiI HoMep BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHHHUM MONOKEHHAM
LypynokpyT HUILIEO3HaUeHNX IMPEKTHB | PO3NOPAIKEHD, a

TaKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiyHa I0KyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikectik maFnymaamacbl O3 xayarkepLuinikneH bis atanfaH eHimgep
TOMEHE X3bl/IFaH AMPEKTUKANAP MeH
KapnblKTap/blH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH
XoHe TOMEHAEri HopManapra cai eKeHiH
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AKKy- OHim Hemipi binpipemis.
MYNATOPNbIK, TexHuKanblK Kyxarrap: *
bypaybiw
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele
Surubelnits  Numir de mentionate corespund tuturor dispozitiilor
electricicu  identificare relevante ale directivelor si reglementarilor
acumulator enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauma za C nbNHa OTTOBOPHOCT HUe AAEKNapupame, ue
CbOTBETCTBHE MOCOYEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha BCUUKH
Axymyna- - Ba/MAHW U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U
Topen HoMep pasnopeabuTe no-aony 1 CbOTBETCTBA Ha
BUHTOBEPT CNefHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LenocHa 0roBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka
Batepucku  BpojHapen/  OMMWAHWTE MPOU3BOAY Ce BO COMMACHOCT CO
opBpTYBaY  apTAKN CHUTE peneBaHTH ofpenbu Ha cnepHuTe
PErynaTvBI M NPOMUCH W CE BO COMMACHOCT CO
CNeHNTE HOPMMU.
TexHuuKa AOKyMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
Aku- Broj predmeta  Naveden proizvodi odgovaraju svim doticnim
mulatorski odredbama naknadno navedenih smernica u
odvrtaé uredaba i da su u skladu sa sledecim
standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je
Aku- Stevilka artikla ©menjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
mulatorski dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vijaénik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da
Aku- Katalokibr.  havedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
mulatorski odredbama direktiva i propisima navedenima u
izvijaé nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A6M4(21.05.2021)

Bosch Power Tools

Autogoods “130”



43

et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-
kruvikeeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide
jamaaruste koikidele asjaomastele néuetele ja
on kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit
ES standartiem aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
Akumulatora Izstridajuma minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
skrivgriezis numurs saistoSajam nostadnem, ka ari sekojosiem

standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai
Aku- Gaminio atitinka visus privalomus zemiau nurodyty
muliatorinis  numeris direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
suktuvas standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GO 3601JH21.. |2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-2:2014
2011/65/EU EN55014-1:2017

+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

@ BOSCH : RobertBosch

Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product
Executive Certification
Management

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 14.04.2021
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Declaration of Conformity

Cordless Screwdriver Article number
GO 3601JH2101

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
provisions of the regulations listed below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as
authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538
Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 11/05/2021
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